











వాడుక భాష ఉద్యవు౦ 





తెలుగు గడ్డమీద వాడుక భాషా ఉద్యమం (ప్రారంభమై డెబ్బయ్యే ళ్ళు నిండాయి. 
కృతకవై న (గాంధిక భాష నెదిరించి గిడుగు వేంకట రామమూ ర్రిగారు సాగించిన 
సంగ్రామం చరిత (ప్రసిద్దమంది. ఫలితంగా వాడుక భాష విశ్వరూపంతో డేశమ౦తటా 
తౌండవిస్తుంది. (గా'ధికం తెలి ముసుగుతో అక్కడక్కడా విశ్వవిద్యాలయాల 
మాటున త దాచుకుంది. విశ్వవిద్యాలయాలలో వాడుక భాషకు పీఠం లభించనంత 
వరకు తనకు శాంతిలేదని “తుది విన్నపం” చేసి రామమూ ర్రిగారు కన్నుమూసారు. 


విజ్ణులయత్నం మూలంగా కళాశాలల స్థాయిలొ పార్య్యగ్రంధాలు. వాడుక 
భాషలోనే రూపొందించటానికి తెలుగు అకాడమీ పూనుకుంది తెలుగు ఆధునిక 
సాహిత్యానికి సందింధించిన పి. హెచ్‌. డి. పరిళోధనా వ్యాసాలు. వాడుక భాషలో 
రాయటానికి తిరుపతి వెంకటేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం అంగీకరించింది 


ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం శ్రీ ఎం, ఆర్‌, అస్పారావుగారి అధ్యక్షతన ఒక 
పండిత సంఘం నియమించి, ఆ సంఘ నిపెదిక ననుసరించి ఈ [క్రింది తీర్మానాలు 
ఏకగీవంగా ఆంగీికరించింది. 


“ఆర్యధ విశ్వవద్యాలయంలో తెలుగులో పి, హెచ్‌. డి. కోసం సమర్పించ 
పరిశోధనా వ్యాసాలు వ్యవహారిక భాషలో కూడా రాయవచ్చును శక 


“ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం అన్ని స్థాయిలలోనూ తెలుగు పరీశ్లా పత్రాలకు 
సమాధానాలు వ్యవహారిక భాషలో రాయవచ్చును. అన్ని తరగతులకు పాఠ్య 
పృ సకొలుగా వ్యవహారిక భాషలోవున్న (_గంథాలు కూడా నిరయించవచ్చును.” 

అనాావో ణి (6 








డెబ్బన్యుళ ఉత్సవం 





ఇదంతా సహించలేని (గాంధిక వాదులు పిడదారిని అడంకులు మొదలు 
స్‌ త 
= అస చార్‌ అడి ఎన అల అభ 
పెట్లారు. పరీశ్షలరో సమాధానాలు ఎలావున్నా (ప్రశ్న ష్మతాలు మాతం (గాంధికం 
లోనే వుండాలని తీర్మానం పెటారు. హాస్యాస్పదషన ఈ తీర్మానం కొన్ని షరతు 
అకు లోబడి నెగ్గించుకున్నారు, ఫలితంగా వాడుక భాష [పగతి కుంటుపడింది. వాడుక 
భాషలో పాఠ్య (గ్రంథాల నిరయం మందగించింది. నషపనుకున్నది విద్యార్లులు, 
౮09 0 థు 

కుంటుపడుతున్నది సాహిత్యం. 

ఈః జడత్వం సడలించాలి. ముందు క రవ్య౦ నిరయించుకోవాలి. అందుకే 

నట! య! 

విళఖపట్నంలో (ఏపిల్‌ న(ీ 27, 18080) ఈ సదస్సు, 

సకొాలానికి అందిన స్మృతా ౨ను ఇందులో (పచురిస్తున్నాం, 

అబ్బూరి రామకృష్టారావుగారు మరణించి అప్పుడే సంవత్సర మెంది, 


ఈ సభాసలికి అబ్బూరివారి పేరు పెటడం సముచితం. 
థి 


ఈ సందర్భంలో సరిగ్గా యిలాటి సదస్సునే నిర్వహించాలని ఎంతో 
ఉత్సాహంతో పథకౌన్ని రచించి అంతలోనే దురద్భృష వళాతు కనుమూసిన 
న! అలాల 


శా. రమేష్‌కు 'శదాంజలి ఘటిసున్నా౦,. 
ణె అజో 


ఈ సదస్సు ముగింపు రోజున అరసం అధ్యక్షవర్గ ఆధ్యత్షులు కళాపపూర్ణ 
పురిపండా అప్పలస్వామిగారికి జరిగే సన్యానం వాడుక భాష ఉద్యమానికి, అభ్యుదయ 
రచయితల సంఘానికి జరుగుతున్న సన్మానంగా భావిసున్నాం, 





--సంపాద్‌ కవర్గం 


అహ్వాన స౦ఘ౦ 


గ రవాధ్యష్షలు 

్రీ ఎమ్‌, ఆర్‌. అప్పారావు 
ఆధ్యట్రలు 

డొ॥ పృరిపండా అప్పలస్వొామ్‌ 
ఉసాధ్యక్షలు 

(పౌ॥ బీ, సుంద రరెద్ద 

్ర్రీ ఎమ్‌, గోపాంకృష్తారె్డ 


లీ వొకొటి సొాందురంగారాని 
బూరి గొపాలకృష 

భ్ర్రీ అబ్బూ య లి లల్ల 

శ్రీ ఎమ. ౨. భద్రం 

శీ భాటం గొరామమూ ౨ 

(్ర భౌట్టం బ్రరామమూ 

(ప్రధాన కొర్యదర్శీ 

డా॥! చందు సునొ ఎరావ 

కార్యదర్శి వర్షం 

్రీ సరియాల"ల్ను మ గ్రిపతి 
సు?రాజు గోపాలకుష 

శ్రీ పెమ్మరాజు గో ్రెస్ట 

షక 





స భ్యులు 
పొ॥ యస్వీ, జోగారావు 
స్త్‌, వెంకటేశ్వద్ల 
శ్రీ ఎ. మురళీకృష్ణ 
ర్ర గరిఎళ్ళ సీశారామసా ఫెన్సిమి 
మ గంటి గ్రరామమూ ర్రి 
శ్రీ ఇంద్రగంటి రాపచర్యవమూ క 
భ్రీ పిప్పళ్ళ సూర్యప్రకాశరావు 
ప్రొః రొర్త పాటి బ్రరామమూ క 
డొ॥ యన్‌, యమ్‌. ఇక్సాల్‌ 
డా|] అ త్రలూలి నసరశింహారావ్వు 
డౌ యల్‌. చ్మకధరరావు 
ఖీ ని. సి, హబ్‌. దిసవూజు 
కుమారి చాగంటి తులసి 





రామమూర్తి పంతులుగారిత్‌ 
ర50[ గంటలు 


_త్రపాదస్ముబ 


నపందిరము యింవె మూడో తేని, 
కనివారం సాయం[తం, రమాకమి 
యెనిమిది గంటలవళ, సరాకిమిడిలో, 


నేను రావుసాహేబు ్రీ గిడుగు వెంకట 
రామమూ ర్తి పంళులుగారి యి౦టిక్‌ీ 
వెళ్ళాను టల! అయిదో శేరి, 
సోమవారం, ఉదయం, ఆలాగే యెనిమిది 
గంటల వేళ, మళ్ళీ, అక్క_జ్ఞుంచి బయలు 


"దేరాను. 
ఈ ఏ0 గంటలహ నేను ఎలకట 
చ 
రేను. నా జీఎతంలో, యింతవవకూ, 


నేనిలాంటి సమయం గడపి -పరగను. 
ఇకముందు కూడా గడపదోను. 
పంతులుగారి కటాక్షఏీక్షణం నామీద 
| పసరించినంత సేపూ యేదో ఆపూర్వు 
స 8 వొకటి నాలో జాగరితం అవుతూ 
న్నట్లు తోచింది. తెలుగుభాషను 
గురించిన సమ్మ్యగ్జానం నా ఒబుదటిలో 
సంచితం అవుతూ 
పెంచింది. 
ఆంధ్రదేశానికి నూత్న స౦దేశం 
వెలువడ్డ ఆ గదిలో కూచుని వపదేశం 


వున్నదు కూడా అని 
రు 


అభ్యుదయ 


నీ అన్న చో 
ఐఫి౦ న ల్ల 
ల్యూ ౯భ్యగ 0 
చేసూ వుండగా పంతులుగారి దివ్య 
వాణావీ 
దర+నం చేనుకనా*ఇను. నా జన సఫలం 
ల్ఫి 04 వ్‌ 


ఆఅముంది. . 

నేను వెళ్ళాటప్పటికి, పంతులుగారు, 
"పేవిలుముందు కూచుని ఫలాహారం చేసు 
న్నారు.” రాజసుండీనుంచి యెవలో 
వచ్చా”రన మాతృ, అన్నపూర్ణమ్మ 
గారు మనవి ఇయంగా వారు, వెనక్కి 
తిరిగి చూళారు. వెంటనే నేను నమసారం 
చెయ్యగా అందుపన్నారు; గొని నన్నాన 
వాలు కట్రలకపోయారు. 

కాఖ్ల పు త్య వ శ ఈులో హరికి 
సన్మానం జరిగాక మళ సనిదే. వారి 
దర్శనం చెయ్యడం. 

ఇది యిలాగే జరుగుతుందని నేను 
చేతిలోనే వుంచుకుని పన్ని కౌర్డు 
అందించాను. వెంటనే వారు, గఫీమని 
లేచి “అలాగా? చాలాసంతోషం౦ 
ఆంటూ నా భుజంమీద తట్ట, కొంచెం 
దూరంలోవున్న కుర్చీ తెచ్చి “కేసి కూచో 
మన్నారు. “నేనే అది తెచ్చుకోవాలని 
(ప్రయత్నించాను; గాని ఆ పుతిపంజాలలో 


త్‌ 


వున్న కుర్చీని నేను స్వొాథీనపరుచుకో 
లేక పోయాను. 

నన్ను చూళారు. అప్పటిదాకా ఫల 
హారం చేసూ, వూసిపోడానికి మూలు 


గుతూ వున్న పంతులుగారు, (గాంధిక 
వాదులలో కొ ములు తిరిగిన వారి 


తప్పుడు రచనల (పసావన పొరంభిం 
వ్లూగర్మ్ము 

అవి (గాంధిక వాదుల ఆప [పయో 
గాలే కొదు, అర్థం లేని ఆక్షేవణ బేకాదు, 
కుుటలేకౌదు, కుత్స్‌తాలే కాదు, అశ క్త 
దుర్గ సణబే కాదు.లఆది అఖండ గోదావరి 


నింయ (ప్రవాహం, 


ఈ కారణంవల, తరవొత, పది 
న్‌ (౧౧0 
నిమిషాలలో పూ ౨ కావలసిన ఫలహా 


రానికి ముప్పాపుగంట పట్టింది. 

తరవాత నేను భోజనం చేసి వారితో 
కూడా మేడమీదకి వెళ్ళాను. 

ఆ గదిలో బవొెకచోట సవర నిఘం 
టుపు చితులు, ఒక చోట తయారులో 
వున్న స్తా ఒకచోట [పూఫులు. 
ఒకచోట నాలుగైదు రోజులుగా వచ్చిస 
తెనుగు పత్రికలు, ఎదటి గూట్లా పక 
కన్నడం, మరాఠి, ఇంగ్లీషు. జర్మనీ, 
(సెంచి పగ్లెరా థాషల బృహన్నిఘంయి 


ము 
గన 


పులు. 

వాటిమధ్య, శరీరం అంతా చిత 
క్కొటబడ్డ పీరమ్మున్యుదులాగ పడివన్న 
శబరత్నాకరం. 

న ఆ గదిలో కార్యస్తానప్పు లత్రణాల 
కంపే యుద్దరంగప్ప ల కణాలే ముత్కు 
వగా వున్నాయి. 


మళ్ళీ కబురు మొదలయినాయి. 
ళ్‌ 


ధ్‌ 


_బహ్మభ్రీ (మారేపల్లి రామచంద్ర 
కవిగారి (పనావన వచి ది. 

వెంటనే మ్‌. పంతులుగారు, నా 
చెయ్యి పట్టుకుని వసారాలోనికి తీసుకు 
వెళ్ళి గడమంచీ మీద వున్న బండెదు 
తాటాకు ప్ప స్తకాలూ చూపిసూ కపి 
గారికి విశాఖపట్నం జిల్లావారు షషిపూ ర్తి 
మహోత్సవం చెయ్యడం జాగానే వుంది; 
కొని వారి ఘనుత కా గొరవం చాలదు 
నారి పేర, యలమంచిలో, టోరు యాజ 
మాన్యం కిందగాని ఏళాఖపట్నంలో 
మునిసిపాలిటీ పేత్తనంలి లోణానీ చొక 
పు సక భాండాగారం స్థాన పించి, 
చేయించేటట్టయితే నేని -టాకు పుస సక 


(౬౧ 


అణాలీ 
లనీ, ఆ క రదనాతోల్‌ కసా సాను సీతొప. 
యింటో బేకపోవడం ట్‌ చూస్తూ 
పున్నారు. ఏళశాఖపట్న౦ పెళ్ళి నేనా 
మహోత్సవం కళా్యాథా చూడవలసిస 
వాత కొని కవలచేి సితిలొో 
(ల ల లె క లా వు తో థి 
పున్నాను. ఎరు వెచుకున్నారు కనక 
సంగతి మీ పూటలతో మహవాసభతో 


చెప్పండి” అ” "ెలవిచ్భాలు. 


ు 


సష్‌లు 


తరవాత, వారి, యీ సందేశం, నేను 
రిళాఖపట్నంలో మహాసధలో (పకటిం 
చాను. 

అదివరకే నేను కఏగారు గొపు 


పండితులని యెరుగుదును; కాని పఠ6తులు 
గారి యీ సం దేశంవల్ల సాకు కవిగారి 
పదవి మరింత మహో న్నత౦గా 
కనపడింది. 

ఇవాళ, తెనుగు దేశంలో, ఆంధ 
పండితుల తారతమ్యం తెలుసుకోవా 
లంటే, అంద్నుకు రామమూ రి 8 పంతులు 
గారి నిర్ణయం వొక్క యే క్‌ ఆధారం. 


అభ్యుదయ 


తరవాత వీవేశలింగం పంతులుగారి 
శిలావ్మిగహం సంగతి వచ్చింది. “*రేపది 
రాజమహేంద్రవరంలో మహోత్సవంతో 
_పతిష్షించబదుతో 0౦0ది కదా మీరిలా 
వచ్చేశా”రేమని పంళతులుగా రడిగారు. 
ప్రబుద్ధార్యధ నన్ని ౦టో వుండని నవ్వడం 
లే"దని" రౌసి చూపించాను “ప లానానుూము 
(పచారంసంగతి పిన్నాను.,పబుదాం( ధ్రకు, 
నల 
_పెస్సు బ్‌ల్లూ చల బ్‌ల్లూ పూరి గా 
చెల్ల కపోతూ వుండడం డేశీయుల గాఢ 
నిద్రకు నిదర్శనం ఆయితే; ఈ పూళ్ళో 
మీరు మా యింటో బసచేయడం 
లేదు. ఏమంటే? ఆన్ని విధాల మాకీ 
వూళ్ళో వెలి. ఈ వూరి తాపీపనివాడె 
పడూ మా యింటో పంిచెయ్యడాని కిరాడు 
స్తే, తరవాత, కంటాక్తర్లూ రాజాగారి 
పోష్యవరంలొో వారూ వాణ్నిక చేర 
నివ్వరు, వ. వాడు మాకు 
పెంకులివ్వదు, ణ వాడిక వర్త రం 
కట్టి పెటుకోవాలి. టు. సంబంధం 
వున్న పెద్ద్రమను ష్యు లవరూ మా యింటి 
కేసి కూడా చూడరు ఎక్క దేనాకనప డితే 
దూరంగా తొలగిపోతారు మాకే గాక 
మరి కొందరికి కూడా యిలాంటి చిక్కు 
లున్నాయి. మీరు మరోచోట బస పెట్టు 
కంటే పని జరిగివుందు” నని పంతులు 
గారన్నారు. దానికి నేను *తమ దర్శ 
నం కోసం వచ్చాను మరేమీ పనిలేదు! 
వచ్చాను కనక యిదివరకే తవ దారాల 
చందా దారులె వున్న వారిని చూసాను” 
అని రాసి చూపించాను. లు; 
సంతోషించారు; కెౌని “మాటలవల్ల 
పనులు జరుగుతాయా? సరీ మరీ, కష్ట 


బాగా 


పంతులుగారు 


అభ్యుదయ 


పడండి. దేశీయులు మీ సపేవనుగు లి 
నారు కొంతవరకూ గుర్చి ంచి కూడౌ 
నన్నారు. * అని చెబుతూ. మళ్ళీ ప్‌రేశ 
లింగం పంతులుగారి (పసావన అందు 
కున్నారు. 

“*పిరేశలింగం పంతులుగారు పంజితు 
అనడానికి వీలులేదు; కాని పండితులే. 
చెయ్యవలసిన పనులెన్నో చేశారు వారు 
చేసిన పనులు మరెవ్వరూ. చెయ్యలక 
పోయారు కూడాను. వారు చివరికి, నా 
వాదం అంగీకరించారు. వెంటనే వ 
ఆనందా. శమంలో ల నం భాషా 
'ప్రవర్వ క సమాజం యేర్చుకచి చిబిడ్డది. 
దానిదీ వ పంతులుగారే అ వ్యత్తులు, ఆప్ప 
టికి వారు ఆం్యధకవుల చరిత సంస్క 
రిస్తన్నాదు. మద్రాసు _పయాణం తొంప 
రలో కూనా పన్నారు. “ఈ పని పూల్రి 
కాగానే నేనీ సమాజం పని శ్రద్దగా చేస్తా” 
నని ఇబుతూ వారు మదాసు వెళ్ళారు; 
కాని కొద్దిరోజుల్లో నె వారక్కడ కాలం 
చేశారు." ప్త సంగతులన్నీ “తెలుపుతూ 
శిలా విగహ (పతిషకు (ప్రధాన పురుషు 
ల న పెద్దాడ సుందర శివరావు గారికి 
నేను జాబీరాళాను. వారు జర. ఈ 
సభలో చదువుతారని నమ్మళున్నా” 
నన్నారు పంరులుగారు, 

అప్పటికి రాతి పది గంటలుదాటింది. 
పంరులుగారింకా హాట్రాడ గలిగే టమై 
పున్నారు; కాని (పయాణప్ప బడలికన ల 
నాకంతకుముందే ని (ద్రమత్తుపారభమయ 
పుంది. ఆది చూసి. వొర్తు నారు, 
“పడుకో” మని "సెలవిచ్చారు. 

నవలతబిక ని 

సూర్యోదయం అ య్యేటప్పటి3 
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పంతులుగారు కౌలకృత్యాలు తీర్చుకొని 
సిద్దంగా పున్నారు. మరో ఆరగంటకి 
నేను తెమిలాను. మాతృశ్రీ గారిచ్చిన 
కాఫీ పుచ్చుకొని యిద్రరమూ చడ [ుదరీ 
వెళ్ళిపోయాము. 

పంతులుగారు. నన్ను, ఆండో గదికి 
ల ఉత్తమ (పబంధాలున్నా 

నరువా తెరిచారు. “భారతం, భాగపతం... 
రామాయణం, పను వసు జర్మితాదులు, 
వఎరిసినొ వ అ తెలిప తక్కుూప 
సవంణలు (పతీ "ప పేజీలోనూ గుర్తు పెట్ట 
బడి వున్నాయి. కవిసార్వభౌము5. ్ర 
కృప భారతం కనపడింది. ఎర పెన్సిలు 
త్రో గీటు పెట్టని కి కనపడలేదు. 

దావలాల వాసుదేవళాన్రి గారి ఉత రరొను 
చరిత కొత మార్చు కనపడింది. అక్షరం 


౮ 


లా 
ఆ 


పంక 


ఆశ్షరానికీ గిట్లున్నాయి. ఒకలళోట 
గారు “హాని పొసగదు” అని వాడారు. 
అది చూపించి, నవ్వుతూ “ళాప్రిగారికి 

పొనసగు ధాతువు అర్దం శెలవదుు బాస్‌ 


(ప్రయోగం అసలే తెలవదు. అయినా 


ఉతర రామ చరిత తెవిగించారు. 
ఆయిళే; వోరిశచనలో' వ వ్యావహారిక 
ఇచ్చాలు కుప్పలుగా హస తెరిసి 
ప౦దేవాచు వాటిని వాడారని చేను చెప్ప 


స్‌ 'సన్నారు స 

వడ్డాది సుబ్బరాయుడుగారి (పసావన 
సచ్చింది. “శబ రత్నాకరం లేనిదే వారు 
హోట్టాడ రని చెబుతూ పంకులుగారు, 
నను?) , మొదటి గదికి త?:ఎరు వెళ్ళి శద 
రత్నాకరం ముందుపడేళారు. 

చూస్తిని గదా, బలస్టైన దారంతో 
అది గట్టిగా కట్టబడి వుంది. పఏప్పగా, న్య 
ఆటకా “అటి, స్ప కాగితానికా కాగితమూ 


రొ 


విడిపోయి సరసగా మ్మాతం పున్నాయి, 
అందులో తప్పులేని ము కనపడ్డంచాలా 
కష్టమయింది. (పతీ పేజీలోనూ అచ్చు 
భోగం కంహే పెన్సలుతో రాసిన భాగమే 
'హెచ్చుగాపుంది. అది మళ్ళీ యధా,పకా 
రంగా కమేస్తూపంతులుగారిలా చెప్పారు. 


ఇద్దరమూ నుంచునే వు వు న్నాం, 
“తము కూళలోండి” అని కల దగ్గరి 
లాగాను; కాని “నుంచుని మాట్లాడడశే ి 


నా కలవాటు" ఆంటూ వోరలాగే వుండి 
మౌట్టాడారు. 

గఇటీవల నేను, శబరత్నాకరం వో 
(పతి కూడా కొని, కెల్ల కాగితాలు చేర్చి 
బై ౦డు చేయించి వున్నాను; కాని నేను 
[పతిని నా _పొాణంకంటి 
ఎక్కువగా కాపొడుకుంటున్నాను. ఒకప్పు 
డొక సన్ని వేశం తటసైించింది. ఒక సంద 
ర్భంలో మరికొన్ని ప్త సకాలతొ పాటు 
ఇది కూడా పట్టుటుని రొజు -హేంద్రవరం 
వెళ్ళాను. అక్కాడ స చిలుకూరి 
నారాయణరావుగారి యింట్లో బస. పని 
పూర్తి రి అయాక ఇంటికి 'వచ్చి చూడగా 
పెళ్తులో శబ్రరత్నాకరం కనపడలేదు. 
(ప్రయాణం తొందరలో. అది అక్కడే 
పుండిపోయింది. అది లేక పోపడంవల్ల 
నాకు మతిపోయింది. అంచేత “అది 
నుళ్ళీ నా చేతికి వచ్చేదాకా నేనుభోజనం 
చెయ్య “నని శపథం తాల్ఫ్బాను. ఈః 
సంగతి తెలుపుతూ వెంటనే సీతాపతి 
నారాయణ రావుకి "టలిగ్రామిచ్చాడు. దానికి 
నారాయణరావు “ఆవును. అది యిక్కడ 
కనపడింది. వెంటనే పార్శలు బేసి పంపే 
శఛాను, ఈ *పాటికి. సగం దారిలో 
వుంటుంది.” అని బదులు తంతి కొట్టాడుం 


యా 


అభ్యుదయ 


అప్పుడు మా వాళ్ళు, వోధించిి బతిమా 
అగా నేను భోజనం చేశాను. ఆయితే ఈ 
పుస్త సకం ఆంటీ నాకింత (తద ఎందుకో 
మీకు తెలుసునా?” 

ఇలా అడుగుతూ, పంతులుగారు, 
నురింత దగ్గిరగా వచ్చి ఫా "రెండు 
చేతులూ. నొ భుజాలమీద ఎసి వాప్పరూ.. 
న తీల 

“గ్‌న్చిల.. బాగా వినండి. నటిగా 
సమ్మండి. నేనిదివరకి చేసిందలా వుండ 
నియ్యండి .నేనింకోపంి చెయ, శ్రవలసిపుంది. 
అది చెయ్యకుండా సేసి శరీరం విడిచి 
పెట్టను. ఇదినా ఇచ్చకు వ్యతిరేకంగా 
జరగదు.... ఆంధ సాహిత్య పరిషరు 
యొక్క స్టి సితిగతులు మీకు ప తెలుసు. 
ఆయంతి రామయ్యగా రు దాని చిగుళ్ళన్నీ 
చిది మేశారుఇప్పటికీచిది మేస్తూన ఉన్నారు. 
అది పూ రిగా గిడసబారి పోయింది. దాని 
క0క యెదుగు బొదుగులు లేవ. అది 
యిక చిగిర్చ్భదు. పుయ్యదు, కాయదు, 
ఫలించదు. ఇక రామయ్య గా రు ఆశ పెట్టు 


త్తి పలుకుతూ ._ 


మున్నదల్లా సూర్యరాయాం వ నిఘంటుపు 
"దేశం కీని పెట్టుకుని వుస్నది దానికోసమే. 
అది శబర త్నాకరం మీద 
ఇంపువు మెంటుతప్ప" స్వతం,తం కాదు. 


ఆయితే; 


సమ్మగం అంతకంటే కొదు. నిరుషం 
కానేకాదు. కావడానికి తగిన సన్ని వేశా 
లక్కడ లేనేలేపు.. అది అచ్చులో 


వుందని 'కేలుస్తుంది. కనక యెప్పటి కేనా 
బయటికి వొస్తుంది. నేను దానికోసం 
యెదురు చూస్తున్నాను. వచ్చీ రావడం 
తోపే దాన్ని నేను ముక్కాచెక్కా 10ద 
చితక్కొా. 'పేస్తాను. ఆందుకోసమే యీ 


శబ్రరత్నాకరం యింత జాగ తగా 


అభ్యుదయ 


వుంచాను. దీన్ని అనుసరించి వెడుతుంది 
కినుక అది, దాన్ని విమర్శించాలం కే 
రీసిమ్‌ద రాసి వఠతరన నోట్సు చాలా 
అవసరం. తరవాత  దీనిపని తీరి 
పోతుండి. ఇంత పని చేసేగాని కృత 
కాంధం యొక్క దొర్బల్యమూ, దొర్భా 
గ్యమూ విదేశీయులకు పూర్తిగా టోధ 
పడపు. నిఘంటువు రాయడాని 5లాంటీ 
వారు పూనుకోవాలో, వారి హృదయం 
యెంత విశాలమయినది కౌవాలో, సంక 
చిత భావాలతో పూనుకుంటే అది ఎలాగ 
నిరర్హకం అయిపోతుందో, జీవద్భాషను 
విడిచ పెళ్ట నిఘంటువు రాయడం యెంత 
శవాలంకరణ మో దేశీయులకు టోధ 
పడడం చాలా అవసరం, యేది జరిగినా 
యేది జరగకపోయినా నేనిది మాతం 
జేసి తిరతాను. మీరు చూసారు.” 


పంతులుగారీ మాట లుచ్చరించా 
టప్పుడు వారి ముఖంమీద దివ్య తేజస్సు 
మెరిసిపోయింది 

తరవాత పంతులుగారు, కుర్చీలో 
చెరబడి వొక్క క్షణానికి చితాన్ని సమా 
పహ్‌తం చేసుకున్నారు. ఈ లోపుగా నేను 
పలక మీద నెక ,పశ్నరాసి వారి కందిం 
చాను. 

నా రచన లెంతో వబలాటంతో 
చదివే (ప్రియమ్మి తులు, భావరాజు వెంకట 
కృళ్తారావు పంతులుగారు నాలుగ దు 
మాట్లు నాకొక సలహా చెప్పి పున్నారు; 
కాని దాన్ని ననింతవరకూ అంగీకరింప 
లేకపోతూ నే వచ్చాను, ఆయితే: ఇటీ 
వల రామమూ రి 
యీ విషయం పరిష్కరించు కోవాలను 


పం తులుగారికి రాసి 


థి 


కుంటూ...దీని సందర్భంలో కూడా శోద్ద 
చెయ్యలేక పోయాను. 

“రాశాను” 

“*కో-సెడు దూరం” 

నాగా ముందో 

“అది చూసి వొకడు” 

ఇలా రాయడం మంచిది కాదంటారు 


కృళ్ణారావు పండులు గారు “వాళాను” 
“కోసడు దూరంొ “జాగా ఉంది” 

“అది చూసి ఒకదుూి అఆనకూడదా 
అంటారు వారు. “ఆసలు వ్యావహారిక 
భాషను (పవెళపెటిన రావమూ ర్ధి 


పంతులుగారు మీరు రాసినట్లు రాస్తారా ₹* 
అనికూడా ఆడిగారు. 

రాషమమూ ర పంతులుగారికి నేను 
రాసి చూపించిన విషయం యిదీ. దీని 
మీద "సెలవిచ్చారు, 

సు బహ్మణ్యళా స్రీ రాసినట్టు రాను 
మూ ర్తి రాయడు. రావుమూ ర్త్‌ “రాసినట్టు 
సృుబహ్మణ్యశాస్తి యెందుకు. రాయాలీ? 
కృష్ణాగారిని మీరిలా ఆడగండి. నే నడగ 
మసన్నానని మరీ అడగండి, ఇందులో 
వున్న కిటుకేమిటంపే? నేను రాయ 
ప శిష వ్యావహా రికం, శిష్తులందరూ 
“"రాళాను” లే కాన ”వాళాను” 
అనరు. అనకపోతే లోపమున్న్నూూ లేదు, 
నేను (గాంధికంలో ప్త పెరిగాను, 
ఆ వాసన యింకా నన్ను వదలలేదు. 
సూర్వులు వ్యాఖ్యానాలు వగై రాలలో 
వాడిన శబ్దాలను వాడడమే నా కలవాట 
యింది మ్‌రు శిష్ట వ్యావహారికాన్ని స్విక 
రిస్టైన్నారు. అది చాలా మంచి పని. 
న. భ్‌ న మిమ్మల్ని ఆక్షే 
పించను. " రచనలలో జాతీయత 


పంతులుగారిలా 


శీ 


వుంది. మీరు వాడే శబాలవల ఆ జాతీ 
యత కేమీ భంగం కలగడం లేదు. శిష 
వ్యావహారంలో వున్న భాష వాడాలి 
ఆని మీరు జ్ఞాపకం వుంచుకు న్నంత 
శరాలమూ మిమ్మల్ని స్‌ు 
చను.” 

ఈ సమాధానం కృస్దా రావు పంతులు 
గారి కిష్షమవుతుందో "కాదో నేను చెప్ప 
లేను; కాని. నాకు మాత్రం చాలా 
పుత్సాహం కలిగించింది. 

ఈ సమయంతలతోోవంట ఆయిం” దని 
మాతృళ్ర్రీగారి. దగ్గరనుంచి కబురు 
వచ్చింది. మడికట్టుకుని యిదరమూ పోజు 
నాల గదిలోకి వెళ్ళాము, న 

భోజనానంతరం మళ్ళీ మేడ మీదకి 
వెళ్ళాము. పందడులుగారు ఇంగ్లీషు, 
_ఫెంచి జర్మనీ వగైరా పాళ్ళాత్య 
భాషల (గ్రంథాలున్న బీరువా తెరిచారు. 
అందులో ఉన్నవన్నీ భాషాతత్వ శాసా6 
నికీ, వ్యాకరణానికీ ఆయా వాజ్యయోల 
చరి్నితలకూ సంబంధించిన [గంథాలు. 
నేను యదాలాభంగా వొక పు సకం 
తీళాను. విప్పి చూడగా అది (ఫెంచి 
భాషా తత్వ శాసా9ని) సంబంధించిన 
(గంధం. చాలా విలువయింది. _పామా 
ణ్యం కలది కూడానూ. అందులో వొక 
"పేజీ. అంతటా పెన్సిలుతో పెట్టిన 
కొంకిర వింకరి గీతలున్నాయి. ఇదేమని 
నేనడగడానికి ముందే. పంతులుగారు, 
వాటిని చూపిసూ యిలా చెప్పారు. 

రు; నా కుమారుడు సూర్య నారా 
యణ నరుగుదురు. అతని కుమారుదు. 
ఏడెనిమిదేళ్ళవాదు..మీరరుగుదురు. రొజు 

"హేం్యదవరంలో జరిగిన ఆధునికా ౦(ధ్ర 


ఆశ్షేపిం 


అభ్యుదయ 


సభతో ఆ గ్యత్తులవారి పనలు మీద 
రూచుని దీక్షితులు గారి లీలాసుందరి కథ 
చదివాడు. ఏం ? భాగా జొపర౦ .... ౨. ? 
వాడు గీళదు ఆగీతలు, నేనోనాదు 
దీక్షగా వొక పుస్తకం చదువుతున్నాను. 
పక్కని కూచుని. యిప్పుడు తెరిచాదో 
యిది చల్ల గా గీసే న. నేను చూళా 
టప్పటికొక "పేజి నిండిపోయింది. కా స్‌ 
ట్‌ "పీజీ కూడా అయి 
పోవును. ఆయిలీ నన్ను చూసి, వాడ్సు, 
తెల్ల పోయాయ. ఏం చఇయ్యను? ప్ప్తస్ద సకం 
గొప్పది. చేసిన వని కలిసిరాంది. జేసిన 
వాదు మనవడు. కోపం వచ్చింది; కాని 
వాళ్స్ళల్యంలో లీనం అయిపోయింది, 
చెయ్యెతాను, కాని వేళ్ళు వాడి ముంగు 
రులు సవరించొయి. ఇం౦ంక౩క౦దుకూ ఇ? కొట 
లేక పోయాను గదుషలేక పోయాను. 
క శెరజేయడం రూడా సహా కౌదు 
కాని స. ను 
కుని“ శడదగా 
వ్రు సకం చదవ గలిగే టంతవరకూ నళ 
న అప్పుడీ ప చదు 
సృశా'నథతేే. నిని షప్పుద దు కొట్టను. ఏం ? 
ఎఏఎమ౦టావ్వ ? .... న్‌. అన్నాను. ద్‌ంతో 
వాడికి _పాణాలు కుదుట బన్జాయి. 'వెంట'నే 
ఢథు చాలా చురుకె కైన వాడు లేండి. 
ఉచితానుచితాలు జాగా తెలిసిన వొడవు 


ఆలస్యమయి€ లు 


స్తకమె 


తాదు. ఏమీ సందేహంలేదు, వెంటనే 
రెందు చేతులూ జోడించి *చదుపు 
కుంటా” నన్నా దు నా గాంభీర్య నుంతా 


యేమయిపోయిందో పో "యింది. హృదయం 
ఆనంద పసఘుయకరుయిపోయింది. ంటనే 
వాణ్ని వ్‌్రక్కమాటు వ్‌ోలో కీ తీనురుని 


హృదయాని కదుముకుని “వెళ్ళి ఆడుకో” 


అభ్యుదయ 


అన్నాను వాడికి కూడా భయం పోయి 
వ కలిగింది. వెంటనే యెగురుతూ 

మువఠంతూ కిందికి వెళ్ళిపోయాడు. 
క యీ వీరువా దగ్గరకు వచ్చి 
ఏకుతడి,. నను '“'ఏదువుకునే 
పు సకం యిందులో వుంది కా?” అంటూ 
వుంటాడు. నాకేమీ సందేహం లేదు 
వాడు అఆంతటవొడ వుతాడు.” 

చః మాటలు చెప్పాటప్తుడు పంకులు 


నషుష్ట యత 


గారి కళ్ళల్తా అనందం "ఎడి తిరిగి 
రు. 

తరవాత ఎక్క అవగంటదా కొ 
ఆమాటాయీ మాటా చెప్పున న్నాము. 
ఆ సమయంలో డాకరు పోచిరాజు 
వె కందం పంతులుగారూ, "30బాగి 
(ఫ్రీని వాసరావు పంళులుగొరు వచ్వారు. 


నలుగురమూ డాబామీద కూర్చు నం 
పంతులుగారు వొరికి నాసంగతి 
స్వయంగా చెప్పారు. నను రాసిన 
(పేమపాళం సంగతి యెకుదని దానిని 
గురించి వారితో 
మాటాడారు. మరికొంతసేపటికి పంతుళ్ళ 
వారిదరూ కచేరీలో పనివుండి. వెళ్ళి 
పోయారు. రామమూ ర్ల పంతులుగారు 
చెప్పగా వారి వెనకనే నేను వూళ్ళో! 
వెళ్ళాను. 

నలుగురు యువకులు కొ 
డాక్రరు 


అుశాటీీ 
చాలా పీతితో 


తగా చందా 
అడాలో 
దారులయినారు. పోచిరాజు 
వె స వఐదురూపొయిలు 
ప్రరాళం యిచ్చారు. బి. భాస్కర రావు 
చంద్రరావు (ఉలవభ్యద్ర వెరి తోం 
"రేంచావఏి (శీనివా సరావు పంతులుగారూ 
విరాళాలు వాగానం బేసి “వారం వది 
(ణ్‌ 
రోజులో పంపుతా”మన్నావ. 
ఇన్‌, 


టీజీ 


పొద్దుగూకింది. వీకటి పడింది. బసకి 
వచ్చాను. పంతులుగారు లఘువుగా ఫల 
హారమూ, నేను థభోజనమూ జేళాము. 

మశ్శీ యథ్య్మాపకారంగా మేడమీదకి 
వెళ్ళాము. 

ఎందరో ప౦డితుల _(పన్తావన 
వచ్చింది. పంతులుగారు, 
అప్మ్రపయోగాలు వవరిసూ 
చయిన పొఠాలో చెప్పారు. 

మొటలో మాట మన  తేనుగువారి 
“దేశసేవ (పసావన వచ్చింది. ఎన్నో 
సంగతులు 'వేళ్ళపోయాయి. ఈ సంద 
ర్భు౦ంలో పంతులుగారు హృదయవిదా 
రకమైన వొక సంగతి నెలవిచా, రు. 

"ఆది తలుచుకంజే యిప్పటికీ ఒళ్ళు 
జలదరిసోంది, 

ఓ(ఢ్రుల దుర్నాకమణ సందర్భంలో 
మనం చూపిన వొదాసీన్యం వల్ల ___ 
కాంటగెస్సు పేర (ప్రదర్శించిన చచ్చు 
జొదార్య 0వల్ల శుద్దాం్యధ సోదరీసోదరులు 
సుమారు మూడు లక్షలపషంది టఢ 
రాష్ట్రంలోకి లాగి వెయ్య దిడ్డారు. 

"బీనివల్ల వచ్చిన ఆప త్రేమీటంపే ? 

మనతోపాటు మెజారిటీ సౌకర్యా 
లనుభవించవలసిన మూడు లక్షల తెనుగు 
“వారు ఓషథ్రుల పంజాలో చిక్కుకుని 


ఆ పండితుల 
ఎంత ఏలు 


మెనారిటీలో పడిపోయారు. తద్వారా .. 
యిక్కడ _ మనకి భూడా. అరవల 
యెవట మెనారిటీ వచ్చింది. 

ఇంతేకాదు. 

దినివల మానధనులైన (శీరొామ 


మూరి పంతులుగారికి, నమి, [పాయం 
అంళ గడిపిన వూళ్ళో _ పదివేలుపోసి 
కట్టుకుని యాభె భె యేళ్ళనుంచి కాపరం 
పన్న యింట్లోవుండే యోగం లేకుండా 
ఫోతోంది. 


సంగతేమీం'పే ? 

19368 వ సంవత్సరం ఏపిల్‌ సెల 
మొదటి కేదీనీ పర్లాకిమిడి పట్న౦ ఓఢ్ర 
రాష్ట్రంలో చేరిపోతుంది. ఆయితే 
పంతులుగారు ఓ(ఢ్ర రాష్ట్ర్రయ పొరులని 
పించుకోడానికిష్ట పడడంలేదు. 

వారు సెలవిచ్చిం దిదీ. 

కొన్ని గడియలనూ ఓఢ రాష్ట్రియ 
చ్చాయ అలుముకుంటుందనగా. "నేను, 
పర్లాకిమిడి విడిచి పెట్ట నుద్రాసు పసి 
డెన్సీలోకి వచ్చేస్తాను. ఆయితే పర్గా 
కిమిడి. "సే సీేషనులో "రె ౮ లెక్కాను. పాత 
పట్నం వెళ్ళి, ఏటిలో స్నానంచేసి, 
పర్గాకిమిడి మళ్ళీ మృదాసు ,పెశిడెన్సీలో 
చేరితే తప్ప లేకపోతే ఆ వూళ్ళో _ 
బతికివుండగా నేనా వూశ్ళో అడుగు 
పెటనని కంకణం కట్టు” ని "ఆ రై లెక్కు 
తాను. ఆయితే, 6 రె లెక్కి ““"ఏవూరు 
వెళ్ళడం ? ఈ వృద్దాప్యంలో నా కెక్కడ 
సుఖంగా వుంటుందీ ? భాషా పర్శిశ్రమ 


చేసుకోడానికి నాకేవూశ్ళో అవకాశా 
లున్నాయీ ?” 

పంతులుగారు తలవూపుతూ ('పళ్నా 
రకంగా చూశారు. 
=. వెంటనే నేను, మా రాజమంహేంద్ర 
వరం దయచెయ్య వలసిందని (పార్టిం 
చాను. “మావూళ్ళో గౌతమి సేవ 


పెద్ద ఫ్ర సక భాండాగారం వుంది, మీ 
కుమారుడు గారు మా వూశ్ళోనే ఉద్యో 
గంఠో వున్నారు. తాను గీతలు గిసిన్‌ 
(ఫెంచిపు సకం పెద్ద పెరిగాక చదువుతా 
నని మాట యిచ్చిన మీ మనుమడు 
కూడా మావూశ్ళో వున్నాడు. మీ శిష్య 
పరమాణువులం మేము కూడా ఉన్నాము. 
గోదావరి ఒన్లు కావాలంటారా, ఇన్నిన్‌ 
“పేటలో వుండండి. విశాలమైన ఏధులతో 


పనసమరంలేని సలం వాలంటారో 


రు ర్హా 
వానవాయి గుంటలో వుండండి, దీక్షితులు 


గారు షషి గడియలూ ప. కని 
( 
పెట్టుకునే వుంటారు. తమీ భాండా 


గారం దగ్గరకూడా చాలా మంచి యిళ్ళు 


న్నాయి. మి యిష్టం. రాజమె గం. ద 
నవరయీే మీద దయచియ్యాలి.” అని 
నేను మరీ మరీ కోరాను, 


పంతులుగారు తలవూపారు. బాగుం 
వన్నారు. (పస్తుతం అఆంతకంబ మంచిది 
కనపడ్డంటేదని కూడా అన్నారు. 

విశాఖపట్నంలో, కఏగారి షషిపూ రి 
మహోత్సవ సభతో వుపన్య సిస్తు 
ఫభతో రూచునివున్న డాక్టరు పాలకో డేటి 
గురుమూ రి పంతులుగారినీ ఆగాస 
సంతలో "ఉన్న న్యాపతి 


+ 


మీ్‌సూ 


సుబ్బారావు 





నటయి పోయింది. 
“"ఏమనుకుంపే యేముంది ? 

తెనుగువాతిప్పుదు. భావదాస్యంతో 
నుగ్గిపోయి ఆత్మగౌరవం యొరక్కు డా 
వ న్నాడు. పాము నోట్లో పున్న కవ్ప 
కబళించే దోనుగా పున్నాడు. 

ఆరా[తి నాకు సరిగా 
లేదు. 

మర్నాము _ యిరవె అయిదో తేదీ 
వుదయం ఎనిమిది గంటలవేళ వంతులు 
గారికి పాదాభివందనం బేసి, మాతృశ్రీ 
గారికి కూనగా నమస్కారాలు చెప్పుకుని, 
ఆ గురు దంపముల దీవెనలు శిరసొవ 
హించి, సేషనుకి వచ్చి (౮ వ్ర లక్క్లా ను, 

క్‌. లు కూడా నాలాగే “మందకొడిగా 
వండ్‌ ఎనిమిది గంటలకు పర్లాకిమిడిలో 


న 
నద మ 


పంతులుగారినీ సంబోధించి నేనీ సంగతి బయలుదేరింది. పది కొటాక్‌ కొపడ్డా 
నెప్పాను. ల్‌ు చేరింది. న్‌ 
పంతులుగారి. శపధం ఏన్నప్పుదు _పబుద్దాయ్యభ 10 డిసెందిర్‌ 18805 
జంగా నాకు శరీరం అవశ్యం అయి (5వ సంపుటం, 12వ సంచిక 
| చ ఇ్టైలు ఖల జ్వల శ్యిల క్యల ఖ్యల జ్యలా శస్టల లృలా శ్లోల లాల అల తలి శల టల ఖ్వల టం శల ఖ్వాల ల్యళ ఇ్నలి ఇం శష్టం శ్యఖు ఇస్టెల శసిల అల అల ఛం అసల ళా జ్వల ఇల శరత శల అసికి శస జ్వల లాల అసం ఇద్ధెల జి ఇర్ట్‌ ఇళ తళా ఫి 
ప 17/47 రీలాగ్‌ 6070007767 బా 7077 స 
ఫి 612%8 * ౩164590 [0౧65 : 4282, 4283, 5679 శ 
న గం10% *- 049-252 శి 


శ 


ఇ శా వావ వ 
ఖ్‌ శ శం శ్యాం ళం 





(0104401064 04010 8480114600. 








] 0-1-20, (2162౯ ౮౧12౧459 :: ౪1926 0202002గ-530 60) ని 
గ్య నే 
ఫల రా కా రా ఇ లాలు ఉర్థ్‌ల 
. గళడ74/60/70౮ 0/౪ శై 
1 త11 *4016663 0 ౨206 - ల౦0126ఈ6, 06040౯12), య 
స సరే 1006 2260 ౦01161 ఏం0115602666 0021110180. ప 
ట్జ ప 
న గింర6. 0%1.: 9-30-2, 51౯104౯2౧౫, ౪15210202002౧-3, కి%0గ6:3249 

తి 
స్ట్‌ *ం05. ఏ లింగరజాలు 1222 0196 లిగింగ65 : 9263 & 9254 


“అశభళిలి శిరి ఆళి శశిచిలిశరిళి లి శఛించినచచచాచ లా ఛి ఛచఛచంళితుంంఛిలిచ ఉలి చచి ఎ అళి అంళలలనే 


సరివొలనా భాష : వాడుక భాష 


కథా పవ్హూర్శ వావిలాల గోపాలకృష్ణయ్య 
(ఆం్యధ్యప్రదిళ్‌ అధికార భాషా కమీషన్‌ మాజీ అధ్యక్షుడు 


“స్వరాజ్యం కావాలంటున్నాము, 
ప్రత్యేక ఆంగధరాష్ట్ర౦ం కోస౦ చిక్కుపకు 
శున్నాము. (ప్రజాస్వామిక  పరివాలన 
కోసం కోరుతున్నాము, ఇటువంటి పరి 
స్టితులల్‌ మన్నప్రజలకు సామాన్యజనులకు 
ప భాష ద్వారా జ్జానం కలుగజేయవలసి 
వుంటుందో, ఏ భాషలో గంథ రచన 
సొగించవలసివుంటుందో అలోచించండి” 
ఆంటూ తమ తుది సందేశంలో కళా 
ప్రపూర్త గిడుగు వెంకటరామమూ ర్తిగారు 
(0 సంవత్సరాల [కితం 10. [40లో 
తేలుగు [ప్రజలను హెచ్చరించారు. 


నేడో 1880వ సంవత్సరం. 1847లో 
స్వరాజ్యం సొధించాం, 1858లో ఆంధ 
రొష్ట్రం సాధించాం. 185 8లోవిశాలాం, ధే 
సాధించాం. 1005లో తెలుగును అధికార 
భాషగా అమలుజరపవలెనని ఆం ధళొసన 
సభ ఆదేశించింది. తెలుగును అధికౌర 
భాషగా [1886లో శాసనం ద్యారా నిర్ణ 
యించడ౦ జరిగింది. (పభుత్వ కార్యా 


జ్‌ 


అయాౌలు తెలుగును అధికొర భాషగా 
అఆనులు జరపవలెనని, ఇంగీ షు ఆమలు 
జరపరాదని తాలూకా స్తాయిలో 1007. 
4లో జిల్లా స్థాయిలో 1875లో సచి 
వాలయంలోని “అధికార భాషా, విద్యా 
శాఖ విభాగంలో 1076లో, రాష్ట్రంలోని 
అన్ని శాఖల డై రెక్షరేటులల్లో 1070 
లోను, (ప్రభుత్వం ఉ త్తర్వులుజొరీచేసింది 

ఆంధ విశ్వ విద్యా పరిష తు,1826లో 
యేర్చడినపుడే బోధన, పరీక్షలు తెలు 
గులో జరపవలెనని 1825లో శాసనం 
ఆదేశించింది. ఉస్మానియా విశ్వవిద్యా 
లయంలో ఉరూ భాషను బోధనా పరీక్ష 
భాషగా అమలుజరిపారు కాని ఆంధ 
విశ్వ ఏద్యా పరిషకులో తటపటాయింపులు 
జరిగినఏ, 

అంతపరకు 10వ తరగతీ వరకు 
వోధనొ భాషగా తెలుగువుండగా [880లో 
భారత దేశంల్లో అన్ని రాష్టా9లకన్నా, 
భాషలకన్నా ముందుగా ఇంటర్‌ తరగతు 


అభ్యుదయ 


లతో, డ్నిగీ తరగతులలో ఆంధధ్రప్రదేళ్‌ 
(పభుత్వం తెలుగు బోధనా భాషగాసాగిం 
చింది. తెలుగు బోధనా భాషగా చదివిన 


వారికి 1076లో నుండి ఆంధ పడే€ 


పబీ క్‌ సర్వీసెన్‌ కమీషన్‌ పరీక్షలలో 
(వేతి పరీత్షై వ్యశానికి అయిదు (1) 
మార్కులు అదనంగా యివ్వడానికి 
ఏర్పాటు కూడా చేయబడింది. 


ఇంతవరకు తెలుగు సాహిత్యభాషగా 
చోధింపబడున్నది. భాషా టోధనరో 
పాఠ్యం, అపాఠళ్యం అని రెండువర్షాలుగా 
టోధి* “పబిగుతున్నది. ఇంటర్‌, డి (గీ తర 
గతులలో తెలుగు బోధనా భాష చేయ 
డంతో ఆ తరగళులలో ఆన్ని పొఠ్యాం 
శాలకు వివిద పాఠ్య గంథాలు ఆవసరం 
ఆయ్యాయి. వాటిలో రచన, (పచురణలు 
నిర్వహించుటను తెలుగు అక్రాడమీకి 
అప్పగించడం జరిగింది. ఆ పె తరగతు 
లలో అంపే పట్టభదానంతర తరగతు 
లలో తెలుగు జోధనా భాషగా చేయనం౦ 
దున అంతవరకు చదివిన వీద్యార్దులు 
తెలుగు భాషనుండిపట్టభ దానంతర తీరగ 
తుల చదువులకు ఎగిరి ఇంగ్లీ షుతోదూక 
పలసి వచ్చింది. మరల ఇంగీ షు (పారం 
భించక తప్పని స్ధితి ఏర్వడింది. దాని 
ఫలితంగా తెలుగు బోధనా భాషగా తీసు 
కొనుటలో మందకొడి తనం ఎర్చడింది. 
ఆందుకుకౌొరణ౦గా ఆ తరగతులకు తగిన 
పాఠ్యపు స్తకొలు తెలుగులో లేకపోవడం 
కారణం ఆయింది. 

'దేశభాషలకు (సాధాన్యం ఇవ్వవలెననే 
ఆందోళన ఫలితంగా వివిధ రాష్ట్రాలలో 
ఆయా భాషలు అధికార భాషలుగా (నామ 
మాత్రంగానే అయినా అమలుజరపడం 


అభ్యుద య 


వర స రద పభుత్వం గాలవ 
పరీక్షలు "కేంద్ర ప్సీ ర్‌ సర్వీ'పెన్‌ 

మ. వారు రాజ్యాంగంలో ఉదహ 
రించిన వివిధ భాషలలో జోధన._ _పళశ్నా 
ప్మతాలు.. జవాబులు (వాయటానికి అంగీక 
రించడంతో యు. జి. సి. వారు బ్రీసతీష్‌ 
చ౦(ద్ర కర యేర్పాటు చేసిన 
కమిటివారి సిఫారసు మేర ఈ 1088వ 
సంవత్సరం మార్చి 2825 తేదిలలో 
శ్రీ వెంక పేశ్వ రావిశ్వవిద్యాలయంలో తిరు 
పతిలో తెలుగు పరిశోధనా ఏధానాలపె 
(పత్యేక సదస్సు నిర్వహించారు, తెలుగు 
('ప్రజ్ఞావంతులు హాజరయినారు.. తెలుగు 
భాషలో పటభదానంతర తరగతులలో 
పరిశోధనకు కావలసిన పాఠ్య గంథాలు 
ఇతర సారస్వతం ద్ద చేయటానికి 
సూచనలు... ప్రణాళికలు తయారుబేళారు. 
తెలుగు బోధనా భాషగా గాని, లేక 
పరిపాలనా భాషగా గాని అమలుజరపవళలె 
నని కోరితే అందుకు పదజాలం లేదని 
నరు. ఆంధ పదేళ్‌తో 
పారసీకులు, డచ్చి,  ఫెంచి, ఇంగ్లీషు 
పోర్చుగీసులు ఆధునిక యుగంలో పరిపా 
లన సాగించారు. పారశీకుల భాషలలోని 
పదాలు కొన్ని తకేలుగులో కలిసిపోయినవి 
కొన్ని మిగిలిపోయినవి. వాటిని ఆచరణలో 
గాని (పజాసావ మాన్యంలోగాని, అన్య 
భాషా పదాలుగా తలంచడ మే లేవు, బాధ 
లేదు. డచ్చి, షఫెంచి, పోర్చుగిసుపదాలు 
వొటి (ప్రభావాన్ని కోల్చ్పోయినవి ఇక 
ఇం గీషు పదాలు._తెలుగు వాటి సానంలో 
పచ్చినవి కొన్ని, లేక స్వయంగా అమలు 
లోకి వచ్చినవి కాన్ని, అంపే యంత 
యుగంవల్ల , పరిపాలన [పభావంవల 
ఉం ఛం 


సిద౦ 


ళా 


సాంకేతిక నా | ప్రభావం వల్ల 
(ప్రత్యామ్నాయాలు సొధించడంలో 
ఫలితంలేనివ కొన్నిఉన్నవఏ. వాటిని అన్నిం 
టిని యధాతధంగా తీసుకోవడంలో ప్రమా 
దం లేదు. అయితే మన అఆజానం, తెలి 
యని తనం వల్ల తెలుగులోవున్న పదాలు 
'తెలియకతెలుగులో ఆసలు పదాలు లేవు 
గనుక్కు (ప్రత్యామ్నాయ పదాలు లభించవు 
గనుక ఇంగ్ల షు పదాలు యధాతధంగా 
వాడుదామం'పే మన అజ్ఞానాన్ని బయట 
పెట్టుకోవడ మే గాక, అంతకన్నా భాషకు 

తీరని అపకారం చేసినవారం అవుతాం. 
రార్చెంటరు, ఎస్పి మెటు, రేలు, రేడియో 
వంటివి. కార్పెంటరు_ వ్యడంగి...ఎ సి మేటు 
అంచనా, అని వున్నఏకదా। ఇక ష్‌ లు, 
"రేడియో యధాతధంగా వాడడ మేశేస్టం. 


న్మ్యడంగిని కా ర్చెంటరుగా, వాడితే రెందు 
మూడు తరాలలో అసలు తెలుగు పదాలు 
మరుగుపడి మరచిపోవడ మేజరుగుతుంది. 
మరుగుపడితే ఇక భాషకు న్య క్రిత్వం 
ఎక్కడి నుండి మిగులుతుందిః: ఇక 
సంస్కృతం. తెలుగులో సంస్కృతం 50 
శాతం కలిసి పోయిందని తలుస్తున్నాం. 
అయితే మాలపల్సీ లాటి రచనలలో (గామ 
బీవితాన్ని ప్రతిబింబించే వృత్తి తీ పదాలు, 
సాంకేతిక పదాలు, (గామ "జీవనంలో 
వొడిన పదాలు "సేకరించి వాడుకోవచ్చు. 
అయిలే_ఆసలు సంస్కృత పదాలు తదృ్భ 
వాలు,తత్సమాలు, 'దేళ్యాలులేనపుడు వొడు 
కోక తప్పదు. అప్పటి కవి చెప్పినట్లు... 

“కేశవ, యాంధధులు నానా దేశం 
బుల రొందు నిలిచి వెలుగుతత 
కులంటి బలికిన నా శబము 
అన్వ దేశ్య జాం్యధ్రములయ్యెన్‌ షా 


పరిజౌన 


అ 
యు 
చి 


ళ్‌ 


కావచ్చు. అన్ని భాషలలోని వదాలు 
తీసుకుందాం. భాష సజీవంగా వుండ 
డానికి ఆదాన్మపదానం తప్పదు కాని 
వాటికి (ప్రత్యమ్నూయాలు తెలుగులో లేన 
పుడే తీసుకోవచ్చు. 

అయితే తెలుగు పదాలు ఎక్కడ 
వున్నవి? ఆఅంటార%్న ఇం్యిషు, సంస్క 
తం, వ మున్నగు భాషల 'ప్రభాపం 
వల్ల తెలుగు తెలియని, తెలిసికొనని వారి 
నుండి తి్‌సు కోవడం నిష్ప్రయోజనం. చః 
ప్రభావాలల్లో వ్య | క్‌త్ప్వం కోల్పోని, 
ల (గాను చౌజీవనం వృ 
లలోని సల అల. గృహనిర్వ 


పూణలో, (గాొానుపా9ంతంలో సాహిత్య 
భాషకన్నా జీవభాషలో లభి సవి.ఆ పద 
జాలం ఆంధ్యపదేశ్‌లోని అన్ని 


'పాంతాలలోని వివిధ (గామాలలో వివిధ 
వృత్ములవారి నుండి వివిధ పదాల నుండి 
వారు రు వాడే పదజాలం "సేకరించాలి. పడా 
నికి వాడిక తగిలే నిఘంటువుకు చేరు 
౦ది. న. గడిచి, నిఘంటువుకు 
కూడా అందకుండా మరుగునపడిపోవారి. 
మదగుపడిపోతే భాష కృత్రిమ భాష 
ఆవుతుంది. ఈ పద'సేకరణకు విశ్వవిద్యా 
లయాలు, అకాడమీలు, ఏద్యాళాఖవారు, 
ఏవిధ వృత్తులవారు, వివిధ (ప్రాంతాల 
నానుడులుగల (గంథ సముదాయాలనుండి 
"సీకరించారి. ముఖ్యంగా ఈనొడు వయో 
జన విద్యా (ప్రచారం విరివిగా సాగిస్తున్న 
ఈ సమయంలో చొతరాదు గాని ఆయా 
(పాంతాలలోని అన్ని పదాలు వయోజను 
కు సుపరిచితమే. మనం వారికి అక్షరం 
నేర్చివే వారినుండి (ప్రతి నయో జకవిద్యా 
వోధకుడు (పాంతీయ పదాలు సేకరించ 


ట్ట 


అభ్యుదయ 


వచ్చు. అందువల భాషను వివిధ [పాంతాల 
పదజాలాన్ని "సంపాదించడం జరుగు 
తుంది. వీటిని ఒకచో చేర్చినచో 
ఒక్కాక॥- పదానికి ఏఏ[పాంత౦లో ఏఏ 
విధంగాపలుకుతారో ఒక్కొాక్కవసు వును, 
ఒక్‌్క్టాక్క- (ప్మకియ ఒక్కార్క 


నామవాచకాసికి ఎవరవరు ఏ విధంగా- 


పదాలు వాడతారో తెలియడం వివిధ పద 
జాల పర్యాయ పదాలు సేకరించి భాషను 
సంపన్నం చేయడం జరుగుతుంది. 
మాండలికాలు _పాంతీయాలు, అపుడపుడు 
(పకటింపబిడుతున్న వాటిని గ్రంథస్థం 
చేయడం (ప్రయోజనకారి కాగలదు. 
గతంలో 1881ల లో శ్రీ దిగవలి 
వెంకట శివరావుగారు [పృపథనుంగా 
“పారిభాషిక పదకోశం (పకటించారు. 
ఆంధిప) దేళ్‌ సాహిత్య అకాడమీ వాఎ 
వృత్తి పదకోశం మూడు సంపుటాలుగా 
పికటించారు.ఆం(ధ(ప్రదేశ్‌ అధికారభాషా 
కమీషను1874 నుండి కొన్ని శాఖల పారి 
భాషిక్‌ పదాల పతి9కలు ప్రకటించారు. 
20000పదాల పదకోశం తయారువేయడం: 
పా9రంభించారు అది ఏ దశలో వుందో 
తెలియదు. 1875లో జరిగిన వార్షికో 
త్సవ సందర్భంగా చేసిన నా అభ్యర్థనను 
మన్నించి తెలుగు అకొడమీ పరిపాలన 
పదకోశం మూడుసంపుటాలలో తయారు 
చేళారు. విజ్ఞుల పరిశీలనలో వుంది. 
విజ్ఞానళా స్త్ర పద నూచనలు వం యిది 
వరలో ప్రకటించారు. ఈ ప్రయత్నం 
నిరంతరంగా  పలునుఖొలుగా సాగు 
తూండడం ఎంతయినా అవసరం. 
దేభబభావమ ద్వారా విద్య బోధిసేనే 
గాని ,వయోజనం లేదు. శిష్ణజన 


అ భయ్యాదయ లి 


వ్యవహారిక భాష జీవంతో కళకళలాడు 
తుంటుంది. వ్యావహారిక భాష గం౦ంథ 
రచనకు జోధనకు, పశీక్షలకు, పరీపాల 
నకు ఉపయోగపడద౦టూ అందుకు 
మాండలికాలను చూపుతారు. శ్రీ పోరంకి 


దషీణమూ రి కోసా రాయలసీమ, 
తెలంగ ణా మాండళలికొాలను వాటి 


ఒక్‌ క్క మాండలికభాషలో ఒక్కక్క 
ప్ప స్తకం వా9ళారు, అవి ఆ పొ9౦0త0 
వ. సుభోధనం అవుతవి కాని ఇతరు 
అకు కాజాలవు. అన్నింటిని కలిపినపుడు 
ఆందరికి కొంతనరకన్నా అరమవుళవి. 
ఇతర పాం౦తాల నారికి ధారొళంగా 
సాగడం లేదంటారు. నిజం. వొడుకథాష 
ఒక మండలంలో ఒకటిగనూ, మరొక 
మండలంలో మరొక విధంగానూ 
వుంటుంది అందుకు మార్షిం ఏమిటి? 
తమ మండలంలో వున్న మాటలు, లేక 
ఇతర మండలంలోని మాటలు వాదదా 
నుంటారా।; ఈ మాటలలో వేటిని వాడ 
మంటారు? రెండూ వాడవద్దు వివొద౦ 
లేకుండా పోతుంది పరభాష” వాడుదా 
మంటారా? అందుకు ఎవరు అంగీకరిం 
చరు కదా: | 

వ్యావహారిక భాష అం'ే గాఫప్యు 
మస అపప్రధ ఒకటి వుంది. గాామ్య 
శబ్దము, పారిభాషిక శబ్దము. పొనురుల 
భోష గాంమ్మ్య మని, టక విరుద్దనుయిన 
భాష న తెలుగు “పండితు 
లంటాప. ఎ అర్ధంలో చూచినా మనం 
వాదే వ్యావహారిక శబ్దం గామ్య౦కాదు. 
అని గిడుగు వారు” అన్నారు. మనస 
పాచీన కౌవ్యభాష వై దికభాష వంటిది. 
వ్యావహారిక భాష లతౌకిక భాష నంటిది. 


"క 


చూండలిక శబ్దాలు వ్యావహారిక భాష 
ప్రయోజనానికి ప్రతిబంధకం కాదని 
కూడా గిడుగు వారంటున్నారు. ఎవరి 
వాదమకలో వున్న శద్రాలు వారు (పయో 
గిసారు. 

చ్‌భాష నాలుగు రకాలు [) మౌట్లా 
డరు కౌని వా9సారు. ఆది గా 9౦థికం. 
లి మౌట్లాగువాఎ వాసారు. అది శిష్ట 
వ్యవహా రకం $), మాటాడుటకి కాని 
వాళియరు. ఇది గా౦మ్యం౦ 4) మౌట్లా 
డరు_రాయరు దీన్నిప్రచ్చన్న గా 9౦ధికం 
అంటారు మొదటిది మాటాడరు కొని 
వా9ిస్తారు కనుక బోధనలో చాలా కష్టం 
_ అవు ఏంది. సంభాషణలో కూడా ఉప 
యోగపడదు. ఇది గాాంధిక భాష, 
గశంథాలలో వుంపే చదువకొనుటకు 
వుపయోగపడవచ్చు. రెండవది, శిష్ట 
వ్యవహారికం, దీనిలో మాట్లాడువారు 
వ వాంయవచ్చు. దినీనే పాఠ్య 

పృ స్తకాలలోనూ పరిపాలనలో ఉపయో 
ను సుటోధకంగా వుంటుంది. 
పరస్పరం మాట్లాడుకోవటంలో "హెచ్చు 
తగ్గులుగాని. స్తాయాలో తీడాగాని వుండదు. 
వాయడం పడా సులువుగా వుంటుంది. 
మూఢవది గాంమ్యుం. ఇది కొన్ని 
పొంంఛాలలో ఆది స్థానికంగా, చిన్న 
చిన్న సమూహాలలో మాత్రమే ఉపయో 
న. ఉపయోగపకుతుంది. 
వ్యాప్త ప పరిమితి తరుగవగా పుంటుంది. 
దినిక్‌ ఆ చిన్న సమూహిక _ విలువను 
మించి సొమాజిక నిలువగాని, [పయో 
జనంగాని, సామాజిక గొరవంగాని 
వుండదు. _,ఇక నాల్గవది సరళ నామక 
గాంథికం.- వాం సేది కాదు మాట్లాడేది 


జీత 


పతికలోని భాష, 


కాదు. ఉంటే కొద్దిమంది మధ్యలో వుండ 
వచ్చు. సామాజిక్‌ ప్రాియోజనం కాన్చిం 
చదు, 

వీటిలో సామాజికంగా ఆలోచించినా, 
ఆదాన._పధానంగా ఆలోచించినా శిష 
వ్యవహారిక మె గణనీయం, దీనిని 
ఆధు? క ప్రమాణీకరణ భాషగా మన్నించ 
వలసివుంది భాష జఒకేప ంతిలో సిరంగా 
వుండడం కష్టం. స ట్ర. ఎంతపేగంగా 
ప్రగతికి గాని, దతానికిగాని పరువులెత్తు 
తుందో అంత త్‌ (వతతో మనిషివెంట 
ఛాయ పరువె త్రిన్ల పబవెక్తు తుంది. 
1800 నుండి (పతి పది దశాబ్రంలోను 
భాష పరిణతి బందుతూవుంది. ఆనాటి 
పష్మతికారచనలు అనాటినుండి ఆధునిక 
రచనలల్లో సాగుతున్న పతికలేమి, 
రచనలేమ్‌, ప్ప స్పకాలేమి తులనాత్మకంగా 
పరిశీలనచె సే ల్‌ , ఏంతో "తేడా కన్చి సంది 
ఆనుభవం చేప్పాళెన. "చనా రచనలలోనే 
కనిపిస్తుంది. అవ్య క కంగా అనుభవిసు 
న్నాను. ఈ ఎనుబది సంవత్సరాలలో 
సొమాన్యజనంలోని 
యాస్త్క పదజాలం, శబ్ర ఉచ్చా:ణ, వివిధ 
'పాంతాలనుబటి మాండమేకాక వివిధ 
కాలాలనుబట్ట కూడా మారుతూన్నది. 
వివిధ భాషల పరిచయాలనల వివిధ 
దేశాల సంస్కృతులు జీవనం మిళితం 
అవడంవల్ల నూతన వ్య క్తి త్వం 
'పస్ఫుటంగా (పతిబించించుతుంది. ఈ 
పరిణామాన్ని ఫొమాజిక స్పృహ అన 
వచ్చు. దీని ఫలితాలు కలిగించే కృషిని 
సామాజిక బె చైతన్యం అనవచ్చు. ఈ పరి 
ణామాన్ని షంశీలించి ఆధునిక [ప్రళాణ 
భాషను శిషవ్యవహారికాన్ని నిరూపణ 


అభ్యుదయ 


చేయడమేగాక్క, రచనలు సాగించవఠె 
ననే కిని స్పష్టీకరించుటకు శీగ్విన్‌ 
సంఘాన్ని ఆంధ పదేళ (పభుత్వం 
నియమించింది. వారు ఈ కృషి సాధించు 
టకు తెలుగు అకాడమీని యేర్పాటు 
వ్రేయవలెనని సిఫారసు చేళారు. కాని 
తెలుగు బోధనా భాషగా అమలు జరుపు 
టకు కౌవలసిన వాఠ్యపు స్తకాల రచన 
పచుకణలో తెలుగు ఆకొడమీ నిమగ్న 
మెపోవడంపల్ల ఈ కృషి వెనకదిడి 
హేయింది.. దీనిని వెంటనే సొగించడం 
ఆత్యవ సరం. 

ఆంధ వ? భా పరిషతు అకడమిక్‌ 


కెన్సిలులో కాప్రపూర్ణ పురిపండా 


నా. “ఆంధ్రవిశ్వవిద్యా 
లయంలో తెలుగులో పహెచ్‌డిపె సమ 


ల్చించే పరిశోధనా వ్యాసాలొ వ్యవ 
హారిక భాషలో కూడా రాయవచ్చునని; 
ఆంధ విశ్వ ఎద్యాలయంలో అన్ని 
స్టాయిలలోను తెలుగు పరీక్షా పతాలకు 
సమాధానాలు వ్యావహారిక భాష లో 
(టాయవచ్చునని; అన్ని తరగతులకు 
పాఠ్యపుస్త సళాలుగా వ్యావహారిక భాషతో 
వున్న (గంథాలు కూడా నిర్ణయించ 
వచ్చునని ము. క్‌ర్మానం 
దీర్శ చర్చానంతరం వైన్‌ న్‌ ఛాన్సలరు 
ఖ్‌ యం. ఆర్‌. అప్పారావు అధ్యక్షతన 
ఒక కమిటీని నియమించారు. ఈ సంఘం 
ఛ్‌.7-7/8 న తమ నివేదిక సమర్పిస్తూ, 
శిషవ్యవహా రిక భాషను ఆమలు జరప 
వలసిందిగా సిఫారసు చేళారు. శ్రీ గ్విన్‌ 
కమిటీ కళాళాల తరగతులలోని పాఠ్య 
(గంథాలతలో ఉపయోగించే భాష, షజా 
స్వామిక పరిపాలనా నిర్వహణలో 


అభ్యుదయ 


ఉపయోగించే. భాష అధునిక [వమాణ 
భాషగా వుండవలనని చేసిన నిరొారణ 
కలిసి వీరిరువురు సిఫారసులు * ఒక 
(పనమాణాన్ని అందుకుస్నువి. తెలుగు 
ఆధునికం గా (ప్రమాణీకరించవలనస్నారు. 
(పమాణికభాష శిషవ్యవహా రికం అన్నారు. 
ఇపుడా సంధియుగంలో పున్నాం,. 
ఆధునిక విజానంలో, న్యాయశాస్త పాలన 
లో. శాసన “నిర్మాణ పరిభాషలో, సొంకే 
తిక పరిభాషర్తో వా [పొర వొణ్‌ీజ్యర౦ 
గంలో శాస్త్ర విజ్ఞానంలో, జబోధనతో, 
నీత గపరిపాలనలో, విధిలేక వాడవలసి 
వచ్చిన అన్య భాషా పదాలు, వొడకంలో 
మినహా వాఠ్యనిర్మాణంలో, షయ విప 
రణతో, శిష్టవ్యవహా రిక ఖాషను అమలు 
జరపడం అవసరం అని తేలుతున్నది 
అందుకు విద్యాశాలల్లో చదిపే పుస్త కాలు 
అందులో ఉపయోగించే. భాష శబ్దాలు 
వొటిని ఆఅన్నయించుకొని (వా లని) ప్రశ్నా 
ప్మతాలు, ఆ _పళ్నాష్మ తాలకు వాసే 
జవాబులు, పరిళోధన వ్యాసాలు ఏ 
భాషలో వుండేవో ఎంత సహజంగా 
వుంపేనో ఎంత సులభ బోధకంగా 
పుండేవో ఎంత అరవంతంగా వుండేవో 
ఎ౦త సృజనాత్మకంగా పుండేవో, లి 
(ప్రతి పదిక విద్యావోధనలో సాధన 
మాత్రంగా (ప్రాతిపదిక యేర్చడాలి. 
ఆధికార భాష అమలు జరుపుటకు 
తగిన పాతిపదిక పాఠళాలల్లో 
లలో తరిఫీదు యివ్వాలి. అధికొరభాషగా 
"న తెలుగు బోధింప 
బడి పుండాలి.కోర్లులలొ, సచివాలయాల్లో 


ఠరళాళా 


అమలు జరుపుటకు 
జ్‌ 


శశీ 


వాణీజ్య రింగంటో, సాంశేతికరంగంలో, 
విజ్ఞానళాస్ర రంగాలతో శాసన రచనా 
రరిగంలో, అధికార భాషగా తెలుగు 
అమలు జదడపుటకు అనుపగు భాషాజ్ఞానం 
పదజాలం. రచనా సామర్థం, భాషానంప 
పుష్టి, సృజనాత్మక రచనాపాటవం ఆల 
నడి వుండాలి. 

భాషాభేషసజాలకు పోకుండా సామాన్య 
జనానికి వారి సమస్యలకు, వ్యక్తు లను, 
వారి వాొరి సాంస్కృతిక స్టాయికి ఆందు 
బాటులో వండగల థాష సంభాషణలో, 
రచనలో, ఉత్తరాలలో, ఉతరువులలో 


అందించాలి. పరిపాలనా భాష ప్రజల 
భాషలోనే కాకుండా _పజలకు అర్ధమయ్యే 
విధంగా అందుబాటులో వుండాలి. అందు 
వాటు లో పున్నదనే విశ్వాసాన్ని కలిగిం 
చాలి. ఈ వాడిన శద్రాలు మఘలో ప్పట్టి 
పుబ్బలో పోయినదన్నట్లుకొకుండా వరం 
తరం ధారావాహికంగా (ప్రవహించే ఖొషా 
(ప్రవంతిలో నాల్లు కౌలాపాటు నిలున 
తొక్కుకొని భాషను, భావాన్ని మరో 
తరానికి అందివ్వాలి. అంధుకు ష్టప్యవ 
హారిక భాషా అనుసరణకు శరణం 
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6 కల 5 66 5 59 6 ఆల అల కలల 065 అ లంక 9 క లల లం లలితం లల. 


గృహనిర్మాణం వ్ర సమస్యా ? 


చాచాధిచాచాపాయిట్తుట్టాా టి స్టాట్ట టీ హ్తాతుతి 


భెచుతిచునును నళ చుటాట్తు టి లై మైతివ్లుపుత్పు టాటా టా లా 


౨2ఢీ 


419. సోది గా! సతి గా! 


1,6. ఉం౦౬౫౫ 
6/౦. ఎ. స ప లస శే 


0౧౧. ౪12120263౯200 గ2|366, ౧6642 216217 
౪15గీ1(6049411484-530 017 


* 1౧80౧6 106487 (౧0! ౩ గ౭౧౧౫/ 10౧010౪4/ 





11772 00772/77222బా (7072 = 


$5[108౬[71! ౧౯౯౧| 686811108౫ ౪0౦45 
కేశంలింలి 1200041 


1154 సవ శ వశీ కసత [1 


లి తిచ చం లచ య శిలిళి అధ అళియ చ పాచుత ఛీ అచ రతి ళల ఉలి లిళి చిచి శశి అిఛి అశం శచశిలిలికనా 


సంపదించండీ ఉచిత సలహాకై శ 


వెగంగ6 : 4110 


మ్‌ 


న టి శు శు శు వ శ్‌ 4 
ళీ కే టం ట్టి లల స్ట ల్ల ట్ల శీ టం చం ళ్‌ ళ్ధం 


శ్‌ 


ణి 
[ 


ళ్శ 


భిటాటి పాటి 


లుళ్యళ్యు లి ం్టి బుపిళాల్తి టి టటాట్సి టి 


అథ్యుభయ 


వాడుక భాష 


శ్రీ ఎం. ఆర్‌, అస్పారావు 


(వై నిఛాన్సలర్‌, అతన విశ్వవిద్యాలయం) 


తెలుగుభాష ఎప్పుడు ఏర్చడింది ? 
అనేది ఇప్పుడు తేలే సమస్య కాక 


పోయిసా (క్రీస్తుకు పూర్వమే ఎర్బడిం 
దనటం౦తో "సందేహం లేదు. హాలుని 
కాలంనాటి గుణాధ్యుడు స్‌ ర్కొాన్న 


పరిహరించిన దేశభాష తెలుగే అయి 
వుంటుందనుకోవటంలోనూ ఆశ్చర్యం 
ష్‌ హల ళొలివాహన స పశతిలోని 

అతా”, “పాడి పొట్ట; “సిలుఆి /పరల్తి/ 
వంటి మాటలు త తెలుగు అ సత్వా 
నికి నిదర్శనాలు, అమరావతిలోని 
“నాగబులోని "బు వర్ణం సంస్కృత 
శబ్దాలు తెలుగు విభ క్తులు కలిసి తత్స 
మౌలుగా పరిణమి ంంబేన (కనూవికి 
లార్కాణ౦, 

తెలుగుభాష యొక్క పౌరాతన్యం 
నిరూపించడానికి మ్మాతం ఇవన్నీ పనికి 
వసాయి. కొని ఆనాటి తెలుగు భాష 
రూప నిరూపణకు మాతం ఇవీ చాలవు. 
(క్రీ.శ. వ శతాబ్దికి పూర్వప్ప తెలుగును 
గూర్చి మనకు ఏది స్పష్టంగా తెలియదు. 


అభ్యుదయ 


ఎర్భగుడిపొదు కాసనంతోనే తెలుగు 
వెలుగులోకి వచ్చింది. ఆప్పటినుంచీ 
ఉన్న ₹ాసన భాషను ఒక వె పునొ, 
నన్నయనాటి నంచి గ౦ంథస్థమైన 
భాషను ఒకవై పనా పెట్ట చూసినప్పుడు 


"రండూ రండు దారులుగా కన్చిసొయి. 
"ఇచ్చితిమి అనే (గాంధథికానికి 
ఆనాటి శొసనరూపం ఇ_స్థిమి” ఆని. 


'నాలుగగు 'నాలుగవు” అస్‌ (గ్రంథస్థం 
ఆయితే. 'నాలుగో' అని శాసననమి 

యట 
గోచరిసుంది. 


అనాటి శాసనభాష ఈనాటి వ్యవ 
హారికౌనికి సన్నిహితంగా ఉండటం 
చూస్తే ఎవరికై నొ ఆశ్ళర్యం పేస్తుంది. 
అనాడే ఆనాటివ్యవహారికానికి దూరమెన 
కృ తిను (గాంధికి0, 
రూపొ 0౦దిం౦దని అనిపిసుందిః 
అంతేకౌదు; ఆ పండితులు సెతం పద్య 
రచనలో అవలంబించిన ఆకృ(త్రిమశ్వాన్ని 
టీకాతాత్సర్యాల్లో వ్యాఖ్యా ఏవరణాలలో 


పండిత భాషగా 


లీ 


విసర్జించి క ఆథయించా 
రనేదీ (ప్రత్యక్ష సత్యం. 

సంస్కృతానికి రొచమ ర్యా దలు 
లభించి, తెలుగు కాౌవ్య౦కూ డాసంస్కృత 
పండితులకోసం (వాసిన రోజుల్లో 
కృ్మతిమభాష సాహిత్య స్నామాజ్యానకి 
పట్టం కటుకున్నది. ఎంత కృ్మతిమంగా 
ఉ౦డ్సీ ఎంత ఎక్కువమందికి ఎంత 
అగమ్యుగోచరంగా ఉంపే 
ఆంత గొప్పతనం నంతరించు కున్నది. 
అయితే జనప్యవహారం యొక్క (ప్రభా 
వం నుంచి తప్పించుకోలేని కవులు 
- అక్కడక్కడా ఆఅ్మగాంధీక రూపాలను 
వాదుక చేసారు. ఈపని పెద్దవాళ్ళు 
చేస్తే నిపాతం. చిన్న వాస చేస్తే 
ప పా త౦. వ గవ హా ర్‌ భాషను 
మ్యూజియం వస్తువుగా (ప్రదర్శించి 
పామరుడిమీద పెట్టి "వేళాకోళం చెయ్యా 
లనుకొని, ఆ వ్యవహార బలంతోనే 
ఈనాటికీ బతికిన కవులూ ఉన్నారు. 

ఒక విషయం ఒకరికి తెలివిడి చెయ్య 
వలసి వచ్చినప్పుడు పూర్వ పండితులు 
వ్యవహార భాషను ఆ్మశయించారని పై న 
చెప్పాం. 

కాని చిన్నయసూరి గారి బొల 
వ్యాకరణ (పభావంతో ఆ దారి కూడ 
మూత పడింది. అదేకాదు, బాల వ్యాకర 
ణ౦ ప్రమాణంగా నన్నయాదుల 
రచనల్లో "సె తం మార్చులూ చేర్పులూ 
చోటుచేసుకున్నాయి. వచన _ రచనకు 
సై తంసూరి చేపళ్టస్మప్రాబింధిక మార్గ మ్‌ 
మార్గదర్శికమె 0ది. వీరేశలింగం గారు 
కూడా "సంధి విగంహాల్ల్‌ లో సూరిగారి 
క౦0'ట ర0డాకులు ఎక్కువే చదివారు. 


ఎక్కువ 


లల 


ఆయితే ఆయన సంఘ సంస్క్రరణో 
ద్మమం, ఆ ఉద్యమం యొక్క అవస 
రాలు ఆయనను భాషా సంస్క_రణాని కి 
పురికొల్చాయి. “మూగ  చెవిటివారి 
ముచ్చుటి కాకుండా ఆందరికీ తెలిసేటు 
సరళంగా (వాయవలసి ఎవ చ్చీం ద్‌. 
అందుకే ఆయనా, ఆయన అనుయాయులు 
చిలకమ ర (ప్రభృతులూ ఆ తర్వాత 
నవలలూ నాటకాలూ (వ్రాసిన అనేకులూ 
ఆ సరళ వచన రచనకు ఉప్మకమించారు. 


తెలుగు నేర్చుకోటానికి పూనుకొన్న 


(బౌనుదొర "ఇక్కడి జనం మాట్లాడే 

భాష మా పండితులు పూకు చెప్పరు. 

ఈ విడూరం ఏమిటి "* అని అబ్బుర 
యె ఇ 


పోయాడు. 

1006లో విద్యాపరీక్షకుడిగా వచ్చిన 
యేట్సు వై = వ్యాఖ్యానం ఈ సంద 
రృంలో గమనించ దగింది. 

"ఊరి బయట చిన్నచిన్న గుడిపెలే 
కడజాతివాళ్ళ బడులు. అక్కడే. వాళ్ళు 
అక్షరాలు నేర్చుకోవాలి. వా ళ్ళకు 
(గాంధికరూపాలు నేర్పటంలో ఎంత 
కాలం వ్యర్థం చేసున్నారో నేను గమ 
నించాను. వాళ్ళక లేని అణాలు లెక్క 
పెట్టటానికి కూడా (గాంధికబాషే నేర్పు 
తున్నారు. గొప్పకులాల్ల సై తం 
చదువుకోని వాళ్ళుకానీ చదువుకున్న 
వాళ్లుగానీ ఎన్నడూ వాడని భాష ఆ 
కడజాతి వాళ్ళకు ఎందుకునేర్పుతున్నారో 
నాకు ఆరం కాదు. వాళ్ళకు చెప్పటాని38 
ఆధునిక 'వ్యవహారికం పనికిరాదా ? అని 
నేనడిగాను 


అభ్యుదయ 


మన (గ్రాంధిక వ్యామోహం ఎం 
దాకా పోయిందో 
చేసాయి. 

"అప్పట్లో విశాఖపట్నం ఎ. 


వప మాటలు స్పషం 
ఢాం కి! 


, యన్‌, 


కాలేజీ _పన్సిపాల్‌గా న పి.టి. 


శ్రీనివాస అయ్యంగారు ఈ విషయంటో 
గురజాడ అప్పారావు గారితోనూ,. గిడుగు 
రామమూ ర్తి గారితోనూ సంప్రదించ వల 
సిందిగా “యట్సుదొ ది గారికి సలహా 
ఇచ్చారు. ఆ నలుగురూ _ అఆందుటో 
ఇద్దిరే తెలుగువారు . సాగించిన చర్చల 
ఫలీతం గానే నున శిషవ్యవహా రికోద్యమం 
రూపొందింది. 


“010288 01201108 షెం+ం[0 
వఏం01607” ని (శ్రీనివాస అయ్యంగారు 
(పారంభించారు. దౌనికి యట్సు దొర 
గారు అధ్యత్లులు. ఉ పాధ్యాయ సభలో 
భాషా స్వభావాన్ని గూర్చు పరిణా 
మా న్ని గూ ర్చి వ్ది ష్ష వ్య వహ 
రికాన్ని గూర్చీ గిడుగు "'రామమూ ర్తి 


గారి ఉపన్యాసాలతో ఈ ఉద్యమం 
తలె తింది. తరువాత విజయనగరం 
కళాశాల పిన్సిపాల్‌ పొ సఫెసర్‌ 


"క. రామానుజాచార్యులు గారు అధ్యక్షు 
లుగా గిడ గురామమూ రిగారు ఉపాధ్య 
తులుగా బురా శీషగిరిరావు కార్యదర్శిగా 
ఈ ఉద్యమ నిర్వహణకోసం “ఆంధ 
సాహిత్య సంఘ ౦ి ఎఏర్చడి౦ది. 
కొవ్వూరులో ఎలమంచిలిలో మహాసభలు 
జరిగాయి. 
1811లో శీనివాస ఆయ్యంగారు 
"లాంగ్‌ మాన్స్‌అరిత్‌ మెటిక్కులు” అనే 
న్యహరికంలో 
వ్యవహారికాన్ని 


పు సకం 
మాతో 
చారు, 


'పదర్శిం 
సమరిసూ 


రుఆజ=వి 


అభ్యుదయ 


“౧౩ ౦01 శైలం: 2 1642 101 
౪₹012021ఖా$ అనే కరప్మతం వెలువ 
రించారు. ఆదే ఏట చెట్టి లక్ష్మీ నర 
సింహంగారి "గీరికు మృతులు, "వేదం 
వెంకటాచలమయ్యు గారి "విధిలేక 
వె ద్యుడు” అనే పుస్త ఒకి రకం 
వ్యవహారికంలో బంిపిల్లల ఉపవొచ 
కాలుగా వెలువడ్డాయి. 
విద్యార్థుల వ్యాసరచనకు 1012లో 
స్యవహాలీ కాన్ని కూడా ఆమోదించిన 
ప౦ఏభుత్వం 1815 లో మదొసు యూని 
వర్శిటీ సిండికేటు, ఇంటర్మీడియట్‌ 
కాంపోజిషన్‌ కమిటీ ని'పేదిక మేరకు, 
వ్యావహారిక భాషను నిరాకరి :చటంతో, 
తన ఆమోదాన్ని ఉపసంహరించుకొంది. 
అంతటితో అప్పటికు వి ద్యాల యాల 
ద్యారా వాదుకభాషను (ప్రవేశ పెట్టాలనే 
యేట్సుదార్యపయత్నంనన్మయిపోయింది. 
అయితే మానవ విజ్ఞానం దినదినాభి 
వృద చెందుతూ. అచ్చు యంతం వచ్చి 
అందరికీ అందుబాటులోకి వ స్తన 
రోజు ల్లో కృతకభాషా క వచ్చ 
తొడిగి దాన్ని మూసి పెట్రటం న 


సకొలు 


సా ధ్య ౧౦కాదు. సందుగొః దుల్లాంటి 
పాఠశాలల కంట (ప్రపంచం నీంతో 
విశళాలమంది. 


ఒకవ౦క వ్యవహారికభావకో సం 
గిదుగు రామమూ ర్తి (పభృతులు ? హో 
మం సాగిసూ “వంటే, అప్ప ట్లో 
గొప్ప "పేర్రు సభాన్థతులు గల ఆంధ 
సాహిత్య పరిషతు కొక్కాాండ వెంకట 
రత్నం, వేదం వెంకటరాయళా స్త్రి 
(పభ్యతుల ఆధ్వర్యంలో (గ్రాంథికానికి 
వెన్ను కౌస్తూ నచ్చింది. విశ్వ విజ్జా 


లల 


నాన్ని ఆంధ్ర పఏజలక కు పంచి పెట్టాలని 
కంకణం కట్టుకొన్న కొ మరాంిజు లక్ష్మణ 
రాపు, కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డిగార్హ 
నవంటీ నుహా "మేథాపులు సైతం (గ్రాంధె 
కాన్ని విడనాడి జనవ్యవహారంలోని 
శిష్టశెలిని అనుసరించ లేకపోయినారం జే 
ఆనాడు (గాంధికవాదులకు వింత 
(నొదిల్యం ఉండేదో బోధపడుతుంది. 
స౦0ఘ సంస; గారణొన్ని సాంషి ప. 
మంగానే కాక, సావాతో గద్యుదుంగా 
కూడా సడిపిన కర్ణధారి వీరేశలింగంగారు 
_వైత౦ చిట్రచివరమి గాని వ్యవహారిక 
రీతిని ఆ మోదించలేకపోయారు. 

వ్యావహా రికంలో గురజాడ ఆప్పారాపు 
గారి 'కన్యాశుల్క ొవెలువడడ౦తో 
సాహితీ (ప్రపంచంలో పెద్ద విష్ణవం 
వచ్చింది. యువ రచయిత్‌లే కాదు, 
పా త్రోచితభాష "పేరిట వేదం వెంకట 
రాయళొస్త్రి గారు సైతం ఠను “ప్రతాప 
రుదీ*యం౦"లో వ్యావహారికాన్ని చేపట్ట 
వలసి వచ్చింది. [క్రమంగా కింఠవీంద్ర 
ఘటా పంచాననులు గ్ర్రీ చెళ్తపిళ్ల వారు 
కూడ వ్యవహారికంలోనే అనేక వ్యాసాలు 
వా9ళారు, 

ప్మతికలు వచ్చి రచనా వ్యాసంగం 
నిత్యకృత్యంగా పరిణమించాక, నిత్య 
ప అగ 
స్ధానం లభించింది. మొదట్లో గా9౦ధిక 
శ్ర లినే పట్టుకొని పాకులాడీన . 
క్రమంగా వ్య వహారితక ౦లో కిదిగి 
పోయాయి. బిడి పలలకోసం తప్పితే 
(గాంధీకంతో వాం సే గ "రచయితలే కర్మువె 
నారు. కథ, కావ్యం, నవల, మ 
వ్యాసం, విమర్శ _పతీసాహి 
ప్రకి9ియా వ్యావహారికరీతిలో నే నీ 
పోసుకున్నది. 


పత్రికల్లో, రేడియోలో, సినిమాలో 
ఎక్కడా 'గాంథికానికీ చోటులేకుండా 
పోయింది. రాకపోక సౌకర్యాలతో పాటు 
విజాన విమయం వి సరించి, మాండలిక 
భేదాలను అంతర్లీనం. చేసుకొని శిషన్యవ 
హారికం ఒక సుస్టిర రూసం పొందింది. 

“దేశభాష ద్వారా విద్య బోధిస్తేనే 
కాని ప్రయోజనం లేదు. శిషజన వ్యవ 
హోరికభాష లోకంలో సదా వినవకుతూ 
ఉంటుంది. ఆది జీవ౦తో కలకల 
లాడుతూ ఉంటుంది 1గాంథధీికభాష 
గ౦౦థాలలో కనబడేదే. గాని వినబడేది 
కౌదు. (ప్రతిమ వంటిది. [ప్రసంగాలలో 
(గాంధికభాష పంయా గిస్తూ తిటుకున్నా 
సరసాలాడుకున్నా ఎంత హస్యాన్ప్‌దంగా 
ఉంటుందో చూడాండి "అన్న గిడుగు 
వారి ప్రబోధం మరువరానిది. 

పా9చిన కావ్యభాష నేడున్న పిల్లల 
చేత చదివించి ఆదులోనే వారి చే 
వా9యించరాదా? అది అందరికి సామాన్య 
భాష ఆ౦టారు కొందరు. అది 
ఆందరికి ఆఅన్యభాష నంటిదే. ఆది 
ఎవరికీ పట్టు పడకపోవడములోని 
“సామ్యం౦" "అంటాను నేను. అని గిడుగు 
చొరు నిష్క్త ష్‌ చెప్పింది నీజం. 

ఆందుకే 'ఆంధధ నంలో 
ఇంతకాలంగా శిష్ణవ్యావవారిక శె ౩ లిమీద 
ఉన్నని "షేధాన్ని తొలిగించాము. ఎవరి 


ఇష్టమైన ₹లిలో వారు వాొాయటానికి 
విద్వార్థలకే ఆనకాళథం కల్పించాము, 
అంతేకౌదు తెలుగు భాషా సాహిత్యాలే 


కాక భౌతిక మానవ ₹ శాసా9లన్నీ తెలుగు 
రోనే బోధించే వ.  చేసున్నా ము. 

సజీవమెన భాష ద్యారా వి జ్డా న౦ 
విజ్ఞానంద్వారా భాష పరస్పరాభ్యుదయం 
సొధిసాయని ఆశిస్తున్నాము. 


నొఠ్య [గంథాల్రో తెలుగు భొష 


అనో “వానాటవనాంు తా వయెస్‌ంచా- న. 





ణార్జ ర్‌ బూదరాజు రాధాకృష్ణ 





1.1 ఆధునిక విద్యా విధానం ఆరంభ 
మయినప్పటి నుంచీ తెలుగులోపఠనపాఠ 
నాలు జరుగుతున్న పద్ధతులను పరిశీలించ 
టమే ఈ వ్యాసో దేశం, (పాచీన కాలం 
లోనూ సుద 'యుగాల్లోనూ, విద్యా 
బోధన ఏ విధంగా జరిగేదో, అప్పటి 
పాఠళ్య్యగంథాలేవో, వాటి మంచి చెడ్డ 
లేమిటో, వాటిలోని భాషా స్వరూపం 
ఎటువంటిదో ఇక్కడ చర్చించడంలేదు. 
(బిటిష్‌ పరిపాలన వచ్చిన తరివాత 
పాళ్ళాత్య పద్ధతుల్లో పాఠశాల లేర్చడ్త 
విద్యా పద్దతిలో, భాషా స్వరూపంలో 
వచ్చిన మార్పులనూ, ఫలికంలో నచ్చిన 
కష్ట నిషఘురాలనూ ఈ వ్యాసం సూలంగా 
సంగహాంగా పరిశీలిస్తుంది. పాఠ్య్యగం 
థాల్లోని భాషాస్వరూప ని వేదనకే ఇందు 
లతో ప్రాముఖ్యముంది. 

1.2 (పొగ్గకి జాంయ్యధ (పాంతాల్లో 
(కీ4. 1800 సొటిశే (బిటిష్‌ పరిపాలన 
రపడ్డా దేశ భాషా విషయం తొలి 
జుల్లో వారంత పట్టించుకోలేదు. (కీ 
శ. 1720 నాటికే తెలుగులో శె కై 9స్యవ 
వాజ్మయం రావటం మొదలయినా- 746 
కే తెలుగు అచ్చు మొదలై నా (నిడుద 
వోలు 1854. శ (గ్ర, మదాసులో 
1808లో తెలుగు ముద్రణాలయం 


లగ 


ఖ్‌ 


అభ్యుదయ 


వెలిసినా (రమణా రెడ్డి 1000: 28, 

(బిటిష్‌ పార్ల మెంటు 818 లో ఛార్చర్‌ 
ఏక్త్‌ చేసి "దాన్ని అమలు పరచటాన్సికి 
చర్చ్‌ మిషనరీ సాసై టీ స్థాపించి 
మృదాసులోని "సెంట్‌ జార్దికోటలో పాఠ 


శాల స్థాపించి నప్పటి నురీచే (రమణా 
రెడ్డి 060. వ సీకి ఆధునిక విద్యా 
బోధన ముజలలు తటిన చెప్పవచ్చు. 


అప్పట్లొ" (బిటిష్‌ ఉద్యోగులకు దేశభాషలు 
నేర్పటమే (ప్రధానాశయంగా ఉండేది. 
దేశ భాషల్లోకూడా విద్యాబోధన తల పెట 
టాసికి (పథమ చర్యగా పాఠ్య! (గ్రంథాలు 
రాయించాల'నే సంకల్పంతో శ890 లో 
ఉపయుక  (గంథకరణ దేశ భాషా 
సభను అప్పటి (పభుత్వం స్థాపించింది. 
[నిడుదవోలు 190054. $(]. 18898 లో 
మృదాసు మచిలీపటణాల్లో ఇంగ్లీష్‌ ష్‌ 
మీడియం పాఠశాలలు, [1841లో మదా. 
సులో ఉన్నత పాఠశాల, 1850లో 
అక్కడే (పెసిడెన్సీ కళాశాల స్థాపించి 
చివరి మెట్టుగా 1057 లో స్మదాసు 
విశ్వవిద్యాలయం నెలకొల్పారు. (రమణా 


రెడ్డి 19060 ; నలి, 
౮ | 8 పాఠశాలలు స్థాపించిన తొలి 
రోజులో పరన పాఠనాలు ఏ విధంగా 


ప్‌, 
జరిగాయో పూరి వివరాలు తెలియటం 


బల్‌ 


లేదు. కాని 1818.18 18 నుధ్యకాలంలో 
వ్యావహారికొంయధ రచనలూ, వ్యాకర 
జొలూ పాఠ్య గ్రంథాలుగా ఉండేవని, 
ఆంతకు ముందే కనీసం మూడు శతాదా 
లుగా సరళవాగవ్యహా రికవచనసాహిత్యం 
తెలుగులో సంప్రదాయ సిద్దంగా ఉందనీ 
సిరూపించటానికి కావలసినన్ని నిదర్శ 
నలు లభిస్తున్నాయి. 1816లో తొలిసారి 
వెలుగు చూసిన కాంబెల్‌ తెలుగు వ్యాక 
రణం 1820 లో మలి ముదజకు నోచు 
కుంది; 1840కి తృతీయ ముదణకు 
వచ్చింది. [కత పబ్దీ 1000: 181]. 
పాఠ్య (గంథాలకు ఈనాటికీ వస్తున్న 
(పచారాదరాలకు ఇది _పథమని' ర్శనం 
కావచ్చు. 1817 లో విలియం (బౌన్‌ 
వ్యాకరణం, 1884లో పుదూరి సీతారామ 
శాస్తి వ్యాకరణం, [1886 లో రావిపాటి 
గురుమూరి శాస్తి వ్యాకరణం, 1840 లో 
ఛా గ్లెన్‌ ఫిలిం (బౌన్‌ తెలుగు పచనంలో 
రాసీన తెలుగు వ్యాకరణం వెలిశాయి. 
ఇవన్నీ వ్యావహారిక రూపాలను "సాధించి 
నవే |[బూద రాజు 1072: 78]. 
రావిపాటి గురుమూరి. శాస్త్రి వ్నికమా 
ర్కుని కథలు (161%, ప్యచతం్థత్ర 
కథలు (18804) పా ఠ్య్మగ౦థా 
లుగా ఉండేవి. ఆలాగే ఏనుగుల వీరాస్వా 
మయ్య కాశీయా. తా చరిత [| 888] 
తో బాటు గణితళాస్రం (1848 భూ 
గోళ పరిచయం (1848), పపంచ భూ 
గోళం(1852జంతుస్వభావదీపిక (1850) 
వంటి ఆనేక రచనలు వ్యావహారిక 
(గంథాలయినా అప్పట్లో భి 
లుగా ఉండేవి. ఆధునీక విద్యా సంస్థల 
తొలి రోజులనాటి పరిసితి ఇది, ఇదే 


లి 


పం ల మ 78) 

కే కీ పరవసుచిన్నయసూరి 1818లో 
(గంథకరణ సభకు అధ్యక్షులు కావటం, 
1855లో పెసిడెన్సీ కళాశాల తెలుగు 
శాఖకు అధిపతి కావటం కాలగతిని మార్చి 
వేశాయి. ఆయన 1858లో రాసిన నీతి 
చంగదిక, 1855లో _పచురించిన బాల 
వ్యాకరణం శాఖాధిపతుల స్వ్మప్రయోజ 
నాభిమానాలకు నిరూపణగా పాఠ్య 
(గంథాలై అంతవరకున్న సాం; (ప్రదాయ 
మార్గాన్ని తప్పుదోవలు పట్టించింది. 
ము(దణావకాళాలు వారికి తోడ్పడ్డాయి. 
అప్పటి నుంచి (పాచీన (గంథ (ప్రచుర 
ణలో గూడా “సంస్కరణ పద్దతులు” 
(ప పేశించి, బాలవ్యాకరణ విరుద్ద పయో 
గాలను దిద్దటం మొదలయింది. “ఈ దౌర్డ 
న్యానికి గురై నవారిలో పాపం చిన్నయ 
సూరి కూడా ఒకరు కావటం దురదృష్ట 
మయినా తెలుగు పండితుల పూర్వపూర్వ 
భాషారూప గౌరవానికి వారే ఆది కార 
కులు, చివరకు 1810 నాటికి సంప్రదాయ 
పరిరక్షణ కోసం వ్యావహారికోద్యమం 
బయలుదేరు నికి ఈప్రాచీనతాభిమాన మే 
దారితీసింది. ఆ తరువాత జరిగిన పోరా 
టం మొదట ఉమ్మడి మదాసు [పభుత్వ 
విద్యాశాఖలో మొదలై తరవాతమ దాసు 
విశ్వవిద్యాలయానికి వ్యాపించి, దరిమిలా 
ఆంధప్రదేశ్‌ (ప్రభుత్వ విద్యాశాఖలో 
_పజ్వలించి, విశ్వవిద్యాలయాల దగర 
జ్వాలాతోరణాలు కడుతున్నది, చివరికిది 
వీధి పోరాట మవుతుందేమో తెలియదు. 


1 గ ఒకటి "60డు అర్హ వ్యవహారిక 
(గంథాలను ఉపవాచకాలుగా నయినా 
సహించలేని కొందరు పండితులు వ్యవ 


అభ్యుదయ 


హోర్రికోద్య మానికి _ _పేరకులయినారు. 
ఫలితంగా వచ్చినవాదోపవాదాలు మద్రాసు 
(పభుళ్వంలోని విద్యాశాఖా కార్యదర్శి 
1012 సనెపెంబరులో స్కూల్‌ ఫైనల్‌ 
విద్యార్దులు ప్రాచీనార్వా చీన భాషాశె శైలుల్లో 
ఏదయినా పాటించవచ్చుననే ఉ తరువు 
జారీ చేయటానికి కారణమై నాయి (6, 0. 
$00808). దానిమీద జరిగిన కోలాహలం 
అదే నెలలో మరో ఉ త్తరువుపేసి (6.0 
8470) శైలి ఎ క్‌ ఖ్‌. హక్కు 
వ్యక్తి క్రిక్రి కాక “మ జారిటీ సూతం ప్‌ 
పాఠళాలలకూ, (పధానోపాధ్యాయులకూ 
సంకమింపజిళారు. 1010లళో మరో 
యష్‌ త్తరువు ద్వారా (6. 0, ఓట్‌ వ్యావ 
హారిక రచనలు అంగీకరించారు పార్య 
గధాలుగా, న్యాయవాదులు ఇందుకు 
ఆంగీకరించక బహిరంగ సభలుజరిపారు. 
(ప్రభుత్వోద్యోగులువారికి పతాస పలికారు, 
దానితో రంగస్థలం మాఎంది- (పభుత్వం 
ఈ తలనొప్పిని మదాసు విశ్వవిద్యా 
లయానికి మార్మింది. 1818 ఎప్రిల్‌ 
నెలలో మదాసు విశ్వవిద్యాలయం వారు 
"కాంపొజిషన్‌ కమిటీ అనే సంఘం 'పేసి 
తలలు బద్దలుకొట్టుకొవ్మన్నారు, సంఘ 
సభ్యత్వం ౧నషయంలో రాజకీయాలు నడి 
చాయి. ఆ సంఘం 1818 ఆగసు 2వ 
తేదీన పథమ సమావేశం జరిపింది. 
1014 ఏపిల్‌ 20వ తేదీన గురజాడ 
అప్పారావు “100316 0 61530611 
ప్రచురించారు. ఆ సంవత్సరం ఆగస్టు 
11వ తేదీన మదాసు విశ్వవిద్యాలయం 
సిండికేట్‌ వారుఆధునికాంధమనే దేలేదని 
తీర్మానించారు. వారి మాటమీది నమ్మ 
కంతో మదా9సు ప్రభుత్వంవారు 10105 


అభ్యుదయ 


ఫిబంవరిలో ఆధునిక శై లిలోరాయికూడ. 
దనీ రాసిన పు సకాలు “పాఠ జ్‌ గంంథా 
లుగా చదవకూడదనీ స. 
. 0. 100%. ఈ విధంగా ప్రొచీ.న 

సంప్రదాయం స్టానంలో పరవస్తు సాంప౦ 
దాయం నిలదొక్కుకొని పాఠ్యగ)ంథాల్లో 
గా9౦ధిక భాషకు పట్టాభి "షేకం చేసిరిడి 
(బూదరాజు [$72; "అప్పారావు కమిటీ 


ని'పేదిక 1878) 
1.6. ఆంధ్ర) సాహిత్య పరిషత్తువారు 
వ్యావహారికోద్య మానికి న్యతిరేకంగా 


ఎన్నో చేతలు చేసి ఎన్నో కూతలు 
రూసినా చివరికి 1824 అక్షొబర్‌ లో తమ 
వ్యతి రేకతను వదులుకోవలసి వచ్చింది 
బూదరాజు !070; గ్ర తెలుగు: 
సాహిత్యంలో కాలకంిమాన వ్యావహా 
రిఠ'మే వ౦ిథమ స్టై సానం సంపాదించింది. 
ఇక్క_డొకరు ఆక్క_డొకరు కవివ రే ౮౦ణ్యులు,. 
తమ గతానుగతిక్క, అపితిభ పద్య 
సాహిత్యం పంచురిస్తన్నా ఆనేక సాహితీ. 
ప్రకి9యల్లో వ్యావహారికం అక్వాతీయ 
గౌరవం సంపాదించింది. బహుశా ఈ 
ఆనందో దే9కంలోనే మో 10068 దాకా 
పాఠ్యగ9ంథాల్లోని పా్రచిన భాషా విష 
యం ఎవరూ "పట్టించుకో లేదు. ఈలోగా 
గా9౦ధిక వాదులు కావలసినంత చేసుకుం 
తన్వార 30డుచే తులా 1868లో 
అప్పటి ఆం్యధ్యప్రదేళశ్‌ విద్యాశాఖ 
డై రక్షర్‌. ఆచార్య భద్రిరాజు కృష్ణమూర్తి రి 
అధ్యక్షతన ఆరేడు తరగతు లక్‌ (పథమ 
ద్వితీయ భాషాబోధనకు తెలుగులో 
మర. గరాలు సిద్ధంచెయటాని కొక్ర 
సంఘం నియమించాలి. సంఘాధ్యత్తులు 
ద్వితీయ భాషగా తెలుగును టోధించే 
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పాత్యపున్స నకాలతయాశీ విషయ మే 
తోము స్వీకరిసామన్నారు. వ్యావహారి 
కలలో రాయించారు. కొని అ ప్పటి 
స్పెషల్‌ అఫీసరు అభ్యంతరాలు లేవ 
దీశారు, రూల్పు ఓప్పవని తర్దనభర్హనలు 
శరి గాయి. ఫలితం కలగలేదు* అప్పటి 
విద్యామంతతి ఆ పుస్తకాల ముదణ 
ఆపివేశారు. చివరికి భిన్న రంగాల్లో 
(ప్రముఖులై న తెలుగువారి నాహ్వానించి 
1885 ఏప్రిల్‌లో తిరుపతిలో ఒక మహా 
సథ జరిపింది పంభుత్వం. దానికి పింగళి 
అశ్ష్యీ కాంతం అధ్యక్షులు. చర్చోపచర్చల 
పర్యవసానంగా తెలుగును ద్వితీయ 
భాషగా బోధించే పార్యగ9౦థాల్లోనూ, 

శాస్త్ర విషయక (గంథాల్లోనూ. శిష్ట 
వ్యా వహారిక మే ఉపయాగించాలని. 
(ప్రథమ భాషగా బోధించే పాఠ్య (గంథా 
ల్లోను తెలుగునే శాస్ర విషయ ౦గా 
అభిమాన విద్య గాటోధించే పాఢ్య(గ్రంథా 
ల్లోను సరళ్నగాంధీకం యన. ఒక 
అంగీకారం కుదిరింది (అప్పారావు 
1070 : 21). ప్రభత్వం లం ఈ 
సిఫారసు ఆమోదిస్తూ వ్యావహారిక 
స్వరూప నిర్ణయం "జీయటానికి పింగళి 
లక్ష్మీకాంతం అధ్యక్షతన _తయోద। 
సభ్య సంఘాన్ని 1865 'సెపైంబరులో 
నియమించి సంవత్సరం లోగా విద్యా 
శాఖ డై రక్తరుకు తమ నివేదిక సమ 
శ్చించాలన్నది. నివేదిక ప్ర 
“అందినా అరణ్యవాస, చొతవాసాలు 
కహూడా అధిగమించి ప? గడి 
చినా పభ ఆ ని వేదికనై నా ప్రచు 
తించలేదు: నిచేదిక సిద ౦గా లేదని 
శ్‌ ర్య్మానాలు అమలు పరచటంలేదు 11 


లత 


ఇందుకు కారకులవరో తెలియదు. వారి 
పొండిత్య విశేషాలేమిటో పరమాత్ముడికే 
ఎరిక. 

1.7 ఈ కథ ఇలా నడుసుండగా 
ఆంధ౦)ప) దేశ్‌ ప్రభుత్వం 10606 లో. 
చట్టరీత్యా తెలుగును అధికార భాషగా 
నిర్ణయించింది. ముందు నిర్ణయంచేసి, 
తరవాత అమలు పరిచేదెటా అనే విచి 
కిత్సలో పడి అప్పటి విద్యాశాఖ కార్య 
దర్శి జె. పి. ఎల్‌. గ్విన్‌ అధ్యక్షతన 
1086 డిసెంబరు 28 వ తేదీన (౮.౦. 
805 1 మరో సంఘం నియమించింది. 
వారు పునఃపరిశీలించి 1087 లో లక్ష్మీ 
కాంతం సంఘంవారి నివేదికను ఆమలు 
జరపటానికి తక్షణ చర్యలు తీసుకొమ్మని 
ప్రభుత్వానికి సిఫారసు చేశారు 
(అఅప్పారావు 1978; ఓలి అంతేకాదు. 
అమలు పరచటానికి ఒక స౦సను 
స్థాపించాలన్నారు. టు. తటి 
ఉన్నతో ద్యోగులతో ఇటు రాజకీయ 
నాయకులతో చర్చలమీద చర్చలు జరిపి 
చివరికి “తెలుగు అకాడమి అనే 
సంసను 1867 లో సాపించి. బజట్‌ లో 
శీటెయింప్ప జర గలే దని వేంటనే 
మూసివేసి తరవాత 1808లో 
పునస్టాపించారు. (ఆ సస్ట ఇంకౌ నడుస్తు 

“న్నది. 1808 లోనే విశ్వవిద్యాలయాల 
పర్య వేక్షణనుంచి ఇంటర్మీడియట్‌. స్థాయి 
విద్యా విషయాలను తప్పించి (ప్రత్యేక 
సంతన మర్చించటం జరిగింది. ఆ 
సంస్ధ వారు నిర్ణయించిన పాఠ్య (ప్రణా 
₹కల మేరకు కీలుగు ఆకాడమి పాఠ్య 
(గంథాలు (పచురించాలని (ప్రభుత్వం నిర్ణ 
యించింది. అప్పుడు కథ మళ్ళీ మొదటికే 


అభ్యుదయ 


వచ్చింది. విద్యామర్శతి అధ్యక్షతన 
తెలుగు విద్వాంసులు అనేక పర్యాయాలు 
సమా వేశమైన తర్వాత లక్ష్మీకాంతం 
సంఘం, 'న్వాన్‌ సంఘంవారు చేసిన సిఫా 
రసుళ _పకారం పాఠ్య (గంథ రచనా 
(ప్రచురణలు జరగాలంటూనే (గాంధికానికి 
సన్నిహితంగా ఉ౦డే వ్యావహారిక 
రూపాలే వాడాలని, (పాంతీయ | మాండ 
లిక లక్షణాలు కొన్ని నిలుపుతూ కొన్ని 
నిర్బంధాలు పొటిస్తూ ఈషత్‌ కృత్రిమ 
వ్యావహారికం వోడౌలనీ నిర్ణయించారు. 
డ్శిగీ న్గె సాయి పాఠ్య (గంథ ప్రచురణ 
1870 లో మొదలె లై నప్పుడు కొ త్తగొడవ 


లేమీ జరగలేదు. అక్కడక్కడ కొద్ది 
పాటి మార్పులతో ఇదే పరిస్టితి కొన్‌ 
సాగుతున్నది. 


1.8 భీ వెంకటేశ్వర విశ్వ విద్యా 
లయం తెలుగుళాఖ వారు 10689 లో 
తెలుగు భాషా సాహిత్యాల మీద పరి 
శోధన చేసే విద్యారులు తమ సిద్దాంత 
వ్యాసాలను ' “ఇష్ట మెతే' వ్యావహారి '0లో 
రాయవచ్చునన్నాద్‌. “ఇషం” విద్యార్థిదే 
కాక పర్య వేక్షకుడిది కూడా కావచ్చు. 
ఉస్మానియావారు ఈ విషయం పట్టించు 
కో లేదు. 

్షే రి ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం అక 
డమిక్‌ కౌన్సిల్‌ ! పురిపండా 
అప్పలస్వామిగా చీ! [న 
రెండు సు. (పవేశపెట్టారు. అవి 

ఇవి: “1. ఆంధ విశ్వ విద్యాలయంలో 
తెలుగులో పి, హెచ్‌. డి.3ై. సమర్పించే 
పరిశోధన వ్యాసొలు వ్యావహారికభాషలో 
కూడా రాయవచ్చును. 2. ఆంధ విశ్వ 
విద్యాఖయంలో అన్ని " స్థాయిలలోనూ 


ఊట్యుదయ 


తెలుగు పరీక్ష పష్మతాలకు సమాధానాలు 
వ్యావహారిక భాషలో రాయవచ్చును. 
ఆన్ని తరగతులకు పాఠళ్యపు పుస్తకాలుగా 
వ్యావహారిక ఛాషలో పున్న “గ్రంథాలు 
కూడా నిర్ణయించవచ్చు ను” (ర 
15010; [) ఈ తీర్మానాలు చర్చించి స్ట 
దించటానికి ఒక నిపుణుల సంఘాన్ని 
ఎం. ఆర్‌. అప్పారావుగారి అధ్యక్షతన 
నియమించగా వొరు 1073 జులె 6 వ 
తేదీన తమ చివరి నివేదికను సమక్పిం 
చారు. తుది ని'పేదికలోని "241016 
[మాత్రమే] అనే పదాన్ని 1074 మార్చి 
20వ తేదీన గుంటూరులో జళిగిన 
ఆకడమిక్‌ కమిటీ సమావేశంలో తొల 
గించారు. అప్పారావుసంఘం వారి ని'వేడిక 
ప్రకారం 10781077 నుధ్యకాలంలో 
(గాంధిక వ్యావహారికాలు ర0డూ 
ఉంటాయి. 1077 విద్యా సంవత్సరం 
పూర్తి అయ్యులోగా వి. ఏ, ఎం. ఏ. 
లలో కూడా వ్యావహారిక మే ఆమలుకు 
రావాలి [అప్పారావు 10730:6]. ఈ 
సిఫారసులు అమలుజరపటాన్‌కి విళ్వ 
విద్యాలయం ఉపాధ్యత్షుల అధ్యక్షతనే 
ఒక స్థాయీ సంఘాన్ని నియమిసూ 1874 
నవందిరు 22 వ తేదీన సిండికేట్‌ తీర్మా 
నించింది. ఆ స్థాయీ సంఘం [ఫ్రథమ 
సమావేశం 1010 ఫిబ్రవరి 2వ తేదీన 
జరిగినప్పుడు తొమ్మిదిమంది సభ్యుల్లోనూ 
ఆరుగురు హాజరె నాడ. తరబొత మరి 
సమా వేశమంటూ జరగలేదు. ఏం జరి 
గిందో, ఎందుకా సంఘం బుటచాఖ 
లయిందో తెలియదు. ఎక్కడ సేసిన 
గొంగడి ఆక్కడే ఉంది. 

1.10 ఈ పరిస్టితి ఇలా ఉండగా, 


౭9 


రాష్ట్ర (ప్రభుత్వంవారు తెలుగును ద్వితీయ 
భాషగా బోధించే. పాఠ్య  _గంథాల 
విషయంగు రుకు కర అంత 
వరకూ సరై నప స్తకౌలు లేవని ౪వ 
తరగతి (పథమ భాషా వాచకాన్ని 4వ 
తరగతికి ద్వితీయ భాషా  వాచకంగా 
వాడుతుండేవారు. ఆదో సరుబాటు. 1878 
ఏప్రిల్‌ 27 వ తేదీ నాటి "ఉ తరువతో 
(6. 0. 884) ఒక సంఘాన్ని నియ 
మించి మొదటి సమావేశం జరిగిన ఆరు 
నెలల్లోగా (1) 8వ తరగతికి ద్వితీయ 
భాషా వాచకొన్ని. వ్యావహారికంలో 
రాయాలని, (1 4, 5, 8 తరగతుల 
ద్వితియ భాషా పాఠ్య ప్రణాళికను సవ 
శించాలని, (111) అప్పటిశే సిద్దంగా ఉన్న 
శ 10) తరగతుల ద్వితీయ భాషా వాచ 
కాల రాత ప్రతులను సరిదిద్దాలని ఆజ్జాపిం 
చారు దేవులప ల్థిరామానుజరావుగారి అప్పు 
డాయన ఉస్మానియా విశ్వవద్యాలయానికి 
తాత్కాలికోపాధ గతులు అధ్యక్షతన 
10.58.1878 నుంచి 12.8. $?8 వరకు 
మూడు రోజులపాటు సమావేశం జరగ 
వలసి వుండగా కావలసిన వివరాలన్నీ 
లేవని తొలిరోజుతో నే సమా వేశం 
ముగించారు. వివరాలు 568గ) వారు 
అప్పటికీ ఇప్పటికీ ఇవ్వనేలేదు. ఆ 
సంఘం ఉందో పోయిందో, అసలిప 

దేమి జరుగుతున్నదో అగమ్యగోచరం. 
అదే విధంగా బోర్డ్‌ ఆఫ్‌ "సెకండరీ 
ఎడ్యుకేషన్‌ వారు కూడా విద్యా (ప్రణా 
ఇకను, . పరీక్షా పవతిని సరిదిదటానికీ 
సంస్కరించటానికీ 18768 జనవరీ 2? వ 
తేదీన మరో సంఘం నియమించారు. 
(20. 0. 000౧1. 1 | 75 62106 


తాల 


2”-1..7/6 ౦౧? 6 ౧00మ0మ1199109టా 
0౮౦౪౪౧0061 2200 10421009) . 
స్థానికి సభ్యుల సమా వేశం 1076 
ఫ్మబవరి 27? వ తేదీన జరిగింది. 1076 
జూన్‌ 8, $ తేదీల్లో ద్వితియ సమావేశం 
జరగాలని నిర్ణయించే టప్పటికే “మొదటి 
ఉత్తరుపులోసి “ఏద్యా ప్రణాళికా” విష 
యాన్ని స సమావేశ పరిశీలన నుంచి తొల 
గించి 'వేళారు ! ఇది ఎవరు ఎప్పుడు 
ఎందుకు మారవలసి నచ్చిందో తెలి 
యదుగాని అసలీ విషయమే అంతటితో 
సద్దుమణిగింది. ఈ వఏీధంగా టు 
తల పెట్టిన పనులేవీ నెర వేరబేశు. 
పేరుతాయన్న నమశక౦కూడా రర 1 
1.11 ఇన్నిటిలోనూ కొట్టవచ్చినట్లు 
కనపడే శుభ లక్షణాలు కోన్ని లేక 
పోలేదు. సంఘాల ఉప .0ఘాల నియా 
ముకం, అవి సమర్పించిన ని వేదికలను 
అవతల = రపర లం ని'పేదిక ఇవ్వక 
పోతే మరో సంఘం వేయటం, సమా 
వేళలు అనువన్న పద్దతిలో జరక్క- 
పోతే ఆసలు జరపకనే సోవటం, ఒక 
'వేళ నివేదికలను ఆమోది సే అమలు 
జరపక పోవటం ఈ లక్షణాల్లో కొన్ని. 
(ప్రభుత్వమైనా, విశ్వ విద్యాలయ మైనా 
యిదే తంతు. ఇందులోనూ వరో 
చమత్కారముంది. ఎ క్క డై డె నా 
వ్యావహారిక (పయోగం అమలు జరిగితే 
ఆద ఉన్నత స్థాయిలోనే గాని పాథమిక 
స్రాయిలో కాదు. పునాది లో ప్రభూయిష్షం, 
పై అంతసులు గట్టగా ఊఉందడేదెలా? వ్‌ళ్య 
వివ్యాలయాల్లోని “తేలుగు శాఖల పెద్దలు 
రాసేది వ్యావహారికంలో, రాయనిచ్చేది 
అర్హ గాంధికంలోనో అర్ధవ్యావహారికంలో 


అభ్యూధయ 


నో చూసీచూడనట్లు డఊ రుకుంటున్నాం గదా, 
రూల్సుమార్చటమందుకిని వారి (ప్రశ్న. 
దొంగబతు'కెందుకని నా పశ్న. ఈ పరి 
స్థితికి 1070 'మే నెలలో తెలుగు అకా 
డమితో కృసి ఉస్మానియా విశ్వవిద్యా 
అయం కెగు ₹ఖ వారు జరిపిన 
పజోత్సవ (పత్యేక సదస్సు (_పత్యక్ష 
నిదర్శనం. అప్పుడు సాఠ్యగంథాలో 
పభుత్వ స్యవపహారంలో, న్యాయపరి 
పాలనలో అన్ని ని సొయిలోనూ, ఒకేసారి 
వ్యావహారికం (ప్రవేశ పెట్టాలని తీర్మానాలు 
రాసి ఇచ్చి +నవా'రే విసృత సమా 'పేథంలో 
నోరు విప్పక, తీర్మానం ఉపసంహరించు 
కోటానికి తోడ్చడారు. పరిసితులూ పద 

౮ యు ఖ 


తులూ స్వభావాలూ ఇదే విధంగా కొన 


సాగితే. ఈసారి వచ్చే ఉద్యమం 
(సాణాంతకంగా పరిణమిస్తుందని 
గుర్తించాలి. తాము ఆచరణలో పెట్టని, 
పెట్టలేని నీయమ _ నిబంధనలెందుకు ? 


వాటిని మౌార్చలేనంత అశక్కతకు కౌరణ 
మేమిటి ? ఒక్క తమిళ దేళంలో తప్ప 


మరెక్కడా ఈ దుస్థితి, వంచన లేవు, 
వాశ్శేనయం. పటుబటి సర్వశకు లూ ఒడి 

ళు అాణతో ఉ 
భాషను 'వేల సంవత్సరాలు వెనక్కు 
నడుప్పతున్నారు. అందులో దాపరి!0 
లేదు. మన నేతలు కనీసం ఆలాగెనా 
చేయరాదా? 


ఉపయుక్త (మవ్రథధాన (గ్రంథాలు 


10834. _ నిడదవోలు వెంకటరావు ఆంధవచన వాజ్మయ చరిత 
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వభదనదచండదీ / _ 


నదివించందచి // 





నొమాణీక తెలుగు 


1. తెలుగు భాష; 

తెలుగు (దావిడ భాషల్లో ఒకటి. ఈ 
కుటుంబంలో ఇప్పటివరక్‌ 22 భాష 
లున్నట్లు కనుగొన్నారు. తెలుగు 
ముఖ్యంగా ఆంధ రాష్ట్రంలో మాట్లాడే 
భాష, 1871 జనాభా లెక్కల (పకోరం 
నున దేశంలో తెలుగు మాటాడే వారి 
సంఖ్యి శశ 7,54,850. ఇందులో ఆంధ 
రాష్ట్రంలో 0,71,87,282. తెలుగు 
మాట్లాడే వాళ్ళ మొ త్తం సంఖ్యలో యిది 
85.5 శాతం. ఇ తర రాష్టా9లలో 
(76, 17,5608). ఇతర దేశాల్లోను. తెలుగు 
మాటాడేవారు 80 లక్షలకు పెగా 
ఉంటారు. “తేలుగు భాష అనే పదం 
చాలా క _స్పుతమైన పదం. [ప్రపంచంలో 

ఏ [పాంతంలో "మాట్లాడే తెలుగ్రె నాయీ 
తెలుగు భాష అనే వ్యవహరిస్తారు. 
తెలుగు [పాంతానికి మనదేశంలో లన్‌ 
,పాంతానికి లేని మరో విశిషత కూడా 
ఉంది. తెలుగు మాట్లాడే స 1పాంతం 
చుట్టూరా 5 భాషలు మాట్లాడే (పాంతా 
లతో సంబంధాలు కలిగి ఉంది. ఒక వంక 
తమిళనాడు, మరో వంఠ కర్నాటక, ఒక 
పక్క ఒరిస్సా, జర (పక్క మహా 
రాష్ట్ర, నురోమూలలో హిందీ భాషీయు 


లతో సరిహద్దు సంబంధాన్ని. కలిగి 


ఉన్నాయి. అందువ ల్ల యూ అయిదు 
(పాంతాల్లో ర రకల ద్వి భా షీయుల్ని 
మనం చూడవచ్చును. ఇవి కొకుండా 
రాష్ట్రంలో శీర్‌ ముఖ్యమైన (పాంతీయ 
మాండలిక వ్యత్యాసొలున్నాయి. అలాగే 
పతి వాంతీయ మాండలికంలోనూ 
సొమాజిశత మాండలిక న్య త్యా సా 
లున్నాయి. ఇవి కొక తమిళనాడు, కర్నా 
టకు ఒరిస్సా, కేరళ మొదలైన రాష్ట్రా 
లలో ద్విభాషీయులుగా స్యవహరొంచే 
'తెలుగుతో కూడా వ్య త్యాసాలున్నాయి. 
మారిషన్‌, మలేషియా, దక్షిణాఫికా, 
ఫిజి, (శ్రీలంక, ఐర్మా, మొదలైన ప్‌ై. 
శాలలో మాట్లాడే తెలుగులో కూడా 
వ్యత్యాసాలున్నాయి. స సమాజం మారుతూ 
ఉంటుంది. సమాజంలోని (ప్రజలు భిన్న 
భిన్న రీతుల్లో వ్యవహరిస్తారు. అందు 
వల్ల వారు ' మాట్లాడే భాషలో కూడా 
మొర్పులు జరుగుతూనే ఉంటాయి. 
మానవ సమాజంతోనే . దీన్ని అనుస 
రించుకొని ఉన్న భాష కూడా మారు 
తుంది. భాషలోని మార్పుకి కారణం _ 
సమాజంలోని మార్చే. 


ఏ. ప్రామాణికత : 
(ప్రమాణం, (సొమాణీకత అనే 
మాటలు మనం నిత్య జీవిత౦లో 





శా।। యన్‌. నివరావముమూర్తి 





తొల 


ళ్‌ భ్యుయ 


వింటుంటాం. (ప్రమాణం ఆంటే ఒక 
కొలబిద్ద వంటిదని అర్థం. పతీ పదార్థం 
యొక విలువ దానీ ఆవసరాన్ని బట్టి, 
అందులోని గొప్పతనాన్ని బట్టి దాన్నీ 
వాడుకొనే సమాజమే నిర్ణయిస్తుంది. 
లోకంలో (పతి వస్తువు విలువ "దాన్ని 
వాడుకొనే వారిమీద ఆధారపడిఉంటుంది. 
అలాగే ఒక భాషా రూపం విలువ దాన్ని 
వాడుకొనే వాళ్ళమీదఆధారపకి ఉ౦టుంది. 
కొని మీగళతా పదార్థాల లాగా, వస్తువుల 
లాగా భాషా రూపొల విలుపని నిర్ణయిం 
చడం కష్టం, ఎందుకంటే భాషారూపాన్నా 
(తాసుతో పెట్టి తుయ్యలేంఠదా.. ఈ 
రూపాలు ఎవరయినా అమ్ముతామన్నా 
వెలకట్టి వమనం కొనలేము. ఈః సామాన్య 
సత్యం అందరికి తెలిసిందే, అందువల్ల 
భాషా రూపాల విలువ వాటిని వాజీ 
(పజల విలువను దిట్ట ఉ౦టు౦ది. ఆందు 
వల్ల భాషా రూపాలు ఆంటారు. 
బంగారం, వె౦డి మొదలయినవి 
ఇండి పెండెంట్‌ (స్వతంత) “పేరియ 
బుల్స్‌ అంటారు, ఆలాగే మన ఆల 
వొట్లలో క కొన్ని మంచిని, కొన్ని చెడ్డవిగా 
సమాజం పరిగణిస్తుంది. ఇందులో కొన్ని 
ఆర్థికంగాన్సు ఆరోగ్యపరంగాను, విలు 
వబుసనవిగా చెప్పవచ్చును. అందువల్ల 
పీటి విలువ సమాజంలోని ప్రతి మనిషీ 
గు ర్రించగలదు. కౌనిభాషారూపాల విలువ 


నునం తూక [ప్రమాణానికి గాన్మి కొల 
ప్రమాణానికి అనువుగా లేనివి. 
కొన్నిటి. విలువ వాటిని వాడే 


నునుషుల మీద ఆధారపడి ఉంటుంది. 
భాషా రూపాలు కూడా ఆటువంటివాటిలో 
ఒక తరగతికి చెందినవి. భాష, విద్వ 


అభయ్యదయ 


మన పురాతన కాలంలో ఒక దానితో 
ఒకటి సంబంధం వున్నటు చెప్పుకోవడం 
కదు. స్త 

చం 

త. తెలుగు మాండలికాలు : 

ఈ సువిశాల [ప్రపంచంలో ఎక్కడ 
మాట్లాడే నా యీ తెలుగు 
భాషలో భాగమేనని ముంచే చెప్పు 
కొన్నాం. అ రాష్ట్ర్రంలొ ఆన్ని 
రకాల వొరుదు ాట్లాడి స్ట. నులే 
షియా, ఫిజీ శ్రీలంక మొదలయిన 
దేళాలో నూట్లాడే అతి భిన్నమయిన 
షై... నాష తో ఖాగమే. అన్ని 
భాషలో లాగానే తెలుగు భాషలో కూడా 
సహజంగా మాండలికా లేర్చుడ్డాయి. 
పూర్వకాలంలో రవాణా సౌకర్యాలకొరత 
వల్ల ఒక [పాంతం వాళ్ళు మరొక 
(పాంతానికి సులువుగా (పయాణం చేయ 
లేక పోయేవాళ్ళు. ఏదో కొద్రిమంది 
తప్ప ఎక్కడి వారక్క్ల డ్రే ఉండిపోవలసి 
వచ్చేది. అందువల్ల ఒకచోటి వాళ్ళు 
మాట్లాడే తెలుగు అక్కడి (ప్రజలు వాడు 
తున్న ప్లేఉందిపోయేది. దీనివల్ల నేటితెలుగు 
స్ట ముఖ్యమయిన మాండలిళాలేర్పడ్తాయి. 
ఇవి కళింగ ( శ్రీకాకుళం, విశాఖపట్టణం, 
కోసా సా (నెల్లూరు తప్పు అన్ని కోసా 


జిల్లాలు), రాయలసీమ, తెలంగాణా 
అనని. ఇక్కడి ధాషా స్వరూపాలు 
అక్కడి పరిపాలకులు, అభ్యసించే 


ఎద్యను దిట్ట కాడా మారుతూ ఉంటాయి. 
దాహరణకి కోసా (పాంతంలో వొడి 
నన్ని గౌరవ వొచక సర్వనామాలను 
తెలంగాణా ,పాంత భాషతో వాడరు. 
కోసా [పాంతంలో వాడు, _ అతను, 


తాతా 


ఆయన, వారు, తమగు మొదలయిన 
గొోరవ వాచక సర్వనామాలు ఉపయో 
గిసూ రకరకాల జాతుల,  ఆధికౌరుల 
మధ్య గౌరవాన్ని సూచించడానికి ఉప 
యోగిసారు, దానికి 
కారణం ఆ భాషతో జరిగిన సంస్కృతీ 
కరణ. తెలంగాణాలో సు 
మౌట్లాడే భాషను నునం చూ సే ప్‌. ఎక్కు 
నగా ఆడు (వాడు అనే మాట కనపడు 
తుంది. ఈ సర్వనామాల్ని బట్టి (_కీయౌ 
రూపాలు కూడా మారుతాయి. ఇక్కడీ 
నె జాం పరిపాలనతో వివిధ జాతుల 
మధ్య నునం కోసాలో పాటించినంత 
గోరవ వ్యత్యాసాలు లేన పై కన్పిస్తుంది. 
అలాగే రాయలసీమతో కూడా కోసాలో 
వొడినంత వి సుత సర్వనామ (పశాళిక 
లేదు, (ఈ విషయాల మీద యింకా పరి 
శోధన జరగాల్సి ఉంది,; ఇటువంటివి 
సాంస్కృతికంగా వివిధ (పాంతాల్లో 
రీలిగిన వ్యత్యాసం వల్ల భాషలో కలీణే 
మౌర్చులు. అలా గాఎండా కేవలం 
భాషలో కలిగిన ధ్వని మార్చుల వల్ల 
కూడా వివిధ (ప్రాంతాల్లోను, వివిధజాతులు 
మాట్లాడే భాషతో న్యత్యాసం కనబడు 
తుంది. కొన్ని ఉదాహరణలు గమనిం 
చండి, 

వచ్చాడు 

ఒచ్చాడు 

ఒచ్చినాడు 

వచ్చినాడు 

ఒచి, ౦డు 

ఆచ్చిండు 

ఆంధరాష౦ంలో మాట్లాడేతెలుగులో 

ఈః రూపాలున్నాయి, ఇంకా మరికొన్ని 


ముఖ్యమయిన 


త్‌జీ 


రూపాలు కూడా ఉండవచ్చును. (సామా 
చేసుకొనడానికి అవకాళం ఉండదు. ఇటు 
వంటి అన్ని రూపాలు పామాణీక 
భాషలో చోటు చేసుకోగలిగితే [పామా 
ణిక రూపం, అఆ_ప్రమాణిక రూపం అనే 
(పశ్నే ఉండదు. ఆందువల్ల ఈక రూపాల్లో 
ఏ కొన్నింటికో (పామాణిక భాషలో 
చోటు లభిసుంది. _పాపూణీక భాషలో 
చోటు లభించడానికి కొన్ని ముఖ్యమైన 
కౌరణాలున్నాయి. ముఖ్యంగా ఆయా 
రూపాలు (పతి భాషలోనూ, సాహిత్యం 
లోను పచురంగా చోటు కేసుకోవాలి. 
నవలల్లో పా తలను బట్టి మాండలికాలు 
మారుస్తూ రొసిన కొద్ది రచనల టోని 
రూపాలు (పామాణికమయిననిగా మారే 
ఆవకాశం లేదు. ఎందుకంటే యివి ఏ 
కొది నవలలోనో ఏ కొది మంది 

(౧ (౧౧ లు 
4. బాల-(హైఢడ్ర వ్యాకరణాలు : 
వీటి (ప్రభావం [ 

1858లో శ్రీ పరవస్తు చిన్నయసూరి 
బాల స. ఆ తర్వాత 885లో 
ఫౌఢ వ్యాకరణం బహుజనపల్లి సీతా 
రామాచార్యుల వారిఏి వెలువడ్డాయి. బాల 
వ్యాకరణ ౦కవిత్రయాన్ని (ప్రామాణికంగా 
తీసుకుంది. అంటే నన్నయ్య, తిక్కన, 
ఎ(అన కవుల్ని (పామాణీక కవులుగా 
తీసకొంది. వారు 11, 12, 14 శతాదా 
లకు చెందినవారు. ఈ ఆర0డు వ్యాకర 
ణాల్లో బాల వ్యాకరణ౦ చాలా ఇ్యాతి 
గడిఏంది. (గాంథీక వాదులు దీన్ని రమా 
రమి వేదంగా పరిగణీంచి 11 వ శతాబం 
తర్వాత రాసిన పుస్తకాల పరిష్కారంలో 


అభ్యుదయ 


కొన్నిటిని దిద్రడం కూడా మొదలు 
పెట్టారు. దీన్ని శ్రీ గిడుగు రామమూ ర్తి 
పంతులుగారు తీవ్రంగా ఖండించారు 
ఆక్కణ్లించి భ్ర్రీ రొానుమూ ర్తి పంతులు 
గారు ఉపన్యా పాలిచ్చి , వ్యాసాలు (ప్రచు 
రించి తెలుగు వ్యావహారిక భాషోద్యమం 
'సారంభించారు. వ్యావహారిక భ్రాషో 
ద్యమంలో ఆ రోజులలో పాల్గొన్న 
ప్రముఖులు రామమూరి పంతులుగారు, 
(్రీనివాన అయ్యంగార్‌, "శేషగిరిరావు, 
గురజాడ అప్పారావు ప్రభృతులు. 

బాల వ్యాకరణం కళాశాల విద్యార్థు 


అకు పాఠ శ్‌ ఆంథంగా నిర్ణయించి 
అందులో క్‌"స్న్ని పరిభ్చేదాలు క్‌ ర 
వ్‌, యన్‌. సిం 


క్షాసుల్లో ప్రవేశ పెట్టారు. 
౧0౧ 

స్కూలు విద్యార్థుల కూడా ఇందులోని 

కొన్ని అంశాలను బోధిస్తూ ఉండేవారు. 


వ్యాకరణం అనే సరికి తెలుగు విద్యా 
ర్థులకు చెప్పలేనంత భయం కలిగేది. ఈ 
వ్యాకరణం వల్లనే తెలుగునేర్చుకోవడం 
చాల కష్టమని కూడా అనిపించేది. కొందరు 
ఉపాధ్యాయులు టోధించే వ్యాకరణం 
తరగతులలో నూటికి పది మంది కూడా 
హాజరయ్యేవారు కాదు. దీవికి మరొక 
కౌారణ౦ రూడౌా ఉంది. వ్యాకరణం 
టోధించే ఉపాధ్యాయుడికే సరిగ్గా తెలుగు 
వ్యాకరణ తత్త్వం అర్జమయ్యేది కౌదు, 
ఇక ఆయన విద్యార్థులకు ఎలా చెప్ప 
గలడు. కొద్ది కౌలం [కిందట వ్యాకరణ 
మంటూ (ప్రత్యేకంగా నేర్చే అలవాటు 
లేకపోయింది. (పస్తుతం మనం చదువు 
కొనే భాషాళాస్త్రంల లాగా, అందరిలాగే 
ఆ ఉపాధ్యాయుడు కష్ట షపడీ మాక్కుల 
కోసం వ్యాకరణం “"చదువుకొనేవాడు. 


అభ్యుదయ 


కళాశాలలలో సాధారణంగా పళి సర్తు 
దాట్లూ ఆ ఉపాధ్యాయునిక్‌ వ్యాకరణ 
వ్మీద పత్యేక అభిలాష ఉన్నా లేక 
పోయినా వ్యాకరణం టోదించే బాధ్యత 
ఆయనది అయ్యేది. ఇక తప్పనిసరి అయి 
టోధిసూండేవారు. అందువల్ల వ్యాకరణ 
మంపే యిటు బోధించే ఉపాధ్యాయుడికి, 
అటు నేర్చుకునే విద్యారికి కూడా కొరక 
రాసీ క్‌య్యుగా పరిణమించి తెలుగు 
మాతృభాషీయులకు తెలుగంటే ఒక రక 
మయిన ఏవగింప్తు కలిగింది. ఇందులో 
ఎక్కువ భాగానికి కారణం యీ వ్యాకర 
కణాలే. ముఖ్యంగా యీ వ్యాకరణాలు 
(గాంధికంలో సూత పక్కీలో రాయబడి 
యిది తప్పు. యిది ఒప్పు అని చెపే బ్బ 
విగా ఉండేవి. కౌబిట్టి యీ తప్పొప్పులు 
నీద్యార్థులు నేర్చుకొనడానిక ఆనువ్లగా 
లేకపోవడంవల్ల తెలుగు భాషా బోధనలో 
కొన్ని చిక్కులేర్చడ్డాయనడంలో సందే 
హంలేదు. ఇదిలా “ఉండగా వ్యాకరణం 
మీద 'మోజున్న పండితులు తెలుగున 
కున్న వ్యాకరణ దీపం చిన్నడి అని 


అండూ'నే ఉన్నారి.. ఇక్కడ చెప్పుకో 
వలసిందేమిటంపే తెలుగుకు ఉన్న 
వ్యాకరణ దీపం అందరికి వెలుగు 


నివ్వలేదన్నది సత్య మే. 


న్‌ా 


5. వ్యవహారిక భాషోద్యమానికి 


కారణం ; 

వ్యావహారిక _ భాషాద్య మానికి 
ముఖ్యంగా పరోక్ష మెన ఆ నొటి సామా 
జిక స్థితిగతులు. 1800 తర్వాత భారత 
'దేశలలో * ముఖ్యంగా సమాజంతో 
చైతన్యం రలగడం (సారంభించిందిల 


లాల 


సాంపదాయకంగా వచ్చిన కొన్ని దురా 
చారాల్ని ఖండించడ౦, సామాజిక సమౌ 
నత కోసం నినాదాలు చెయ్యడం, 
స్వాతం్యత్ర్య్యం కోసం తపించడం మొద 
లె లె నవి యీ కాలంలో కలిగిన సొమాజిక 


గు చైతన్యంలో మార్పులు, సామాజిక 
బె చైతన్యం కరిగిన కొద్ది కాలానికే 
భాషలో కూడా చా చైతన్యం కలిగింది. 


1807 ఆ (ప్రాంతంలో రాయవబడ్డ గురో 
బొడ అప్పారావు గారి రచనలు సమా 
జంలో దురాచారాల్ని ఎత్తి సొడవడ మే 
కాకుండా అప్పటివరకు పాతుకుపోయిన 
(గాంధిక వాదాన్ని కాదని ఆయన కన్యా 
కుల్క౦, ముత్యాల సరాలు మొదలై నవి 
వ్యావహారికంలో రాళారు. అందువల్ల 
ఆయన  [పొరంభించిన వ్యావహారిక 
ఉద్యమం చాలా ఒడిదుడుకులు కలిగినా 
చివరికి వ్యావహారిక ఉద్యమం విజయం 
సొందింది. దీనికి కొరణం సమాజంలో 
కలిగిన మార్చే. (ప్రస్తుత నవ సమాజ 
సమ సమాజ నిర్మాణాన్ని గురించి 
ఆలోచించే ఈసమాజంటో భవిష్యత్తులో 
వ్యవహారికం నిలవడం, (గాంధిక౦ 
“రెండో స్థానాన్ని చేరుకోవడం తప్పదు. 
ఏదో కొద్దిమంది గా9ంధికాన్ని కాపాడా 
లని (ప్రయత్నించినా అంత విజయవంతం 
కాదు. ఎందుకం పే, యిది కేవలం భాషా 
వాదమ్మాతమే కాదు. ఇది సొమాజిక 
భాషా వాదం. అందుకే భాష విలువ, 
అభివృద్ధి కేవలం తనను వాడే (ప్రజల 
మీద ఆధారపడి ఉంటుందని 
కొన్నాం. 

ఆనాడు వచ్చిన సామాజిక చైతన్యం 
ఈనాటి నవ సమాజానికి సునాది. ఆనాడు 


బపు 
చ్‌ం/ 


లోర్‌ 


గురజాడ, గిదుగు రొమమూ రి పంతులు 
గారు జరిపిన వ్యావహారిక భాషోద్యమం 
యూీనాటి లెక్కలేనన్ని రచనలకి, 
ప్మతికలకి పునాది. చాలా మంది కవులు, 
రచయితలు వెలిళారు. నేతెలుగులోనూ 
రాయగలను అనే మనస్సంకల్చం, మస 
శక్తి (ప్రసాదించింది యీ వాదం. వ్యావ 
హారికంలో రచనలు చెయ్యకూడదను 
కొంటే మస సాహిత్యంలోనూ ఏవో 
కొద్ది రచనలు మ్మాతమే 'పలువజేవి. 
ఇంత వి సత పరిధిలో రచనలు జరిగేవి 
కావు. రచయితలు ఉద్భవించే వారు 
కారని చెప్పడంలో ఎటువంటి. అతి 
యో క్రి లేదు. అందువల్ల పరోక్షంగా 
యిటువంటి పరిణామానికి శ గిడుగు 
రామమూర్తి పంతులుగారు కౌరణం. 
6. ప్రామాణిక రూపం - 
అవశ్యకత : 
నినిధ మాండలికాలు కలిగిన ఏ భాష 
కై నా ఒక (పామాణీక రూపం అనవసరం. 
పపిధ రకాలుగా వ్యవహరించే మానవ 
సమాజానికి సామాజికంగా కొన్ని కట్టు 
వొటుండడం ఆవసరం. ఎవరి యిషం 
వచ్చినట్టు వారు చెయ్యగలిగితే సమ్‌ 
జంలో నానా చిక్కులు ఏర్పడతాయి. 
అందువల్ల పతి సమాజానికి, 
సంస్థకి, పతీ (ప్రభుత్వానికి కొన్ని నిర్హిత 
సూ(శాలున్నాయి. ఈ సూూతాల ననేస 
రించి మాత్రమే పనిచేసుంటాయి యూ 
సమాజమూ, సంస్థలూ, (ప్రభుత్వమూ 
న. సామాజీకంగా ఏటిలో ఉండే 
సూత్రాలు చాల వరకు స్టిరమైనవి. కాని 
అందులోని సభ్యులు “మారుతూనే 
ఉంటారు. సమాజ అవసరొన్ని బిట్ర 


ప్రతి 


అభ్యుదయ 


మార్చులు జరుగుతుంటాయి. వీటిని 
కొత్తగా చేర్చుకొన వలసి ఉంటుంది. 
అందువల సమాజ నిర్మాణ సూ(తాలు 
ఆందులోని స్థిరత్వం 
కలిగి ఉంటాయి భాష కూడా ఒక స సంస్ధ 
లాంటిదే. ఇందులోని సభ్యులు చావు 
పుట్టుకల పల్ల మారుతున్నా దాన్ని ఉప 
యోగించే స్వూతాలు కొద్ది మార్పులతో 
అలాగే ఉంటాయి. ఈ కోద్ది మార్పులకు 
భొతికంగాను, న సామాజికంగాను కారణాల 
వల్ల నే సమాజంలో ఈ సూ(తాలే ఆ 
సమాజాన్ని ఒకటిగా బంధిసాయి. 

ఈ!8 స్తూూతాలే టా సమాజానికి 
బద్దగా వ్యవహరిసాయి. 

ఆ ,పామాణీక రూపం 
వారికి గౌరవాన్ని ఆపాదిస్తుంది. 
తెలుగువారి నందరిని 
శకటిగా ఉంచడానికి కొన్ని (ప్రమాణాలు 
అవసరం. అందులో భాష ఒకటి. ఎన్నో 
మా౦ండలికాలున్నాయి. కదా, ఇవన్నీ 
తెలుగువారి నందరిని ఒకటిగా ఉంచవా? 
అనే (ప్రశ్నకు ఉంచవనే చెప్పాలి. 


సభ్యుల కంపే 


కొల 
మాటాడే 
(౧౧ 


అందువల 


కళొళశాల సాయి _. వి. ఏ. 
రా 


"మొదటి. 3౦డవ మూడవ 
సం॥ సం॥ సం॥ 
10/3 ఆధు9క ఆధునిక ఆధునిక 
తెలుగు సాంప్ర సాంప 
దాయ దాయ 
1814 ఆ ఆ ఆ|సా 
1070 ఆ _ ఆ ఆ|సా 
107| ఆ ఆ ఆ 
1శ్ర7? " ఆ ఆౌ ఆ 


(పామాణిక రూపం లేకుండా పితి 
మాండలికంలోనూ పాఠ్య పుస్తకాలు, 
మిగతా పు _సకాలు, (పభుత్వ నిబంధ 
నలు, ఉ త్పర్వులు (పచురించడం నష్టం. 
ఒకటికి నాలుగింతలు పనిగా మారుతుంది 
ఇది పనిలో నాలుగింతలు కావడమే 
కొకుండా నాలుగు రకాల ఆలోచనలకు 
దారి తీసుంది. ఆయితే మాండలికాలు 
(వ్రాతల్లో ఉపయోగించ కూడదా అంజే 

కన్ని పరిస్థితుల్లో ఉపయోగించవచ్చును. 
(ప్రాథమికంగా వయోజనుల విద్యకోసం, 
స్కూ₹ ళ్ళలో (పాధమిక తరగతుల్లోను, 
ఆయా మాండలికాలను ఉపయోగించ 
డంలో కొంత అరం వుంది. కొని కొంత 
కాలం తర్వాత ప్రామాణిక తెలుగుకి 


మారవలసి ఉంటుంది. దీనికి ముఖ్యమైన 
కారణ మేమం పే$0ళాతంరచనలు ఎప్పుడూ 
(ప్రామాణిక తెలుగులోనే వస్తున్నాయి. 
అందువల మిగతా రచనలు చదవాలంటే 
(ప్రామాణిక తెలుగుతో పరిణయం కల 
గాలి, 


ణి 


విశ్వవిద్యాలయంస్తాయి _ఎ౦. ఐ" 
థి 


నాలుగో ఆయిదో 
సం॥ సం॥ 
ఆధునిక ఆధునిక! సాం ప్రదాయ 

సాంప్రదాయ 

ఆ/సా ఆ|సా 

ఆ|సా ఆ|సా 

ఆ ఆ|సా 

ఆ ఆ 


(తెలుగు రిపోర్ష్‌ 10738 పే. క్రి 


7 [పామాణికరూపం : ఉత్పత్తి 

పృతికల్లోను, పాఠళళాలల్లోను 
సామాన్య "జనులు చదివే సాహీత్యం 
లోను వాడే భాష సాధారణంగా [పామా 
ణక భాషగా అవ్తుతుంది 
ఆంటే, ఇది ఏ _పభుత్వంగాని. సంస్థ 
గాని యిది _ప్రామాణికం.. మీరు దీన్ని 
అనుసరించండి అని ప్రత్యక్షంగా చెప్పక 
పోయినా, పరోక్షంగా పాఠ్య్యగంథాల 
ద్వారాను, ఇతర సాహిత్య వ్యాసంగం 
వల్లను ఓక (పొమాణీక భాషను కొన్ని 
సరీస్టలు సమాణాొని కి అందిస్తూ ఉ౦టాయి 
ఆం తేకాకుండా, రచయితలు ఆ బొతి 
మొత్తం జనాభాలో చాలా కొద్ది శాతం 
అయినా వారు రాసేది (పామాణేకం అని 
"మొ త్తం బనాభాచేత పరిగణించే టట్లుచే సే 
శ క్రి "నవారికుంది. 

“మొదట తెలుగులో ఎక్కువ సాహి 
త్యము, పృతికౌ సాహిత్యము_ నేటి 
ఉభయ గోదావరులు, కృష్టా, గుంటూ 
పల నుంచి వచ్చిందని చెప్పడంలో 
అతిశయో కిలేదు. అలాగని మిగతా 
ప్రాంతాల నుంచి సొహిత్య సృష్టి జరగ 
లేదని కొదు. అంతా కొకుండా మొతం 
ఆర్యధరాష్త్రంలో ఈ [1పాంత ౦లో 
భూములు సారవ ౦త వై కరన, వ్యవసాయా 
నికి నీటి సరఫరా సమృద్దిగా జరిగేది. 
(ప్రజల్లో ధనవంతులు ఉండడంవల్ల , 
తద్వారా నా*రికత. ఆ తర్వాత కళల 
గురించి ఆలోచించే అవకాళం, స్టోనుత 
ఉండడ౦ంవల ఈ (పాంతం నుండిఎక్కు 
వగాసాహిత్య సేవజరిగిందని చెప్పుకో వాలి 
ఇంకౌముఖ్యంగా తొలుతొల్ర రాజమర్మడి 
విజయవాడ, మొదలయిన (ప్రాంతాల్లో 


లాలీ 


చలావాణీ 


లర్‌ 


మ్య్ముదణా యంతాలు స్టై సాపించి సాహి 
త్యాన్ని వెలుగులోకి తేపిడానికి కారరు 
అయినారు ఇక్కడివారు. అందువల్ల ఈః 
(పాంతంలో శిష్ణులు వాడే తన్‌ శిష్ట 
వ్యావహారికంగా. చలామణీ అయింది, 
ఇప్పుడు యీ శిష్ష మ నం చదువు 
కున్నవారందరికీ ప పరిచయము, ఎందుకంపే 
స్కూలు స స్ద సకౌల్త్లో రః వ్యావహారిక 
రూపాన్ని వాడడం 'పల్ప నస. అంపే ఒక 
రూపం (సొమాణిక "రూపం కావడానికి 
అక్కడి సామాజిక స్థితిగతులు టాడా 
ముఖ్య న కారణం. 
గ్ర కష్ట వ్యావహారికం ఉపయోగం 
(ప్రభుత్వం తీసుకొన్న చర్యలు : 
'సెపెంబరు 21న 1812లో మదాసు 
స్కూల్‌ ఫె 'ఫెనల్‌ బోర్డు స్నెకటరీ మొట్ట 
మొదటి (సర్కులర్‌ “నె0, 000812.) 
ప. వ్యావహారిక తెలుగును పక్తా 
పతాల్లో రాయొచ్చునని ఆదేశించారు. 
(పతి స్కూల్లోను ఏదో ఒక వ్యావహారిక 
రూపం గాని (ప్రాచీన తెలుగురూపాన్ని 
కూడాలని ఆదేశించారు. తర్వాత యీ 
డి _తర్వులను మారుస్తూ జనవరి 10, 
1910న (పతి వ్య క్రి తను ఏ భొషా 
రూపంలో రాయాలంటే దాంట్లోరాయొచ్చు 
నని ఉత్తరుపవులు జారీ చేశారు (సర్కుు 
“నం, 20_10.]1. 1018) కౌని ఆ' 
తర్వాత (గాంధిక వాదులు తమ వాదాన్ని 
బలంగా (పతిపాదించడంవల్ల గవర్న 
మెంటు 12.2, 1815ను 1808, లగి 
నవ౦బరుగల6.0. ను పతిహ 
రించుకొంటూ ఊఉ _త్రర్వులు జారీ చేసింది. 
కాని నవలల్లోను, ; పృతికల్లోను వ్యావహా 


అభ్యుదయ 


రకం వి _సృతంగా వాడటం జరిగింది. 
దానివల్ల ట్రీ రామమూ రి పంఠులుగారు 
ఏమీ సీరాశపడకుండా ఆయన వ్యావహారిక 
వాదమ్మీద 1810లో "తెలుగు అనే 
స్మతిక _పారంభించి అందులో వ్యావహా 
రకం గురించి అనేక వ్యాసాలు (ప్రచురిం 
చారు. 1924లో భా. పరిషత్తు 
న్యవహారికంమ్మీద వా రికున్న పాత అభి 
ప్రాయాన్ని మార్చుకున్నారు. 
1086లో సాహిత్య పరిషళ్రు 
“పతిభ' అనే పష్మృతికలోనూ, 1887లో 
తాపీ ధర్మారావుగారి సంపాదకత్వంలో 
'వెలువడీన "జనవాణి అనే వతికలో 
వ్యావహారిక తెలుగుతో వ్యాసాలు (పచు 
రసూ ఈ ఉద్యమాన్ని బలపర్ప్చారు, 
శ్రీ జి. వి. రామ్మూర్రి పంతులుగారు 
ఆయన చివరి దశలో పతికా పతినిధు 
లతోమాట్లాడుతూ ఆయన ఎంతో 
సంతృ ప్తిని 1పకటించారు. కాని విద్యా 
శాఖ మూర్దత్వానికి ఛాలా బాధపడ్డారు. 

ఆ తర్వాత ఆం_ధపదేళ ఏర్పడిన 
తర్వాత. అధికార భాషగా తెలుగును 
(ప్రవేశ పెట్తారు. ఆం _ధ విశ్వవిద్యాలయం 
వారు తెలుగు భాషాకమిటీని నియమిం 
చారు, ఈ కమిటీ యీ (కింది సూచనలు 
చేసింది. 

రాష్ట్రంలో తెలుగు బోధన సంతృ ప్రి 
కరంగా లేదని వ్యక్త క్తంచేస్తూ కళాళాల 
ల్లోను, విశ్వ విద్యాలయాల్లానూ శిష్ట 
వ్యావహారికమే బోధింవాలసి సిఫార్సు 
చేసింది. సాంపదాయ భాషా శె లి విశ్వ 
విద్యాలయాల్లో అధ్యయనం చెయ్యాలని 
శిష్ట వ్యావహారికంలో రాసిన సాహిత్యం 
అధునిక సాహిత్యం అన్న శీర్షిక [కింద 


అభ్యుదయ 


ఉండాలని, శిష్ట వ్యావహారికంలో అని 
పరీక్షలు జరగాలని సూచించారు, (కమేపి 
187/8 నుండి శిష్ష వ్యావహారిక౦ (కింది 
విధంగా అవమలుజరపవుని సూచించారు. 
0. తెలుగులో వ్యావహారికం 
ప్రవేశ పెట్టడం వల్ల లాభాలు ; 

శ్రీం షం డబ్ల్యు, యన్‌. డి. సిల్వా 
గారు 1076 లో 'జేసిన పరిశోధనల వల్ల 
కొన్ని విషయాలు వెలుగులోకి వచ్చాయి. 
ఆయన యీ పరిశోధనలో తెలుగు, 
కన్నడ, తమిళాలలో నేటి భాషా బోధ 
నలో ఉన్న తారతమ్యాల పరిశీలన 
చేశారు. తెలుగులొ లాగానే తమిళంలో 
కూడా పారళాలల్లో "రెండు ౩ లులు వాడే 
పరిస్థతి ఉంది, చొంతమి! అని ('పాచీన 
తమిళానికి చెందినరూప ౦ఒకటి తమిళ౦. 
కాని తమిళ సూగాళ్ళతలో యింకా పాఠ్య 
పు సకాలు ఎక్కువగా [పాచీన తమిళం 
లోనే ఉన్నాయట. తెలుగులో యీపఠి 
స్టితి కొంత ఎురుగై 0ది, వ్యూవహారికం 
స్కూళ్ళలోనూ, 'కళాళాలల్లోను, విశ్వ 
విద్యాలయాలలోను ఉపయాగించవచ్చు 


_ననే కమిటి రిపోర్టు ప్రకారం వ్యావహారిక 


భాష ఉపయోగించడం ప. 
అందువల్ల కొన్ని మంచి ఫలిళాలు 
లభించాయని డి. సిల్వాగారి వాదం, 
ఇప్పటికీ మన విద్యా సంస్థల్లో 
బోధనలతో పొఠ్య (గ్రంథాలు బాలా 
ముఖ్మ మైన పాత వహిసొయి. పాఠ్య 
(గంథాల్లోనే పాఠాలు ఎలాగో ఒక లాగు 
కంఠస్థం. చేసి కావలసిన మార్కులు 
సంపాదించడం ఆనవాయితీ. కొని విద్యార్తి 
సృజనాత్మకంగా ఆలోచించే ఆవకాశమే 
ఉండదు. తమిళనాదు, కర్ణాటక బిళ్ళ 


తలి 


లోనూ, పాఠ్య (గంథాలు యింకా ల$ మాటలు 
(ప్రాచీన తమిళ, కన్నడలలోనే ఉన్నాయి, 
కానీ (కిందటి 18 సంవత్సరాల్లా మన 
సూగళ్ళలో వ్యావహారికం బాగా స పవేశ 
పెట్టబడింది. దీనివల్ల యీ ఫలితాలు హనిలిల్‌ం . 
కలిగాయి. డి. సిల్వాగారు తనిఖీ చేసిన 
స్యూళ్ళలో భాషలో లోపాలు ఈవిధంగా 
ఉన్నాయి. 10 "పేజీల స్వేచ్చగా రాసిన 


సశ వ్యాకరణ 
గ్ర వ్యావహారిక (ప్రయోగాలు 


107 తప్పులు (మొత్తం) 
రిని 'వ్పెల్సింగులు 


వ్యాసాలు యిందుకు ఆధారంగా తీసు నిగ (పత్యయాలు 

కున్నారు. నీ మాటలు 

తయిళొం = 40 వ్యాకరణ దోషాలు 
9 తప్పులు (మొత్తం 28 వ్యావహారిక ప్రయోగాలు 
శీ 0 స్పెల్షీంగు తవ్వులు 
[8 (పత్యయాలలో తప్పులు న 


౧ మాటలలో తప్పులు 

గ్‌ మరికొన్ని వ్యాకరణ దోషాలు 

కేవీ వ్యాసహారిక (పయోగాలు 
కన్నడ నై 

158 తప్పులు (మొత్తం) వ 

ర్‌ "సె స్వెల్షి గులు న 

10 ప్రత్శొియాలు వష పు 


స్‌ తప్పులు 
1 న్చెల్సి 0గు 
ణీ (ప్రత్యయాలు 








వ్యవిల్‌ 26, 27 ఎవిళాఖలో జంగే వాడుక భానానిదోన్సుకు 


భుబభాకఠకాం కల తో 


బుక సంటర్‌ 
మెయిన్‌రో ణ్లు ఏఏ విశాఖపట్నం 


ప..య్తయాపంయ్రాం ప్ర. 


ల్‌ 





గో అభ్యుదయ 


“ముందు వెనుకల ఇరు పక్కల 


వాకాటి పాండురంగారావ్‌ 


వాడుక భాష అవసరమా అని అడిగే 
వాడీనాడు వుండ కూడని వాడు. 

వాడుక భాష 'ఈ లోపలికి రాహ 
డదు... అని గిరులుగీచే లక్ష్మణ కుమా 
రులు..'సము[దపు అలలను ఆపుటి, 
న సూర్యుని వెలుతురుకు ఆటంకములు 
ఏర్పాటు చేయుట' వంటి హాబీల నెన్ను 
కుంటే ఉభయ పక్షాలకూ బాగుంటుంది. 

ఆయితే... 

ఎలాటి వాడుక భాష వొడాలి? 

దానికొక (పామాణికత నెలా నొధిం 
చత౦? 

“ఆ ముగీల సంచీనిలా ఒగ్లేసి పోలే 
గు౦టా.!'ని చిత్తూరు వారి కర్ణమయ్యేలా 
నేయడం ఎలా?" 

“బాసన్లు తో ముదవంటేనల్లా బ౦ద 
యిందగద___"ను విశాఖ గృహిణి 3లా 
చెప్పడం? 

_-కఇది ఒక న్ధాయి సమస్య. 

లోకులు అనగా పలుగాకులూ, పలు 
కోకిలలూ కూడాను. ం కోకిల పలుకుల 
నాదరించేలా కాకుల కూతల నాదరించ 


అభ్యుద య 


గలమా?చిన్ననాటి ముద్దు మొద్దు మాటలు 
పెద్ద వాడయ్యాక బాగుంటాయా? భాష 
అనేది కాదు మనం మాటాడు కోవ 
డానికో*ో రాసు కోవడానికి కూస'కోవ 
డొనికి మనకో “ప్రజాస్వామ్యం ఏడు 
సూంది కదా__ఆంచేత ఏ రాముడే సీత 
కోసం ఏ పాఠరీ గుడిసె పీకొడో, ఏ 
రాజూ ఏ రొయ్య కో ఈం. ప 
గంపల పలోకిదూకాడో__(పరిపాలన అంపే 
ఇదే కద౦చీ__) పెజి లు. తెలుసు 
కోవాలంటే *పెజాైబాసి ఆవసరయే 
కొని ఒక కొత్త విషయం చెప్పడానికి, 
ఒక కొ త్త శాన్రాన్ని చెప్పడానికి ఒక 
గప సంస్కారాని! అద్దం పట్ట 
తర్వాతి తరాలకు అందించడోనికీ__సం 
పోయేలా, ఎదిగేలా, చేయాలంపే నేటి 
సామాన్యుడి వాదుక భాషకు ఏ వ్యాకరణం 
టానిక్కు లి వ్వాలి? ఏ “దిదతిల 
పటాల మీద ఈ వారుక భాషా 'శెలు 
బండిని నడపాలి? లేక ఎన్నటికీ "ఇది 
'“అబదం'గానే వుండి, పోతొందా?_ 
ఇదొక, ఇంకొక స్థాయి సమస్య. 


శ 


(పజలు నేలయితే భాష చెట్టు 

నేల బలం కొద్ది చెట్టుకు చేప 
చెట్టు వి స్తరించేన కొద్ది నేలకు నీడా, 
రాము 
ఆయితే నూటికి నూరు మందీ ఒక 
విద్యాన్థె సాయి నందుకునేదాఠ, ఆక్షరాస్యుల 
లోని సాహిత్య కారులు, సంపాదకులు, 
భాషని పని ముటుగా నిరంతరం వాడే 
ఇతరులందరూ._ =.ఈ “నేటి నోటిమాటలి 
బండిని నడుపుకుంటూ వెళతారు. వీళ్ళ 
_కమంగా తమను, తమ భాషనూ, తోమ 
స్థాయికి ఎదిగే వారిని పెంచుకుంటూ 
వేళ్ళాలి. ఒక (కమ పద్దతిలొ వెళ్ళాలి. 
లేకపోతే ఈ బండి నడక కు౦టు 


పడుతోంది. ఒక మంచి ఉదేశం 
ఆప్రయోజకత్వం సమాధిలో న్నిద 
పోతోంది. 


మరయితే _ ఈ వ్యవహా 
"మొ త్తంలో (గా ౦ధిక భాష(పుస్త పుస మ. 
భాషను లేదా పాత భాషని ఏం బేయాలి? 
పూర్తిగా పాకేయాలా ? తగలటైయాలా? 
విడోకులిచ్చేయాలా? 
ఆంత సులువుగా తేలే వ్యవహారం 
కొదిది. 
అన్ని కదలికలూ నాట్యం కౌదు. 
అన్ని కూజితాలూ రాగాలు కౌవు. 
అన్నిచెక్కడాలూ శిల్చాలు కావు 
అన్ని రంగుల గీతలూ చ్నితాలు 
కావు. 
కాస్త ఆలోచి'సే 
ఈ ' కాసిసిజం ఆసనది ఆయా రంగా 
లలో ఏర్చీ, ఒక పదతిలో కూర్చిన, “పంల 
పోకతలు...ఆనిఅర్హం అవుతోంది. వాటిలో) 
వొటి కూర్చులో ఒక నియమం వుంది. 


జీల 


ఓక క్డ ప్రతవుంది. ఒర్‌ 7 గాంభీర్యంపుంది. 
అలో 'నీకరంగా కుదించినవే దేశాన్ని, 
కాలాన్ని కోదని నిలబడుతాయని చరిత్ర 
చెబుతూవుంది.ఆబదతలో, ఆ'బుతం'తో 
నిలవ వుంచవలసినది వుంది; నేర్చుకో 
వలసినది వు౦ది;గర్వి౦ంచ 
దగినది వుంది; గానం చేయ తగిసడి 
వుంది. ఆ (గాంధిక మెళోఫిల్ము మీది 
జ్ఞానాన్ని వాడుక మాటల పుటల మీదికి 
అనంతంగా విస్త రించుతూ కూచుందామా 
లేక అందులోకి 'వెశ్ళేందుకు ఆ దారి 
నలాగే వుంచి ఇటు ఈనాటి బాటలు 
కొత వి, మంచివి, అన్ని అలి డియాల 
బండూ పరుగెత్త గలవి వేసుకుందామా? 


న్‌ అడిగితే “గోడ మీది పిలి” 
అన్న నింద రావడానికి ఎంతయినా అవ 
కాశం వున్నది. 

జర్మనీలో రష్యా, ఆమెరికాలున్నపై... 
కమ్య్యూనిజంలో చైనా, రష్యాలున్నటె- 
అమెరికాలో తెల, నల్ల వారున్నస్తే... 
ఇండియాలో ఇంగ్లీమ తెలుగు వున్నస్రే- 

మన తెలుగులోనూ' అన్నిటికి ౪1౦ 
కింద వాడుక భాషా___ 

కొండొంచో, అవసరమయిన చోట్ల 
౫060101 (కింద, పుస్త క భామా___ 

ఉ౦డాలి మరి. 

మరొక డ్మె ్యయేళ్ళకు పరిస్టితి మారితే 
ఏదోఒక దాన్ని వదిలి వేయవచ్చు నేమో, 


ఇవాళ్ళి వాడుక భా షే శేపటి వారికి పచ్చి 
(గాంథికం ఆవుతోందేమో.... ఏ మోమరి? 


ణ్‌ 


జ్యా 
అభ్యుదయ 


తెలుగును (గాంధథధిక భాషావాదం 
నుండి రక్షించటానికి ఎప్పుడో గిడుగు 
వారు వ్యావహారిక భాషోద్య మాన్ని 
(పారంభించారు. కాని ఈనొడు అసలు 
తెలుగులో మాట్లాడటమే న్యూనత అనీ, 
తెలుగు మీడియ పాఠశాలలలో తమపిల్ల 
లను చదివించటమే తమ హోదాకు భంగ 
ననీ చాలామంది తలిదండ్రులు భావిస్తు 
న్న్వారు.ఈ పరిసితులలో, మాతృభాషలో 
విద్యాటోధనే శాస్త్రీయం, (పయోజనకరం, 
అని ఇంతమంది విజ్ఞుల, విద్యావేత్త తల 
సమక్షంలో ఇచపే ప్పే “అవకాశం సోకు 
యిచ్చిన యీ వ్యావహారిక భాషాసదస్సు 


మాతృభాషలో విద్యాబోధన అనగా 
(పాంతీయ భాషలో విద్యాబోధన అను. 
కోవాలి. ఇదే సందర్భంలో అల్బ 
సంఖ్యాక భాషావర్షాల విద్యను గురించి 
చప్పవలసివచ్చినప్పుడు, వారి పాఠశాల 
విద్య, వారి మాతృభొాషలలో వుండాలని, 
వారి కళాళాల, స్నాతకోన్నత విద్య, 
(పాంతీయ భాషలో వుండాలని చెప్పక 
తప్పదు 

మాతృభాషలో విద్యాబోధన అనగా 
శిళు విద్యనుండి స్నాతకోత్తర విద్య 
వరకు మాతృభాషద్వారా లభించే విద్య- 
ఇది ళశాస్త్రీయమెగాక్కు మన అందరి 


అలేయేయేయేలయులయేలయేయైలుయేయి యయ యేయలుయేయేయేయులులురుయలాయులుయేదులే లు మయలులయోయిలయేయేయ దులుయలూలు యైదులైల్లై 


నూతృభాషలొ 


నిద్యాబో ధ 


తీ 


అట్టూరు పురుషోత్తం 


ఇళయ ళా తాయ లును యాలాల భు ళుళా భాలాలా లు ళు ఛా భారాలు లుగు లట భాషాళాతాతారా ల భచాలు య లుళు త చాభా్యా. 


నిర్వాహకులకు నా కృత జ తాపూర్వక 
నమస్కారములు. ని 

పిల్లలు పాఠళాలలకు వెళ్ళ్గకముందే 
తమ 'తల్పి ల్రిదం్యడ్రులనుండి నేర్చుకొనే 
భాష ఆయా పిలల మాతృభాష, సాధార 
ణంగా [పా౦ "స్రి య. భాషలు ఆయా 
(పాంతపు (పజల మాతృభాషలు అయి 
వుంటాయ్‌. ఉదాహరణకు, తెలుగు 
ఆంటధ్మపదేళ్‌ యొక్క [,పాంతీయ 
భాషయేగాక్కు యీ రాష్ట్ర పొరుల లో 
అత్యధిక సంఖ్యాకుల మాతృభాష. కాగా 
యీ చర్చ కు సంబంధించినంతవం౦కు, 


అభ్యుదయ 


బిడ్డలకు లాభదాయకమని చెప్పటమే 
తా వ్యాస లక్ష్యం. ఇంతేకొని యీ 
చర్చలో ఆదేశాలకు, భాషా దురభిమానా- 
నిక్కి తావులేదు. ఏదో ఆదర్శంకొరకు 
ఎవరినీ ఏమీ త్యాగం చేయమని నేను 
కోరబోవటంబేదు. 

విద్యశు పునాది (ప్రాథమిక విద్య. ఈ: 
పునాదిని మాతృభాష ద్వారా నిర్మించి 
నప్పుడే ఇది బలంగా వుంటుంది. ఇందు 
వలనగాని, పరిస్థితుల _పాబల్యం వలన 
గాని మన పాఠశలలలో ఇప్పు డు. 


జలా 


ఎక్కువగా మాతృభాషలలోనే విద్యా 
“శోధన జరుగుతూంది. 

ఇంతే కాకుండా, ఇప్పుడు చాలాచి నోట 
మొదటి డ్మిగీ చదువు, వట న్ని చో ట్ర 
స్నాతకోత్ర తర విద్య కూడ మాతృభాషల 
లోనే సాగుతూంది. శిళు విద్యనుండి 
స్నాతకోత్తర విద్యవరకు త 
మాతృభాషల ద్వారా వి ద్యాబె బోధ స 
జరగాలనే నినాదం వినిపిసూ౦ది,. ఈ 
సినొదం మన వి ద్యా వ్‌ధా నాన్ని 
రూపొందించితే, ఇంగీషు ఇ౦డియా 
నుండి పోతుందని కోందరి భయం. ఇది 
నీరొధార్యమెన భయమని నా మన. 
సెనుద్వారా భాషలను నేర్పటం 

అ శా ఫ్ర య ౦ 

నిజం మ స నేటి ఇంగ్రమ 
మీడియం విద్యాలయాలలో జరిగే వ. 
విధానం, మన చేశంరో ఇ0౦గీష 
ఎక్కువ కొలం (బ్రతకనిస్తుందని అను 
కోపట'మే, ఒక (భమ. 

ఇంగ్లీషును గా గాని మరొక అదనప్ప 
భాషనుగాని మన పిలలకు భాషలను 
నేర్పే పద్ధతులలో నేర్చాలిగాని, గణితము 
చళ్మిత శోసాందుల ద్వారా నేర్చ్పబూనటం 
ఆళానస్త్రీయం, నిష్టృ్రియోజనకరం ఒక 
భొషద్వారా ఒక సబైెక్టును టోధించటం 
సహజం. ఒక సబెక్టుద్వారా ఒక భాషను 
-టోధించటం అసహజం. ఈ సత్యాన్ని 
కాదన్న వారి కొక నమస్కారం. 

మరొక బాధాకరమొన వా సనం 
వుంది. అదేమనగా ఇంగ్లీమను సైన్సు 
పొఠాలద్వారా నేర్చుకున్నవారు, "నేర్చు 
ఈుంటు న్న వారు, నేర్చుతున్నామను 


ళ్లీశీ 


కుంటున్నవారు దిగ్విజయంగా ఇంగ్లీషును 
ఇండియానుండి తరిమివేస్తున్నారు. పీరి 
'దేశభ క్రి కిక్తి ఇంగ్లీమ స్టానంరో హీందీసి 
ప్రవే? పే న. స మం. 
ఈ వాదన సరికాదని చెప్పు టా ని 8 
ఇంగ్లీషు ఉ పాధ్యాయులకం'టె, గణితము 
వగ, రాలను బోధించే ఉపాధ్యాయులే 
తమ బోధనా చాతుర్యం ద్వారా ఎక్కువ 
(పామాణీకమైన ఇంగ్లీషును టోధించ 
గలరని బుజువు చేసానుని ఎవ రనా 
ముందుకు వసే, వారి  హదనను మనం 
శద్దగా విందాం. 


ఉస్మానియా _పయోగం 


మాతృభాషలో కళాళాల వి ద్యను 
ఏర్పాటు చేసిన ఉస్మానియా విశ్వవిద్యా 
లయం ఓడిపోయిందవి యీసందర్భంలో 
కొందరు చెప్పవచ్చు. ఉస్మానియా 
(పయోగాన్ని ప్రోత్సహించిన కట్టమంచి 
వారు ఈ ఓటమికి కారణాన్ని "సూచిం 
చారు అదేమనగా ఉరూ నిజాం (ప్రభు 
త్వపు భాష. ఇది ల (ప్రాంతపు ప్రజ 
లలో అత్యధిక సంఖ్యాకుల భాషకాదు. 


(12352)/3 తీరే శీర౮ర!033 : యి. 
కచంగేర్రుగ) 
పాఠశాల, కళాశాల విద్యలకు 


ఒకి బోధనా భాష అవసరం 
ఇప్పుడు మన పాఠళాలలలో సాధార 
ణంగా మాతృ భాషలలోనే విద్యా టోధన 
జరుగుతూంది.కళాళశాలలో మదొక భాషలో 
అధ్యయనం చేయాలంపే విద్యార్హు 
లకు ఇబ్బంది. కాబట్టి దశలవారీగా కళా 
శాల, స్నాతకోతర. వఏద్యలను మాతృ 


అభ్యుదయ 


భాషలలోనే చోధించాలి. ఇందుకు అడ్డు 
వస్తూన్న ఇంగ్లీషును కళాళాలలోను 
ఇంగ్లీ మ మీడియం పారళాలలతోను, 
టోధనా భాషా స్థానంనుండి తొలగించాలి. 
ఇది ఏవిధంగా సాధ్యమో తరువాత ఏవ 
రిసాను. 

"పాఠశాల విద్య, కళాళాల విద్య ఒ'కే 
మీడియంలో పుండాలని ఎడ్యు కెషన్‌ కమి 
న. 66)సూచించింది. కౌబ ఫైఅక్ష 
రాభ్యాసం నుండి స్నాతకోత్త ర "విద్య 
వరకు ఇంగీ షె బోధనా భాషగా వుండ 
టం మంచిదని ఇంగీషు మీడియం 
స్కూళ్ళపై న మోజుకలవారు. వాదించ 
వచ్చు. పీరు పలుకుబడి గల వ్యకు లే 
గాని “విద్యా వేత లు-గారన్‌: నా మనవి, 


పర భాషలో విద్యాబోధన 
యొక్క అనర్థకాలు 


పరభాషలో విద్యాబోధన విద్యార్థుల 
ప్రశ్నించే శక్తి ని చంపి వేసుంది. "పాం 
స్వతర్శత ఆలోచనా శి స్‌ పెంపొంద 
నిన్వదు. ఇది తెలిసిన విషయం ద్వారా 
తెలియని విషయాన్ని తెలుసుకోవాలనే 
సహాజ సూతానికి విరుద్దం. తేలుగు 
పిల్లల ఇంగ్లీషు మీడియం " విద్య ఒక 
అంధునికి 'లభించిన మరొక ఆం౦ధుని 
చెయ్యివంటిది ఇది విద్యార్థులకు వారు 
సంపొదించవలసిన విజానానికి మవ 
ఒక అగడ . వారి ఆలోచనా వేగానికి 
ఇదొక కశ్శాం. ముఖ్యంగా ఇదే ఉపాధ్యా 
యులను, నిర్జవపమైన భావాలను నోట్సు 
రూపంలో డినేట్‌. చేసే యం ాలుగా 


తయారు జేసింది. తత్ఫలితంగా మన 


అభ్యుదయ 


ఉపాధ్యాయులు శాస్త్రీయంగా బోధించ 
టమే దాదాపుగా మాని వేళారు. 

పరభాషలో విద్యావోధన మన మాతృ, 
భాషలను,గ ణితమును,చివరకు ఇం బ్రీషను 
కూడ బలికొరింది. ఎనఖై సంవత్సరాల. 
నుండి శాస్త్రములలో మనకు లభించిన 
నోబెల్‌ బహుమతుం సంఖ హర 
గోవింద్‌ వౌరానా మనవాడే ననుకుంపే 
1సే. గిరీశం మన ఇంగీషు మాసారు. 
మరొకరు[వాసిన నోట్సును బటీ వేయటం 
మన ఆధ్యయన విభాన 0." విషయం 
బోధపడనప్పుడు ప రం మన 
ఆదర్శ [క్రమ శిక్ష ణా విధానానికి 
విరుదం. ఇవీ ఇంిషు మీడియం విద్య 
ప్రసాదించిన దూర్గ దర్శక 
సూతాలు, 


యి 
మని 


పరిక్షా ఫలితాలు 

ఇంగీషు మీడియం పాఠశాలల పరీక్ష 
ఫలితాలు గొప్పగా వుంటాయని ఒక (పచా 
రం. ఇతర హంగులన్నీ గలు ఆర్మధ్ర 
(పభుత్వపు తెలుగు మీడియం రెసిడెన్లి 
యల్‌ పారళాలల పరీక్షా ఫలితాలు ఇంకా 


గొప్పగానే పున్నాయ్‌. ఈ విషయం 
ఇంగీషు మీడియం పాఠశాలల యజ 
ళం 

మానులకు తెలిసినదే. పఏీరికి మరొక 


విషయాన్ని గుర్తు చేచూలని నా కోర్కె. 
ఆదేనునగా మనకు ఇంగ్నీ షును నేర్చిన, 
నేర్చుచున్న మిషనరీలు". వారి మతాన్ని 
మన (ప్రజలలో మన్నపజల మాతృ థొషల 
ద్వారా నే, ప్రచారము చేస్తున్నారనే చారి 
(తిక+సత్యం. 


శీర్‌ 


దొరల ఇంగ్లీషు 

ఇంగ్లీషు మీడియం పాఠళాలల విద్యా 
ర్దులు ఇంగ్లీషులో (బహాగ్టిండంగా మాట్లా 
తతారని "ఒక వదంతి. ఇంగ్వీషు దొరల 
సరసన పనిచేసిన నావికులూ, "సేవకులూ 
దొరల ఇంగ్లీషులో (బ్రహ్మాండంగానే, 
మాట్లాడ తారు. కానీియీ ఇంగ్లిషు ఇండి 
యాను ఐక్యంగా వుంచలేదు. కాగా మన 
పిల్ల లకు (పామాణిక మైన ఇంగ్లీ తను 
బోధించే ఎర్పా్లు అవసరం. ఇందుకు 
ఇంగ్లీషు బో ధనో భాష కావలసిన అవసరం 
లేనేలేదు. 


ఇంగ్రీషు _ ఆధునిక విజ్ఞానం 


ఇంగ్లీషు బజోధనాభాష కా స ప్పుడు 
ఇంగ్లీషులో వున్న ఆధునిక విజ్ఞానం 
మనప దూరమొతుందని ఒక వాదం. 
ఈ వాదనను చేసేవారు ఒకసారి పశ్చిమ 
యూరప్‌కు, రష్యాకు, జపాన్‌కు, వెళ్ళి 
రావటం అవసరం, 

పరిశోధనా దశలో పర భాషలు అవ 
సరమని మరొక వాదం. నిజమే. ఆవ 
సరమెన వారు ఏ పర భాషనెనా ఒక 
సంవత్సరంలో నేర్చుకోవచ్చు. ఇట్టివారు 
విద్యార్ధులలో నూటికి ఏ ఒకరో కాగా, 
నూటిక్‌ నూరుమందిని పరభాష ద్వారా 
చదివించి, వారిని వై జ్ఞానికంగా "రెండన 
తరగతి పౌరులుగా తయారు జేయటం 
అన్యాయం, అనర్థ దాయకం, 


సాంకేతిక పదజాలం 
మన మాతృభాషల సాంకేతిక పద 
చొలం పరిమిత మై మెనదనీ, మన (పాంతీయ 
భాషలలో ళాస్త్ర . (గంథాలను (వాయటం 


శీర 


క్ష తరమైన పనీ అనీ, తెలుగు అకా 
డమీ అనువాదాలు వాటి మాతృకలకం"బె 
జటిలంగా వున్నాయని ఒక విమర్శ. 
ఈః విమర్శలో కొంత నిజం వున్నది. 
కాని అంతర్జాతీయ సొంకేతిక పదాలను 
యథాతథంగా ఆమోదించితే ' సాంకేతిక 
పదజాలం ఒక సమస్యగా మిగలదు. 
అనువాద కృషికి మెరుగు దిడ్దటం ఆనా 
ధ్యం కాదు. పట్టుదలవుంటే మాతృభాషల 
లో శాస్త్ర గంథ రఎన అసాధ్యంకాదు. 
1070 లో ఒక తమిళ విద్యార్థి మదన్‌ 
విశ్వ విద్యాలయపు కో ర్‌. డి. 
డిగీ కొరకు [రగాయన శాస్త్రంలో] 
ఇంగ్లీషు, తమిళ భాషలలో ఒక అంశ 
మున్‌ గురించి ఆండు పరిశోధనా వ్యాసా 
లను సమర్చించినట్లు వార్థ , మాతృభాష 
లోళాస్ర పఠనం సాధ్యమని ఎప్పుడో 
కొమల్లాజు 'వేంకటలక్ష్మణ రాపుగారు ఉదా 
టించారు. ఐతే మనభాషలలో సొంశేటీక 
పదాలను సృష్షించాలనే తహతహ మనకు 
వుండ కూడదు. తెలుగు అకాడమీ పాఠ్య 
(గంథాలలో దొర్లుతున్న కొరుకుడు పడని 
సాంకేతిక పదజాలం ఢిల్లీ నుండి దిగు 
మతి అఆయినదనే వదంతి ఒకటి వున్నదిం 
ఈ పదజాలానికి, ఢిల్లీ నుండి వచ్చే 
ఆక సహాయానికి సంబంధం వున్నదని 
నురొక వదంతి. ఈ ర60డూ పూరి గా 
వదంతులే, (పాంతీయ భాషలలో పాఠ్య 
(గంథ రచన సులభమౌకుంది. అప్పుడు 
విద్యార్దలు కళాళాల దశలో బోధనా 
భాషను మార్చవలెననే ఊహకూడ కల 
వలసిన అవసరం వుండదు. - 


అభ్యుదయ 


అసలు మన మాతృభొషలు కళాశాల 
సామయిలో బోధనా భాషలుగా పనికిరావనే 
వాదం ఒకటుంది. ఈ వాదనను చేసే 
వారు ఇంగ్లీషు కూడ ఒకప్పుడు సీచమైన 
భాషగా పరిగణించబిడినదనీ, దీనిని నమ్మ 
లేకనే ఫాన్సిన్‌ బేకన్‌, హార్వే, న్యూటన్‌ 
మొదలగువారు తమ ఉద్గ9ంథాలను 
లాటిన్‌లో (వాళారని తెలుసుకోవాలి. 

మాతృభాషలో పాఠశాల విద్య మన 
విద్యా _ప్రసూణాలను దెబ్బ తీసిందని 
కొందరి వాదం. ఈ వొదం సనసిరాధార 
ఎునది. వా సవం ఏమంపే, ఇంగీష 
మడియం విద్య శాస్త్రీయమైన వద్యా 
వోధనా పద్ధతులను నాశనం చేసింది. 
ఇంకా 5 వే కారణాలు తోడు కాగా, 
టోధనా ధాషతో నిమితం లేకుండా, 
భారతదేశమంతటా విద్యా [పమాణాలు 
'దెబ్బతిన్నాయ్‌. 
సెనిక్‌ స్కూళ్ళు, పబ్లిక్‌ స్కూళ్ళు 

కేంద (ప్రభుత్వపు ఉద్యోగుల పిల్లల 
కొరకు ఇంగీష్కు హిందీ మీడియరల 
ఏద్యాలయాలు, నై నిక్‌ స్కూళ్ల పేరున 
ఏర్చడ్డాయి. ఇంగ్లీషు మీడియం" పబ్లీక్‌ 
స్కూళ్ళు ఎప్పటి నుండో వున్నాయ్‌. 
వీటి ఉనికిని ఊతగా దీసుకొని మన 
దేశంలో వేలాది డాడీ, నుమ్మీ స్కూళ్లు, 
కుక్కుగొడుగుల్తా ఆఅవతరించాయు. తత్సలి 
తంగా మన దేళ౦లో బొలబొలికలు రెండు 
నర్గాలుగా చీలిపోతున్నారు. ఒక వర్షం 
పరభాషలో విద్యాజటోధనవలన కల్లు పన 
రాలకు గురి అవుతూంది. మరొక “వర్గం 
ఇంగ్లీషు మీడియం. విద్యను చాటుగా, 
(యేమించే వారిచే నడపబడుచూ, అన్ని 


అభ్యుదయ 


విధాలా నిర్లక్ష్యం చేయబడిన విద్యా 
అయాలు కాని విద్యాలయాలలో చదు 
నుతూ, వె జొనికంగా కుంటుళూంది. ఈ 
దుసితి నుండీ మన బాలలను రక్షించా 
లంపే, న. మౌొతృభాషగా కలవారి 
కొరకు తప్ప మిగతావారి కొరకు 
ఇంగ్లీషు మీడియం విద్యపై న (పభుత్వం 
పైసా కూడ ఖర్చు “శీయకూడదు. 
(ప్రభుత్వ సహాయమును పొందుచున్న 
ఇంగ్లీషు మీడియం స్కూళ్ళ స్టానే 
మాతృభాషలో బోధనచేయు పాఠశాలలు 
ఏర్చుడాలి. తము భావిపొరుల కొరకు 
రాష్ట్ర (ప్రభుత్వాలే, ఇండియాలో వున్న 
పెద్ద పట్టణాలలోను, సై నిక కేంద్రాల 
లోను తమ (ప్రాంతీయ భాషలే బోధనా 
భాషలుగాగల ఏద్యాలయాలను సాపించి, 
నిర్వహించాలి. విద్యార్థుల సంఖ్య ననుస 
రించి, చిన్న పట్టణాలలో (పతి. భారతీయ 
జాతీయ భాషకు చెందిన పి ల్రలకు తమ 
భాషలో బోధించే "సెక్షన్‌ “కసీసం ఒక 
మైనా వన్న విద్యాలయాలను, "కేంద 
(ప్రభుత్వం స్థాపించి, నిర్వహించాలి. 
అప్పుడే మన 'పి ఫిలందరికీ ఒ'కేఏధమైన 
వ్‌ద్య లభిసుంది.. 1 

ఈః సందర్భంలో ఒక హెచ్చరిక, 
గత శతాబ్రపు పూర్వార్థంలో ఇంగ్లీషు 
విద్యా విభానమునకు ప్యతి లేకంగా "౪ ఓక 
పోరాటం జరిగింది. మన పండితులు 
సంస్కృతం, ఆరబిక్‌, పర్షియన్‌ భామా 
సాహిత్యములను ఆ భాషలలో వున్న 
విజ్ఞానమును (ప్రచారముచేయు సంస్థలను 
రక్షించటానికి పోరాడారు. ఇంగ్రీమ 
విద్యా విధానమును సమర్థించిన వారు 
మన ఛాందస ధర్మాలను "ఫచారం చేసే 


శ/ 


వద లయాలం. విమర్శిస్తూ, నూతన 
శాస్త్ర విజ్ఞానాన్ని ఆందిగెచే ఇంగ్లీషు 
విద్యా విధానం కావాలని పోరాడారు. 'కౌని 
భాషా సాహిత్యాలను 
పట్టించుకో లేదు. 
విధానం 


భారత (ప్రజల 
గురించి ఏ వర్గమూ 
అప్పుడు ఇం గీషు విద్యా 
గెలిచింది. 
ఇప్పుడు మన మాతృ భాషలకు అను 
కూలంగా ఒక పోరాటం జరుగుతూంది. 
దీనిసి ఇంగ్లీ ష షు, హిందీళి మధ్య పోరా 
టంగా గానీ, ఇంగ్రష భాషకు వ్యతిరేక 
ఉద్యమంగాగాని మారనివ్వకూడదు. మన 
ఆశయాన్ని గురించి మనకు స్పష్టమెన 
ఆవగాహన ఉండాలి. శిళు విద్య: నుండి 
స్నాతకోత్తర పదర. మన మాతృ 
భాషలను బోధనా భాషలుగా చేయటమే 
మన ఆశయం. అంతేగాని మన ఆశయం 
ఇం్టిషను యీ దేశం నుండి తరిమి 
"పేయటంకాదు. హిందీకి మన దేశంలో 
విద్యాలయాలన్నింటిలోను, నిన్నటి వరకు 
ఇంగ్లీషుకువున్న స్టానాన్ని కట్ట బెట్టటమూ 
కాదు. 
మన తక్షణ క _రవ్యం 
మాతృభాషలో ఏద్యాటో ధన [పయో 
జనకరము, ళౌస్త్రీయము అయినది. ఈ 
ఆశయాన్ని సాధించటానికి మన విద్యా 
రంగాన్ని తక్షణం సంస్కరించాలి. కాని 
యా సంస్కరణను కప్పునుండి గాక 
పునాదినుండి చేయాలి. కాబట్టి, (పభుత్వపు 
(గాంటులు ఏ రూపంలోను పొందని 
పొళఠళాలలలో తప్ప, మరే. పాఠశాల 
లోను పరభాషలో విద్యాటోధనను జరగ 
నివ్వకూడదు. ఇందుకు అవసరమైతే 


శ్తీలో 


ఒక మహోద్యమాన్ని నడిపించాలి. మన 
రాష్ట్ర పరిపాలనలో అన్ని స్టాయిలలోను 
తెలుగు పరిపాలనా భాషగో వుండా 
అనటం, కనీసం జిల్లా కోర్డు స్టాయి సర 
"రై నా రాష్ట్ర మంతటా చెలుగు కోర్టు 
భాష కావాలనట౦, (యా ఉద్యమానికి 
తోడ్పడటానికే. ఈ పరినిత సంస్క 
రణలను పూ! రిచేసిన తరువాత, కళాశాల, 
స్నాతకో త్ర తర విద్యలను పూ ర్షిగా, 
దశలవారీగా, ఒక నిరత మైన గడువు 
లోపల మాతృ భాపీలలో బోధించ 
ఎర్బాటుకొరకు పోరాడాలి. 

ఈ కర్తవ్యాలను నెరపేర్చటం, 
ఉపాధ్యాయుల, తల్లిదం డల, రాజకీయ 
వేత్తల కర్రప్యం. చర్విత చర్వణం 
దొరంగజేబు తనగురువుకు 
(వాసిన ఒక చారిత్రక (ప్రసిద్దమైన 
లేఖను గురించి ఒక్కముక్కను చెప్పి యీ 
వ్యాసొన్ని ముగిస్తా! పరభాషలో టోధిం 
చిన ఆ గురువు “తన కొక ఉద్యోగం 
కావాలని సొరంగజేబుకు ఒక దరఖాసును 
పంపి, ఆహ్వానము కొరకు బయట "పేచి 
యున్న గురువును ఆహ్వానించలేదు స్య 
గదా వచ్చిన (తోవనే వెళ్ళమని 
ఆయనను ఒక లేఖ ద్వారా బౌొరంగజేబు 
ఆదేశించాడు. ఈ లేఖను తెలుగువారి 
ఆందించిన ఘనత కొమ్మరాజు వేంకట 
లక్ష్మణరాపుగారిది.దొరంగజేబు గురువుకు 
పట్టిన దుర్గతి మన ఉపాధ్యాయులకు పట్ట 


కుండుగాక। 


అయినప్పటికి, 


క్ట 
అభ్యుదోయ 


నాడుర బానగొ ఉద్యయం 





శౌన్టరు పురిపండా అప్పలస్వామి 


పాఠ్యప్పు ప్ర స్పకం (గాంధికం, పాఠం 
చెప్ప్తతున్నది 'వ్యావహారికం. ఇది ఎవరి 
క 3ెనా య. అనిపిస్తుంది. ఆదే జరి 
గింది జె. ఏ. ఏట్సు శిలుగు పాఠశాలల్లో 
చదువు చూసినప్పుడు. 1046 (పాంతంలో 
యేట్సు గంజాం, విశాఖ గోదావరి 
బిలాల పాఠళశాలాధికారి. “ఇదేమిటి?” 
అని విశాఖపట్నం ఎఏ.వి.యన్‌. కాలేజీ 
ప్రిన్సిపాల్‌ పి. టి. ్రీనివిసయ్యంగారిని 
అడిగాడాయన. విజయనగరంలో 
గురజాడ వెంకట ఆప్పారావుగారినీ, 
పర్షాఖిమిడిలొ' గిడుగు వెంకట రామూ రి 
గారినీ అడగమన్నారు అయ్యంగారు. 
అదిగో అలాగ యేట్సుగారికి కలిగిన 
సందేహం మన కక ఉద్య 
మాసికి నాంది అయింది. 

అప్పటికే కొందరు వొడుకథాష 
ఆసశ్యకత గురి రించారు. స్వామినేని 
ముద్దు నరసింహం౦గారు రాసిన “పిత 
సూచని” 1862 లోనూ గురజాడ 
అప్పారావుగారి “కన్యాశుల్కం” తోనూ 
వెలువడ్డాయి. 

అయితే * 18010) లో గిడుగు రామ 
మూ ర్షిగార్మురంగర౮లో అగుగు పెట్టా 


అభ్యుదయ 


కనే వాషకభాషా 
నుల్రు౦ది. 

గిడుగు, గురజాడ, ఏట్సు, శ్రీనివాస 
ఆయ్యంగారు _ ఈ నలుగురూ ఉద్య 
మానికి మూలపురుషులు, 

గిడుగు, గురజాడలు నముృుదాసు విశ్వ 
విద్యాలయం “సెనెటు సభ్యులుగా వుండి, 
వాదుకభాషలో సార్య (గంథాలు వు౦డా 
లసీ, విద్యార్థుల సమాధానాలు వాడుక 
భాషలో రాయాలనీ తీర్మానం పెట్టారు. 

విజయనగరంలో “ఆంధ సారస్వత 
వాదుక భాషలోనే పాఠ్య 
(గంథాలు వుండాలనే, వాడుక భాషలోనే 
పళన పొఠనాలు జరగాలనీ తీరా 
నించింది. 

వాడుక భాషలో పార్య పు 
రాయడంకోసం _ప్రయత్నాలు జరిగాయి. 
సెట్టి లక్షీ క్ర లంగ సగం సగం 
వాడుక. భాషలో “లీక్పురాట కథలు” 
రాశారు. ఆది స్కూలు ఫె వం పరీక్షకి 
ఉపనాచకమయింది. దాని పీఠిక లో 
భ్రీనివాస అయ్యంగారు స! 
నృుతభాష అనీ, వాడుకభాష జీవద్బాష 
అనీ నిరూపించారు. బ్యురా శేషగిరిరావు 


ఉద్యమం ఆరంభ 


సంఘలి 


పృ స్టకౌాలు 


శ్రీల 


గారు వాడుక భథాషస్‌ సమర్జించి ఉప 
న్యాసాలు చేళారు. ఇవన్నీ “వొక ఎత్తు 
గాన్తూ గిడుగు రానుమూ ర్రిగారు ఉపా 
ధాస్ట్రయుల పొర్ష త్‌ సభల్లో మ? 
(గాంధీకభాష సీరుపయోగం నిరూపి 
చేసిన మహోపన్యాసాలు వొక ఎత్తు 
గానూ వాడుక భాషా ఉద్యమానికి బలం 
చేకూర్చాయి. 

ఇదంతా (గ్రాంధిక వాదుల న ఛాందస 
పండీతులపు గంగవెరు "ర తించింది. 
వాడుకభాషమీద తిరుగుబాటు లేవదీశారు 
వారు. వాడుకభాష (గామ్యమన్నారు. 
రామమూ రర్తిగారిని (గామ్యాచార్యు 
లన్నారు. గురజాడ గిడుగు, ఏట్టు, 
అయ్యంగారు ... ఈ నలుగురినీ “దుష్ట 
చతుష్టయం” అని దుయ్యబటారు. 

ఈ తగువు తేలడంకోసం 1011లో 
మ్మ్శదాసు విశ్వ విద్యాలయం వొక సంఘం 
నియమించింది. ఆందులో తొమ్మండు 
గురు సభ్యులు నలుగురు వాడుకభాషా 
చాదులు, నలుగురు (గాంధిక వాదులు. 
ఒకరు తటస్టులు, ఆయనే అధ్యక్షులు. 
ఈ సంఘం “ వాడుకభాషకి ప్ర ను 
తీర్చు చెప్పింది, 

“చిద్యార్థులు వోడుక భాష (గాంధికం.._ 
ఈ రెంటిలో ఏదై నా తీసికోవచ్చు” అని 
విద్యాశాఖ ఆర్తరు ఏ "వేసింది. 


కోండ ములిగింది” అనుకున్నారు 
గాంధిక భ కులు. “*గామపిశాచం” 
వొదిలించుకోపాలని వూరూరా. సభలు 
చేశారు. వేలు వేలు సంతకాలు సేక 
ఏ౦చారు. పలుకుబడి గల జమీందానరులా, 
ధన వంతులా అండదండలు సంపొ 
వెంచారు. భాషా తత్వజ్ఞులు కాకపోయినా, 


ల్‌ టి 


వారంతా సూతృభాష ఆయిన వాడుక 
భాషను సనీచ్చగామ్యం అని విశ్వసించారు. 
(గాంధక భాషకి కంచుకోటగా 
“ఆం ధసాహిత్య పరిష రు ” ఏక్పడీంది. 
పిఠాపురం మహారాజు రపు సూర్యారావు 
గారు పరిసషళ్తుకి పరిఖగా నిలబడ్డారు. 
అన్నిటా సంస్కార (ప్రియులైన ఆయన 
తెలుగుభాష విషయంలో పరమ ఛాంద 
సులుగా ప్రత్యక్ష మయారు జీవద్భాష 
అయిన వొడుక భాషను రూపుమాప 
డానికే సాహసించారు. పశషకు పద 
కుండో. ఏటి సభలో ఆయన చెప్పిన 
ఈ కింది మాటలు వొడుక భాష అంజే 
ఆయనకపన్న అక్క సుకి తార్కాణం. 
“మన భాష యొక్క. దురదృష్ట 
వశమున _గొమ్యువొమింకను బూ ర్రిగ 
నశించినదని నమ్ముటకు పీలులేదు. 
కొవున( బరిషళత్తు మిక్కిలి జాగరూక 
తతో నావిషయ ఎ పరిశీలించుచు 
నాంధభాష దగ్ధము కాకుండ గాపాడు 
చుండ్‌ వలయున్నేని (పార్దించుచున్నాను, స 
గిడుగు వారి సూటల్లో చెప్పాలంమే_ 
“ గాంధిక వాదులు అర్థంలేరిఅక్షేపణలూ 
అశక దుర్డ 


కు[టలూ, 
తానీ 
న్‌ ఎల్బి 


కుత్సితాలూ, 
నత్వాలూ, అప ప్రయోగాలూ” 
చెయ్యాలో అన్నీ చేశారు. దాని ఫలి 
తంగా విశ్వనిద్యాలయంవారు వొడుక 
భాషకు ఆనుకూలంగా [811లో చేసిన 
నిర్హయం 10 [4 లో రద్దు చేశారు. అది 
మదలు ఆగాంధిక౦ పిశ్వనిద్యాలయా ల్లో 
తలి ముసుగుతో తలదాచుకుంటూ 
నచ్చింది. 

వోచుక భాష వ్యాపించకుండా చేయ 
డం కోసం సరిషళ్తు వారు సమగ్రమైన 


అ యజ్రిదయ 


నిఘంటువూ, వ్యాకరణ మూ, దాలళిక్షొ 
1పకటించాలని క0కణం కటుకుంది. 
వ్యాకరణమూ, దాలళిక్షొ ఉత్తు త్తివే 
అయినా నిఘంటువు మాతం పళాప్తరం 
నుహారాజుగారి సొమ్ముతో తయారయింది 
కనుకనే దానిపేరు ్రీ సూర్యరాయాం ధ 
నిఘంటువు. గిడుగువారన్నట్టు ఈ నిఘం౦ 
టువు "శబర త్నాకరంమీద ఇం[ప్రూవు 
"మెంటు తప్ప స్వతం్యతంకాదు. సమగ్రం 
అంతకంటె కౌదు. +నిరుషం కానే కాదు.” 

నిఘంటువు తొలి సంపుటం 1886లో 
బయటపడింది. దానిలోని అవకతవకలూ 


లెక్కా జమాలేని తప్పులూ ఎతి 
చూపుతూ "'ప్రతిభి పృతికలో 117 


పుటల సుదీర మైన విమర్శ (ప్రకటించారు 
గిడుగువాఎు. “నిఘంటువు రాయడాని 
"కేలాంటీవారు పూనుకోవాలో. వారి హృద 
య౨ ఎంత విశాలం కావాలో, సంకుచిత 
భావంతో పూనుకుంటే ఆది ఎలాగ 
నిరర్ధకం అయిపోతుందో, పప న 
విడిచి పెట్టని ఎంత శవాలంకరణ మో 
రుజువు "జేశారు. 

ఏమయితేనేం (సూ.నిి 1041 
నొటికి నాలు/ఏ సంపుటాలు మహరాజు 
ఫనంతోనూ, మిగిలినవీ [కమంగా 1874 
సరికి పభుత్వం సహాయ౦తోనూ 
బయటికి వచ్చాయి. చివరి సంపుటాలు 
వచ్చేసరికి మొదటి సంపుటాలు అంద 
కుండా అయిపోయాయి. 

డా. బెజవొడ గోపాలరెవతి గారి 

ల! 

(పయత్నంతో రెండో ముద్రణ మొదటి 


ఫో 


44. 
* “పబుద్ధాంధ" 10.12,85' 





యబుద్ధాయ్యధ' 10-12-1987. పు 


అభ్యుద ం 


నాలుగు సంపుటాలూ గతఏడు “ఆంధ్ర 
(ప్రదేశ్‌ పభుత్వ పక్షాన ఆంధ్రప్రదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమి _పచురణగా వెలు 
వ డొయి. 

"తొలి మ్ముదణ మొదటి సంపుటానికి 


గిచుగు రామమూరి గారు "పతిభిలో 
చేసిన అమూల్యమైన _ వినుర్శగాని, 


ఆయన చూపిన తష్పులుగాని ఈ పున 
ర్ము(ద్రణ పట్టించుకో లేదు. "రండో 
కూర్పులో దోషాలూ లోపాలూ 
లేకుండా [గంథము సవరించి పరిషతు 
వారు నిఘంటుపు అచ్చు వేయుసాంని 
ఆశంసిసున్నాను ల అన్న తయన 
ఆశంసగాని తీర్చ లేదు, సరికదా దారుణ 
మెన మరికొన్ని దోషాలూ, లోపాలూ 
ఆలంకరించుకుంది. 

విద్యార్థుల (ప్రయోజనమే లక్ష్యంగా 
విశ్వవిద్యాలయాల్లో వా్శుక భాషకు 
(పయోజనం కల్పించడం కోసం: గిడుగు 
చాతి అనుయాయులు చేసిన 
(పయత్నాలు సాగనీయకుండా _గాంధిక 
హాదులు ఎప్పటికప్పుదు అ పెడుతూనే 
వచ్చారు. అంత మాతాన హెషుక భాషా 
వాదులు సిరుత్సాహ పడలేదు. వారి 
సంఖ్య పెనుగుతూనే వచ్చింది. మొదట 
విముఖులె న _పముఖులు [కమ్మక్రమ౦గా 
వాముక భాషనే సమరిసూ వచ్చారు. 
కందుకూరి వీరేశలింగరగారు రామ 
మూ రిగారితో చేశులుకలపడానికి అంగీక 
రించాపు. వామక భాష (పదారం కోనం 
[818లో "వ రమాన భాషా _ప్రవర్తక 
సమాజం ”" సొపింవారు దానికి ఏరేశ 
లింగంగా రే అధ్యక్షులు, గిగుగు రామ 
“ త్రీ సూ-ని. విమర్శ - వత వ (5 


ల్‌ 


మూ రి, జయంతి గంగన్నరగార్డు కార్య 
దర్శులు, అయితేమరి మూడు సేలలలోనే 
పిరేశలింగంగాప కాలం చేయడంతో 
ఆ సమాజం ఆగిపోయింది. 


1016 లో గురజాడ ఆఅ సమించారు. 
1018లో గిడుగు. "తెలుగు ప్యతిక 
స్థాపించారు. “ఆర్మభ పండిత భిషక్కుల 
భాషా భేషజము. "గద్య చింతామణి 
“బాలకవి శరణ్యము వంటి గొప్పగొప్ప 
రచనలు "తెలుగులోనే (పకటించారు. 
ఆయన (ప్రచారంవల గొప్పగొప్ప రచ 
యితలూ, గొప్పగొవ్ప (గంథాలూ 
వాడుక భాషతో వచ్చాయి. దేశం నలు 
మూలలా వొడుక భాష రచయితలు 
అవతరించారు. 1025 నాలికి వాడుక 
థాషలో రాస్తున్న వారి పేర్లు గ్‌దుగు 
వారు రాయించారు. 

పరాఖిమిడి ఒడిళాలో కలిపిస కార 
ణఇంగో' గిడుగువారు ఆ వూరు. విడిచి 
తెలుగు గడ్డ మీదికి వచ్చేశారు. కొన్నా 


ళ్ళి ఆయ్‌న కాలేయంలో గుల్మ 
పుట్టింది. కౌలం చేయడానికి ముందు 
1040లో ఇలా తమ 'కటకడపటి 


విన్నపం నుదొసుటో వినిపించారు. 
“వాడుక భాషా (ప్రయోజనం ఆంధ 

విశ్వవిద్యాలయము వారు అంగీకరించి 

ఆచరణలో పెట్టిన దాకా నేను పూ రిగా 


కృతకృ త్యుణ్నయినానని సంతోషించ 
లేను.” 
ఆదరిమిలా ఆ౦. (ప్ర. (ప్రభుత్వం 


వొఠ్య పు సకౌలు జాతీయం చేసింది. 
ఆవి (గాంఛకంలోనో, సరళ (గాంధకం 
నో, అర్ధ _గాంధికంలోనో వుండా 


త్‌దీ - 


లన్నారు కొందరు, కాదు వాడుక భాష 
లోనే వుండాలని డా॥ భదిరాజు కృష్ణ 
మూరి (పభృతులు పట్టుపట్టారు ఇది 
తేల్చడం కోసం (నభుత్వం 1085 లో 
తిరపతిలో ఒక పండితసభ జరిపింది, 
త్మీనమైన చర్చల అనంతరం, విషయ 
(ప్రధానమైన పాఠ్య పుస్తకాలూ, రండో 
భాష పు సకాలూ వాడుక భాషలోనే 
వుండాలని మొదటి భాష వాచకాలు 
సరళ [గ్రాంధికంలో వుండాలనీ ఆ సభ 
(సూతపాయంగ్భా ప 
దొనిని ఆచరణతో పెట్టడం కో 

(ప్రభుత్వం శెలీ సంఘం న 

1000 లో ప్రభుత్వం తెలుగు అధి 
రార భాషగా గు ర్తించి, చట్టం చేసింది. 
విద్యాశాఖ కార్యదర్శి గ్విన్‌గారి అధ్య 
క్షతను మరో సంఘమూ నియమించింది, 
ఆ సంఘం నూచించిన 'ఫకారం మరో 
సంఘం ఏర్పడి, పాఠ్య (గంథాలు మొద 
లెన వొటిలో వాడుక భాషే వాడాలని 
తీర్మానించింది. అది అవములు జరపడం 
కోసం 18060 లతో (పభుత్వం "*తెలుగు 
అకొడమి” స్థాపించింది. 

ఈ  అకొడమి తెలుగు వాళ్య 
మగంథాలు రాయిస్తున్నప్పుడు కూడా అదు 
గడుగునా (గ్రాంధికవాదులు అడ్డంపలు 
వేస్తూనే వచ్చారు. అయినా చిన్న చిన్న 
మార్పులతో అకౌడమి వొడుక భాషలోనే 
వొాఠ్యప్పు 


పు సకౌలు రాయిసున్న దె. 
వావీ తానో 


1860 లో తిరపతి ీ వేంకపేశ్వర 
విశ్వవిద్యాలయం పరిళోధన వ్యాసాలు 
వాడుక భాషలో రాయడానికి ఆంగిక 
రించింది. 


అభ్యుదయ 


111-187! తేదీని ఆంధ విశ్వ 
విద్యాలయం అకడమిక్‌ కౌన్సిల్‌లో ప్పరి 
పండా అప్పలస్వామి ఈ కింది తీర్మా 
నాలు (ప వేశ పెట్టారు : 

తీర్మానం : "ఆంధ్ర విశ్వ విద్యా 
లయంళో తెలుగులో పి, హెచ్‌. డి. క్ర 
సమర్పించే పరిశోధన వ్యానాలు వ్యావ 
హారిక భాషలో కూడా రాయవచ్చును. 

కారణాలు : వ్యావహారిక భాషలో 
శాస్త్ర విషయాలపె [పసామాణిక రచనలు 
విరివిగా జరుగుతున్నాయి. శాస్త్రీయ భావ 
(ప్రకటనక్‌ వ్యావహారిక భాష సర్వ సమర్ధ 
మని మజువయిండి. 

తీర్మానం ; ఆంధ్ర విశ్వ విద్యా 
లయంలో అన్ని స్థాయిలలొ నూ తెలుగు 
పరీశ్లై పష్మత్రాలకు “సమాధానాలు వ్మావ 
హారిక భాషలో రాయవచ్చును. అన్ని 
తరగతులకు పాఠ్య పుస్తకాలుగా వ్యావ 
హారిక భాషలో వున్న 
నిర్ణయించవచ్చును. 


(గంథాలు కూడా 


కారణాలు : నేడు వ్యావహారిక భాష 
దేశమంతటా (ప్రచారములో వున్నది. 
పష్మతికలు, రేడియోలు, సినిమాలు 
వ్యావహారిక మేజాడుతున్నాయి. పండితులు 
సహా ఆందరూ వ్యావహారికంలో 
రాస్తున్నారు. ఉత్తమ నార 
రచనలూ, సాహిత్య విమర్శలూ, 
(పామాణిక ళాస్త్ర్మ గంథాలూ వ్యావహా 
రికంలో వస్తున్నాయి. (పభుత్వ వ్యవహా 
రాల న్నీ స వ్యావహారికంలో జరుగు 
తున్నాయి.” 

(పొ. తూమాటి దొణప్పగారు తీర్మా 
నాలు బలపరిచారు. (గాంధిక వొదులు 


పతనతు 


తీవ్రంగా వ్యతిరేకించారు. వొడుకభాషలో 
రాస్రున్నవారు కూడా వ్యతిరేకించడం 
చిత్రమనిపించింది. తగినంత చర్చ 
జరిగిన తరవాత అప్పటి ఉపాధ్యత్తులు 
శ్రీ ఎల్‌, బుల్లయ్యగారు ఈ తీర్మానాలు 
కరూలంకషంగో విచారించి నివేదిక సమ 
ర్చించవలసిందని ర0దు పష్షాల పండితు 
లతో ఒక 'భాషాసంఘం౦'" నియమించారు. 
ఈ సంఘానిక గ్ర్రీ ఎం. ఆర్‌, అప్పా 
రావు అధ్యక్షులు. శ్రీ తూమాటి దొణప్ప 
కార్యదర్శి. శ్రీయుతులు ఆబ్బూూరి రామ 
కృష్ణరావు, ఖండ విల్తి లక్ష్మీరంజనం, 
భద్రిరాజు కృష్ణమూ "ర, న్‌ రెడ్డి, 
విల్‌, “నరసీరహం, సృరిపండా 
అప్పలస్వామి, ఎన్‌. ఏ. ఆర్‌, కృష్ణమా 
చార్యులు, ఎన్‌, ఆర్‌. అప్పారొవు, 


య 
చేళూరి రానూరావు సభ 


విశ్వవిద్యాలయాల 
ఉపాధ్యక్షులతో సంప్రదించింది. దేశం 
నలుమూలలా ప్రముఖులతోనూ, కవుల 
తోనూ, పండితులతోనూ చర్చించి అభి 
(పాయాలు "సేకరించింది. పరీక్షలలో 
న్‌్‌ ఏకు త విద్యార్ధులు రాసిన 
మూడేళ్ళ జవాబులు పరిశీలించింది. 1878 
నాటికి 186 పుటల సమ్మగమెన ని వేదిక 
సమర్పించింది. 
“విద్యార్దులు పరీక్షా ప్యతాల సమా 
ధానాలు వాడుక భాషలో మాత్రమే రాయ 
నలెను”” అని ఏక్టగీవంగా సూచించింది. 


లత 


28 మార్చి 1874న గుంటూరులో 
జరిగిన ఆం(ధ్రవిశ్వవిద్యాలయంఅకడమిక్‌ 
కౌన్నిల్‌ సభలో పె నివేదిక చర్చకి 
నచ్చింది. (గ్రాంథిక భాషా వాదులకూ, 
వాడుక భాషా వాదులకూ మధ్య దాదాపు 
మూడు గంటల "సేపు వాద వివాదాలు 
జరిగాయి. [గాంధిక వాదుల ఆగహా వేశా 
లకు అంతం లేకపోయింది. “వ్యావ 
హారిక భాష మాృాత్రమే ఉపయోగించాలి" 
అన్న తీర్మానంలో “మూత మే” అన్న 
నూట విడిచి నివేదిక ఏకగీవంగా ఆమో 
దించడం జరిగింది. రిపోర్తులోని సూచ 
నలు ఆమలు జరపడానికి న్తాయి సంఘం౦ 
నియమించడానికి నిశ్చయ ంది. 

వాడుకభాషకి లభించిన చారి తొత్మక 
మెన శిః విజయంతో _గాంధిక వొదులకు 
శేస్యా జెరులూ సొరౌయి. ఆడ్డంకులకు 
పెరటిదారులు వెదికొరువారు. 

£0.8.10705న వా లేరులో జరిగిన 
అకడమిక్‌ కౌన్సిల్‌ సభలో ఒకరు ఈ 
కింది తీర్మానం పెటి వాదన తిరగ 
దోడారు: ౯ 





తీర్మానం : బి.ఏ, బీ. యగ్‌సి. 
బి కామ్‌. తెనుగు ,పళ్న పష్మృతములలోని 
(పశ్నలు సలక్షణమైన భాషలోనే నిబం 
ధింపబడవలయును. 

కారణాలు: విశ్వపరిషత్పండిత సభలో 
వ్యావహా రికము గూడ  నుపయోగించ 
వచ్చుననుతీర్మానము అంగీకరింప(బడినది. 
అనగా హ్‌చి కిముగా విద్యార్థులు వ్యావ 
హారికమునుగాని సలక్షణ భాషను గాని 
వాడవచ్చును అందుచే (పశ్నలే వ్యావ 
హారికాయ్యధమున  నిబంధింప6ందిడినచో, 
విద్యార్లులు తద్భాషనే (వ్రాయవలయునని 
ఆపోహపడ.టకు వీలున్నుది. ఇది వాంఛనీ' 
యము కాదు. 

ఈ తిర్మానమూ, దాని కారణొలూ 
తమ స్వభాపం తాము చిప్పకండానే చెప్ప 
తున్నాయి. “వొడుక భాషలో కొని (గాంధి 
కంలో కాని, జవాబులు రాయవచ్చును” 
అని (పశ్న పత్రాల్లో నోటు చేర్చాలి” 
అన్న సవరణతో విచ్చితమైన ఈ లిర్మా 
నం నెగ్గించుకి న్నారు వారు. 


అతల లునన్వానుడ్యతున్యున్పనున్నన్వాన్నిన్వాన్వాన్వాన్వన్వానన్వాన్వన్నాల్పన్వాన్వాన్విన్నాన్నట్యాన్నాన్నిద్యాడ్నార్నాల్నార్నా కటట 
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స 
| 
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టట నటి దనం టన జిబి పటుట టట నిటి టట్‌ 


ర్‌శ్ల 


ఇ 


అభ్యుదయ. 





/వజామ్మిత వాంవ్యతిక స్ట 


ఆదినాం౦ /4ళలర య /టిీ 





అంధ కళాపరిషత్తు కరవ 
గిపంగువారదికి గంరంన్రానం ఇవ్వాలి 


ప్‌ దేళానితై నా ఏ భాష్వకనా వరి 
“నరుత్నను న్విష్యతి న్‌ ్రగ్యతే 
హితల్‌ "*” అన్న, కౌళిదాసు వాక్యం రత్నం 
ఉందంటే వెతుక కంటూ వనారు. ఆక్‌ 
ఫర్ట్‌ వన్న రాధాకృష్తగారిని వె ళుక్కుంటూ 
పచ్చారు. కలక తా పేశ్వవిద్యాలయం వొళ్లు 
ర ఏం దనాధ్‌ ఠాగూర్‌ గారిని, చెంగు 
భూరు వారు దోమన్‌ గారిని ప 
వెళ్ళారు. ఎందుకు? దేశంలో వ్యక్తి గతంగా 
ఉన్న మహా డ్రానాన్ని (ప్రజా గతంగా 
చేయడానికి పంక! నా సంవత్సరాల తది 
బడిని ఒకమహా “కృషిని చేళరంపే, అఆ 
కృషి ఫలితాన్ని కళా పరిషతుల వాబ్య 
సం్మగహించాలి. వాగ్శ్గకా విషయంతో 
పసక్షి ఏమాత్రం ఉన్నాను. దాన్ని 
విద్యార్లుల ద్వారా దేశానికీ లోకానికీ 
ఇన్నాలి కదాః 


స్పుంది. 


ఆంధ కళాపరిషత్రు వారికి. తెలుగు 
భాషతో (పసక్తి ఉంది.ఆ తెలుగు భాషలో 
గిడుగు రొమమూ రి పంతులుగారు చేసిన 
కృషి ఎంత గొప్పదో ల రోకాని కే తెలు సును 
దగ్గిర దగ్గిర ఇరవై ఆయిదు సంవత్సరాలు 
నారు ఏక దీక్షతో ఈ కృషి సాగించారు. 
(సామాన్య 'మేధావంతుబు ఒక సల రోజు 
లలో చేసే కృషిని వీరు ఒక్క రోజులో 


అభ్యుదయ 


చేసారు.అదీ వారి గుణవిశేషం. .) అపూర్వ 
మెనటువంటిన్నీ, అ మోఘ్మమె నటు సం 
ట్‌స్నే ఆనేక సంగతు.ను 'వారు సంగ 
ఆరితేరిన ఉలాధా యాలు, 
సులి శిత బుద్దులు. సంగ్రహించిన విష 
యాన్ని చక్కగా నేర్పడానికి ఎర్బామి 
చేయగలవారు అట్టి మహాకృషి ఫలితాన్ని 
కలా పరిషళ్తువారు. ఇంత ఎరకూ ఉపయో 
గించు కోకుండా ఉ౦డడ౦ చాలా 


వాంచారు 


దుఃఖకారణం. ఇప్పుడు సంపూర్జాంధత్వం 
కల రామలింగా రెడ్డిగారి ఆధిపత్యంలో 
నయినా ఈలాటి కొరతలు అతిరుతాయని 
పుడ్తైడాసతో. నున్నాము. వీరి యాజ 
మాన్యములో ఆం ధభాషకి తగిన (పాప 
దొరుకుతుందని ఉబలాటం. కలక తా 
వాళ్ళులాగే వీళ్ళన్నూ రామమూ ర్తిగారిని 
కళాపరిషతులోకి తీసుకోడానికి పయ ' 
త్నిసారని మా నమ్మకం, వారి వయసుని 
తెలిసినవాళ్ళకి ఈ పని చేయ డ ౦లో 
ఆలస్యానికి అవకాశం లేదని వేరే చెప్ప 
నక్కరలేదు. ఈ జూలయిలో పరిషళక్తుని 
తెరుసారు. ఆలోగా రాొమమూర్ధిగారు 
తెలుగు పీఠాన్ని ఆధిషిసారు అన్న 
సంతోషవా ర్త అంధులకు వినబడునని 


ల్‌ర్‌ 


మా విశ్వాసము. అంధ కళాపరిషతు 
తన కర్తవ్యాన్ని చేసి ధన్యంకావాలి. = 
తాపీ ధర్మారావ్‌ వి ఏ. 
....న్‌షీ నారాయణరావ్‌ 
యమ్‌. ఏ. ఎల్‌. ఎల్‌. బి. 
=. యన్‌. చెదరి యమఘ్‌. ఏ. 
శ్రీనివాస శిరోమణి. 


10ఎ5- 10805 
ప దొమి (త 
సంపాదకీయం 
గిడుగువారికి తెలుగు పీఠం 


ఆం(ధ్రకలాపరిషతున౦దును, తెలుగు 


ఆదివారం 








విద్యాపీఠమునందును, ఎ క్కువ అభి 
మానముగల కొందరు [ప్రముఖులు 
పంపిన “కళాపరిషళత్తు కర్తవ్యం” అను 
లేఖను ఆంధమహాజను అ దరింతురని 
నమ్ముచున్నాము. వై సుభాన్నలరుగారును 
సినెటు, సిండికేటు సంస్థలును జనాభి 
(ప్రాయము నంగీకరింతురనియు, శ్రీ 
గిడుగు రామమూర్తి ప౦తులుగారు 
త్వరలో విద్యాపఠము నలంకరించి తమ 
భాషా "సేవకు తగిన వినియోగలాభము 
నందగలుగుదురనియు విశ్వసి౦చు 
చున్నాము, 
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+ కనని ఇకలిి ళా ఈత 696. 
1154 [14 24 404 
దం లోయలో లోయలలో యంగంగయండలత తరత తతత రత తోయోతత త 


[౧ ౮. పతన 11! లర, ౩.4... 35.. ౨.౦. 


కళారంగంలో వ్యావహారిక భాష 


అబర్సారి గోపాలకృష్ణ 





వ్యావహారిక భాషకూ, లలిత కళలకూ 
చాలాకాలం నుంచే దగిరి చుటరికం 
పుంది, లలిత కళగా కవిత్వాన్ని "పరిగ 
ణించవచ్చునో లేదో తెలియదు గాని .. 
మనకు ._ ముఖ్యంగా తెలుగువాళ్ళకు . 
వ్యావహారిక భాషను గురించిన వివాదం 
కవులూ పండితులూ ఇచ్చిన కానుకే. 

సంగీళఠతం తీసుకుంపే వ్యావహారిక 
భాష వొడని వ వాగ్గేయకారుడే కనిపించడు. 
(గాంధిక భాషలో కీ రృనలు రాసిన 
వాశ్శివరై నా వున్నాశే మో కూడా నాకు 
"తెలియదు _ ఇంకొకరి ౪వరి3 నా తెలుసు 
నని కూడా నాకు ఆశలేదు. అన్నమయ్య 
దగర్నుంచి త్యాగయ్య దాకా చక్కని 
నుడికారం, జీవం వున్న వ్యావహారిక 
ఖశ్రాషనే వినియోగించారు. చె రాగులు 
పాడే తత్వాల సంగతి, జానపదగేయాల 
సంగతీ సరీసరి. 

ఈనాడు (పచారంలోకి వచ్చిన లలిత 
సంగీతం కూడా వ్యావహారికభాషనే 
ఆశ్రయించి సాగుతోంది. సిని మాసంగీతం 
అం'పే పాటల గురించి చెప్పనే అఖ్బర్లదు. 
(అసలు సినిమా (ముఖ్యంగా "సున 
రాష్ట్రంలో) ఓక కళగా గు ర్సింపు 
సోందడం ఇంకా జరగలేదు కాబట్టి ఆ 
విషయంతో మనం అశే (ద్ద కనపరచ 
వలసిన అవసరంలేదో ' ] 


అభ్యుదయ 


ఇంక మిగిలింద నాటకరంగ౦. మనకు 
నాటకరంగ౦ మూడు శాఖలుగా వి సరించి 
వుంది. ఒకటి; యక్షగానం లేదా పీధి 
నాటకం, తదితర జొనపద కళారూపాలు. 
"501: పొరాణిక నాటకొలు, మూడు: 
సొంఘిక నాటకాలు. 

ఇందులో యక్షగానాల(వీధినాటకాలలో) 
భాష చక్కని స విన్యాసం వున్న 

వ్యావహారిక భాషే. కాకపోజే దరువలు 
వ గైగరాల్లో కొంచెం సంస్కృత సమాసా 
లతో నిడి వుండడం వొక పే కనిపిస్తుంది, 
అయితే సన్ని పెళాన్నిబిల్ద, పాలను 
బిటీ ఈ రచన కొనసాగడం వలనా, 
నొట్యానికి అనుకూలంగా ఉండడం౦ 
కోసమూ ఈ పద్దతి అనివార్యం. ఇక్కడ 
ఎవరికీ ఏ పేచివుండనవసరం లేదు. 

అయితే రెండోశాఖ పొరాణీక 
నాటకాలకు వచ్చేసరికి నానా ఖంగాళీ 
గానూ కనిపిస్తుంది భాష, దీనికి చార్నిత్రక 
కారణం లేక్రపోలేదు. 

మనకు పొరాణిక నాటకం వనర 
నాటక కంపెనీలనుంచి మతెన 
సరుకు. అసలు కో . 
మైన నాటక (_ప్మకియ మొదట్లో లేదు. 
సాంగ్లీ సంస్థానానికి ఉ త్తర “కర్నాటక 
(ప్రారశాలనుంచి వొక యక్షగాన బృందం 
వొకసారి వెళ్ళి అక్కడ "సీత్రా స్వయం 


ల్‌ 


వరం'అనే యక్షగానాన్ని (పదర్శించింది. 
దాన్ని చూసి సమ్మోహితుడై న సాంగ్షీ 
సంస్థానాధిపతి తన దగ్గర పని చేస్తన్న 
విమ్దపంత్‌ భావే అనే క్రీ రన కౌరుణి 
అలాంటి రూపకాన్ని మరాళీలో రాసీ 
(పదర్శించమని కోరాడు. అనతి కాలం 
లోనే విష్ణుపంత్‌ ఛావే తన పోషకుడి 
ఆజ్ఞను ఇరిసావహించి నుక్కికిమక్కీగా 
రూపకాన్ని మరారఠరీలోకి దించాడు, ఆ 
పదర్శనసఫలం కావడంతో సాంగ్ల్‌ రాజు 
సహాయంతో మరికొన్ని రూపకాలను 
తయారు చేసి దేశయాత్ర సాగించారు. 
విన్చుపంల్‌ భా ప మరణానంతరం అతని 
నాటక బృందం వ్యక్తి కిగత కలహాల 
వల్ల చిలిపోయి అనేకి బృందాలై నాయి. 
వోటిలో వొక బృందం “అర్రేకర్‌ £ హిందూ 


[(డ్రమెటిక్‌ కంపెనీ, “పేరుతో 1880 లె 
ఆంధ్రదేశాన్ని పర్యటించింది.ఆ కంపెనీ 
బొంబాయి మొదలై న (పాంతాల్లో'ని క్షీణ 
దశలో వున్న ఆంగ్లేయ నాటక బృందా 
లను అనుకరించి 'ఫవనాలూ, ఉద్యాన 
వనాలూ చితించిన తెరలూ, గాన్‌లై ట్లూ, 
హార్మోనియం మొదలైన పరికీరాలను 
సమకూర్చుకుంది. ఒకవీధంగా చూస్తే 
ఇది యక్షగానానికి _భష్టరూపం. షన 
ఈ (ప్రదర్శనలలో 'మరాళీ జొనపద 
సంగీతం ఒక నానాన్ని యేర్చరచుకునే 
పుంది. 

తెలుగు నగరాలలో ఈ బృందిం 
పర్యటనలో తెలుగు (ప్రజలు తమకు 
భాష అరం కాకపోయినా కనక వర్షం 
కురిపించారు. చమ్మీకోట్లూ, సను 
మవారడమూ, సంగీతమూ ఇవి వాళ్ళకి 
వింళగా కనిపించాయి. అయితే ఆనాటి 


ల్‌ తి 


పోషకులు తెలుగులో కూడా ఇలాంటి 
నాటకౌాలు కావాలని కోరి అలాంటి 
నాటకొలను రాయడానికి విద్యాసంస్థల్లో ని 
తెలుగు పండితులను రంగంలోకి 
దింపారు. ఈ పండితులు కీ రలను గాని, 
గితాలనుగాని రాయగల సమరత లేని 
వాళ్ళు కావడంచేత నన్నయాదుల కావ్య 
భాషను సంభాషణలకూ, పొటలక్టు దిదులు 
వృతాలనూ, సీస పద్యాలనూ రాశారు. 
పద్యాలను కొద్దో గొప్పో రాగ వరసన 
చదవడం ఆనోటిశే వుంది కాబిట్టి..దానికి 
మరింతగా మెరుగులు దిద్ది జిలేనీ చుట్లుగా 
రాగాలాపాలను పెటి కొ త్రరకం౦గా 
కృతకిషైన కళారూపాన్ని అమల్లోకి తీసు 
కొచ్చారు. ఇది పొరాణీక సొాటకంగా 
'నేటకీ చలామణీ అవతోంది. ఇందులో 
వ్యావహార్‌క భాషకు నిలువ నీడలేకుండా 
పోయింది. యక్షగానొానికి సహాజమెన 
చక్కని సంభాషణా శైలి నైతం ఈ 
పౌరాణిక నాటకంలో మృగ్య మైంది. 
ఇక్కడ మన0 గమనించవలసిన 
విషయం మరొకటి కూడా పుంది. ఇతీ 
వృతాలు ఆలౌకికమైనవి కావటంచేత 
వ్‌ ఫ్‌కరణం [ లె జేషన్‌) అవనరం౦ 


అవుతుంది. వతే వీధి నాటకౌల్లోనూ, 
హరికథల్లో నూ ఈ శి లీకరణం" వ్యవ 
హారికాన్ని విడవకుండానే సాగుతోందన్న 


విషయం అనాటి నాటక రచయితలు 
గు రించలేదు. 

““కన్యాకుల్కాన్ని' రాసి గురజాడ 
కక. సుప్రతిషితం చేశాడు. 
ఆయన ఈ ౫ శ లీకరణం వ్యావహారికంలో 
సాధించవచ్చనే విషయాన్ని నిరూపించ 


అభ్యూటదోయ 


డానికే వీల ణీయం రచనను తల పెటడం 
మనకు 'ెలిసిన విషయమే. అలుతే 
వ్యావహారిక భాషలో రాసినంత మాతాన 
నాటకం విజయవంతం కాదు అన్న 
సంగతిని తరవాతి తరం రచయితలు 
చేసిన రచనలే నిరూపించాయి. అందు 
వల్ల నే ఈనాటికీ పౌరాణిక నాటకాల! 
ట్‌క్కె ట్లు కొనివచ్చే ॥ [పేక్షకులు సొంఘెక 
నాటకౌలకు తతంన. రమ్మన్నా రానటం 
లేదు. అయితే యిది రచయితల, నటుల 
లోపంగానే వ్యావహారిక భాషవల్ల కలిగిన 
నషం కాదు. 
"అయినా ఈ విషయాలన్ని చెప్పి 
ఇ౦కొ వ్యావహారిక థాషా వాదాన్ని 
మర్దించుకోవలసిన దౌర్భాగ్యపు సి సితిలో 
మన9 వున్నాం అంటే అది మన "తప్పు 
కాదు. మరెవరిది అన్న విషయం 
పాఠకుల ఊహకే వదిలేసున్నాను. 
చిత్రలేఖనం గురించి మనకి విమర్శా 
రూపకమయిన _ సాహిత్యం ఇటివలే 
వసోంది కీర్తి శ₹షునము తలి శెట్టి రామారావు 
గారు రాసిన "భారతీయ చెతలేఖనం” 
అన్న ఒక్క (_గంథమే (గ్రాంధిక 
భాషలో వెలువడిర్షది. ఇటీవలి కాలంలో 
భారత కళా పరిషత్‌ పక్షాన, శ్రీ చలసాని 
(పసాదరావు సంపాదకత్నాన వెలువడు 


అభ్యుదయ 


ల 
వాస్తే ల 
హస 


వ 
గా 


క 


వమ 


తున్న “క్రళి పష్మతీక వ్యావహారిక ఛాషలో' 
చిత్ర శిల్పకళలను గురించి 
సమీక్ష సంప్రదాయాన్ని నెలకొల్చింది. 
సంగీతం, నృత్యం విషయాల్లో ఇంకొ" 
ఇంతటి ఉన్నత 'ప్రమాణాల్తా "కృషి జర 
గక ఫోవడం ఆశ్చర్యకర 'వే స. 


చక్కని 


లొపభూయిష్టమైస మన వ్‌ద్యా 
విధానం మారనంత కాలం, [పాథమిక 
పాఠరళాలల నుంచి యూనివర్నిటీ 


కళాళాలల వరకు వ్యావహారిక భాషకు 
(ప్రముఖ స్థానం లభించనలత కాలం 
మనం ఈ దుస్టితిలో వండవలసిం దే. 


ఇం'క30త కాలం మనం ఈ పరిస్థితిని 
సహిసూ వండాలి అన్న విషయం 
అందరూ ఆలోచించాలని (ప్రార్ధన. 

నున విద్యాలయాల్లో, లఅలిళక కళల” 
కళాశాలల్లో ఉన్న వివిధ రకాల కోర్సుల్లో 
వ్యావహారిక భాషలో రాసిన స సృజనాత్మక 
సాహిత్యాన్ని విధిగా పఠించాలనే నియ 
మం యేర్చడితే . ఆయా రంగాల్లోని: 
విజ్ఞాన విశేషాలను వ్యావహా రకాంధంలో 
అందించే విద్యావ ౦తులైన యువకులు 
మనకు సమకూరడం౦ జరుగుతుంది. అంత. 
సరకూ మోక్షం లేదనే నా అభ్నిపాయం. 


తెలుగులో విజ్ఞానశాస్త్ర రచనలు 





జమ్మి కోనెటిరావు 





భాష సజీవమయినది. ఏ భాష అభి 
వృద్ధి చెందాలన్నా సమానాంతరంగాళా స్త్ర 
విజ్ఞానమూ అభివృద్దికావాలి. ఆ అభివృద్ధి 
(ప్రభావం దానిమీద పడి భాష కూడా 
కొత్త అందాలతో, భావాలతో పరిపుష్ష 
మవుతుంది. ఆ దేవిధంగాళాస్త విజ్ఞాన అఫి 
వృద్ధికి భాష అఫి ఫివృద్ధి కావాలి. భావ(్రవా 
హానీకి భాష ఉపయోగపడి _కమపద్దతిలో 
ఐఏ ళాస్త్ర వ వి _సృతమవు 
తుంది. నూతన విషయాన్ని "దేన్నయినా 
నలుగురి కీ విశదపరచాలంపే భాషా 
సౌకర్యం కొవాలి ఈ విధ ౦గాభాష 
విజ్ఞానం చేదోడు వాదోడుగా అభివృద్ధి 
చెందాలికాని 1 ఎఒకటి ఒంటరిగా అభివృద్ది 
సాధిం వలేదు. 

భారతీయ భా షల్లో నూ, *" భారత 
దేశంలో శాస్త్రీయ విజాన ] అభివృద్దిలోనూ 
ఇటీవలివరక్షు .. కొంతవరకూ ఇప్పటికీ 
ఈూడా . ఈ రండు లోపాలూ ఉన్నాయి. 
భాషలు ళాస్త్రపరంగా ఆభిస్ఫృ ధిని తగి 
నంతగా సొధించడంలేదు,. అ భి వ ద్ద 
చెందిన దేళాలుతో పోల్చి చూసే, 
ఇాస్త్ర పరిశోధనలు మన దేశంలో ల 
నంతగా ముందుకు పోవడంలేదు. ఏ 
చ్యూతం అభివృద్ధి చెందినా అవి మన 
ఛొషలమీద (ప్రభావం చూపడంలేదు. 


6 థి 


కారణం ఆంగ్లభాషా సౌకర్యం అందు 
బొటురో ఉండడ౦, ఆ (ప్రభావం ఆంగ 
భాషకే పరిమితం కావడం. నుహో వృక్ష ఖో 
నీడలో ఉన్న అల్ప వృక్షాల పరిస్థితి, 

ఒక విధంగా చెప్పాలంటే భారతీయ 
భాషలు ఈ అవకాళాన్ని ఎ ప్ప లీ 
కోల్పోయాయి, ఇ౦గ్లీ షుసామె 
14185918 6 0649 వీటికి బాగా అన 
యిస్తుంది. కనీసం 50,60 ఎళ్ళనుంచి 
అయనా టోధనాభాషగా తెలుగు ఉండి 
ఉంపే, పరిస్టితి ఇంత అధ్వాన్న స్థితిలో 
ఉండేదికొదు ఇప్పుడు ఇంత ఆలస్యంగా 
మనం మొదలు షె పెట్టాం. 

అయినా పరిస్టితి. చెయ్యి దాటిపోలేదు. 
నా “ఫజలూ (చదువరులూూ, 

ప[,తికలూ ((పమరణ క ర్తలూ) 
రచయితలూ (శాస్త్రజ్జులూ) తోడ్చాటుతో 
ఇది అధిగమించ వచ్చు. ఇ౦దుతో 
ఏ ఒక్కరి సహకారం లేక పోయినా 
కార్య సాధన లోపస్తుంది. చదువరులు 
కేవలం ఉబుసుపోక8 ఈ కథానికలు, నవలలు 
మీద మాత్రమే దృష్టిని 'కేంద్రీక 
రించకుండా, విజ్ఞాన శాస్రవిషయాలు 
తెలుసుకోవడంలో ఉత్పుకత చూపిం 
చాలి. ఇకి శాస్త్రజ్ఞులు, తతృ్పంబంధ రచ 
యితలు కుతూహలాన్ని రేకెతించే 


అభ్యుదయ 


విధంగా అన్ని-శాస్త్ర రంగాలమిదా విరి 
విగా రచనలు సొగించాలి. అయితే ఇందు 
లో ఒక [(పమాదం౦ం నివారించుకోవాలి. 
తెలిసీ తెలియని అంపే మిడిమిడి జానం 
తో (211 10016606 18 12026.. 
0351) రాయగలమూ అనే ధీమాతో, 
శాస్త్రియ రచనలు రాయడం సమంజసం, 
సబబూకొదు. ఇటీవలి రచనలో ఇలాటి 
పొరపాట్లు అనేకం జరుగుతున్నాయి. 
విషయపరిజ్ఞానం మీద తగినంత అధి 
కారం సంపొదించాకనే రచనలు జరపాలి. 
అది కనీసధర్మ౦. ఇక మూడవది (ప్రచు 
రణలు. దీనికి _పచురణ కర్శలు, ప్యతికొ 
సంపాదక లు తగినంత 1 (పోళత్సాహం 
ఇవ్వాలి. ఇది ఇప్పుడు ముఖ్యంగా మన 
తెలుగు భాషలో జరగడంలేదు. మొత ౦ 
మ్‌ద మన వెనుకంబజకి పె ముగ్గురిలోనూ, 
ఏ ఒక్కరి మీద నింద “చేయరాదనే నా 
ఆఅభ్మిపాయం. రచయితలు "మొదడు 
అయితే, [ప్రచురణ కర్త లు గుండ వంటి 
వారు. (వారికే గుండెభె ధెర్యం కావాలి 
కూడా 1) వీరిద్దరూ అందించే విజ్ఞానాన్ని 
రక్శ (ప్రసరణద్వారా మాదిరిగా అన్నట్లు 


శరీరంలోని అన్ని కణాలూ (పాఠకులు) 


దీనిని స్వీకరించాలి. 

భారతీరో భాషలు అన్నీ అంతో 
ఇంతో ఈ ఇబ్బందికి గురి ఆయినా దుర 
దుష్ట విషయం ఏమంటే మన తెలుగు 
భాషకి మరింతగా వరి సుం౦ది. మళ 
యౌొళం,కన్నడం, తమిళం వంటి భాషలు 
కొంతవరకు ముందంజగానే ఉన్నాయి. 
పాఠ్య్మగంథాల విషయంగా డి_గీస్తాయి 
పరకు తెలుగు ఆకాడషివారు పుస సేకాలు 
ప్రచురించారు. ఇది పోన్ష్‌ (గాడ్యుయేట్‌ 
స్దాయి వరకు ప్రచురించాలని (పయ 
హ్నాలు జరుపుకున్నారు. కౌని ఈ 


(పయోగం కూడా పూర్తి గా నిల్మ్యదొక్కు 
కోలేదు. కొంత వరకు. విద్యార్థుల్లో ఆద 
రణ లవఖించినా, ఏ పరిస్పి కుల్లో మళ్ళీ 'వెన 
కంజ వడిపోళఠుందో అనే భీయం ఉండనే 
ఉంది. కౌరణం ఏమంపే ఆం గ్‌ 
మాధ్యమ విద్యార్థులకు, పె చదువుల్లో 
అయితేనేమి, ఉద్యోగాల్లో అయితే నేమ్‌ 
అధిక అవకాళాలు ఉండీడచయే 
తిని నివారించుకో గల్లాలి. 

తెలుగులోజనప్రియ విజ్ఞానసాహిత్య 6 
1915లోనే ఆరంభమయింది. కీ.శే కొము 
(రాజు లక్ష్మ ఆరావుగారు “ఆర్మధ్ర విజ్ఞాన 
సర్వాస్వా”న్ని ఆరంభించారు. ఆనాటి 
భారతీయ భాషల్లో ఇంత పెద్ధయెత్తు 
(పయత్నం ఇదే మొదలేమో. 1017లో 
వారి మరణంతో ఆగిపోయిన ఈ కౌర్య 
(కమం, కీ. శే. కాశీనాధుని నాగేశ్వర 
రావుగారు పునః పారంభించారు. 1888 
లో వొరి మరణంతో ఈ (ప్రయత్నోం 
అక్కడితో ఆగిపోయింది. 

సుమారు అదే కాలంతో శ్రీ కాన్‌ 
పట్నం కొండయ్య గారు “విశ్వరూపం” 
అనే (గంథం రచించారు. ఆ తరువాత 
సర్వ శ్రీ గొబ్బూరు వెంకటానందరాఘవ 
రావుగారు వసంతరావు వెంకటరావుగారు, 
విస్సా అస్పారావుగారు, 'వేమరాజు భాను 
మూర్షిగారు. శ్రీపాద గోపాల కృష్ణ 
మూర్తి గారు ఎ. వి. ఎన్‌. రామారావు 
మహీధర నళినీ మోహనరావు వంటివారు 
ఈ రచనలు సాగించారు. విజొానం ఒక 
మహాఖసి. ఇంకౌ అది అమిత “వేగంతో 
అభివృద్ధి చెందుతోంది. ఆలాటి పరిస్థి 
తుల్లో "ఇలాటి (పయత్నాలు ఏపాటీ. 

"మనకి కనీసం వెంటనే ఒకటి రెండ 
యినా కేవలం శాస్త్రీయ పత్రికలుకొవాలి, 
దుర్మదుష్టం ఎనుంపే " ఇలాట్నీ పయళ్నా 


+, ఈ పరిసి 
(వశ! 


లుఅన్ని హంగుల తోటి, అనుభవం తోటి 
స్లోమకు తోటి జరగడం, విఫలమవడం౦జరి 
గింది. విజ్ఞానవాహిని, విజ్హాన ప్రగతివంటి 
ఏ తెలుగు భాషాసమితివోరు (పచురించినా 
అవి త్వరలోనే ఆగిపోయాయి, 
ఆమెరికౌ ఆంధులు “తెలుగు భాషాషతి 
కొను నడుపుతున్నారు. అది ఇప్పటికే 
వుంది ఆని అనుకొంటా. తెలుగు అకా 
డమీ వారు నడుపుతున్న “తెలుగు”తై 9 
పూసిక పష్మతిక ఒకటి చెప్పుకోతగ్గది. 
కాని దానికి తగినంత ఆదరణలేదు. వారు 
కూడా నష్టం భరిస్తూనే నడుపుతున్నారు, 
ప్రభుత్వం ఇలాటిప. (తికలను నిర్బంధంగా 
కళాళాలలు పార వ, [(గంథాలయాలు 
కొనొలని నిర్తశించాలి. 
ప(తికలు, విజ్ఞాన రచనలను [పోత్స 
అవసఫమయితే, 
ఆంధ శాస్రపే తలను అన్ని 
నుంచి ఆహ్వానించ రచనలు జరిపించాలి. 
మొదట్లో ఇలా జరిపితే తరవాత పరిస్టితి 
ఆరోగ్యవంతంగా ఉంటుంది. అంపే 
బలవంతాన రాయించడ ౩), కొనిపించడం౦ 
(చదివించడం) ఉండదు. ఆదరణ 
దానంతట అదే బాగా లభ్యమపుతుంది. 
దిన వార మాసపషతికలు కొంత స్థలాన్ని 
వీటికి కేటా బమించాలి. 
తెలుగు భాషా సమితివారు [పచురిం 
చిన విజ్ఞాన సర్వస్వము ఒక సమగ 
(పయోగము. కాని విచారకరనుయిన నెష 
యం ఏమంటే దానకి కాలదోష లోపం 
ఉంది. సుమారు 1851లో పారంభించాక 
ఇప్పటికి [4 
ఇంకా కొన్ని సంపుటీలు రావాలి. విజ్తానం 
ఆంతా అకారాది [క్రమంలో కొక విషయ 
(పభానంగా. సంపుటీలు రూపొందించ 
బడ్డాయి, జీవళశాసాంనికి సంబంధించిన 


హించి, (పఖ్యాత 


దచభంగాల 


సంపుటేలు వెలువడ్డాయి. 


సంపుటి 1878లో వెలువడింది. అయితే 
1848 నుంచి రచనలు సాగుతున్నాయి. 
ఆఅంపే మనం అనుకొరి రచనలుసాగించి, 
(గంథం బయటపడే సరికి విజ్ఞానళా ప్త 
స్వరూపం పోలికలేనంతగా " మారి 
పోతోంది. ఇంక (పయోజనం ఎఏముం 
టుంది? 

ఈనాటి శాస్త్రవిజ్ఞానం వామనావతారం 
పెరిగి పోవడ మేగాక కొన్ని 
సందర్భాలలో అర్థాలు, భావాలు, సల 
అలు మారిపోతుస్నాయి. మరి దానితో 
నాటు మనం ఎదగాలికదా: 


లాగా 


ఉదాహరణకు నుళయాళభాషకు సందిం 
ధించి విజ్ఞాన సర్వ స్వ్యానికి 
ఉంది. నూతన సమాచారాన్ని దానికీ 
చేరుస్తూ దాని. విషయ పరిజ్ఞానాన్ని 
సజీవంగా ఉంచుతారు. న నై క్లోపీడియా 
రచన అయిపోయింది, 
పడ్డాయి. అమ్మయ్య : అన పని పూర్తి రి 
అయిందని పతులు కడిగే సుకోకూడదు 


ఒక స సంస్థ 


సశొలు బెట 


కదా. ఒక అంగం నిత్యం పశనిచేనూ 
దాసికి సమాచారం  కలుపుతూవుండాలి. 
దానికి జీవం ఉంది. అది అభివృది, 

థె 


మార్చు చెందుతోంది అని అనిపించు 
కోవాలి. పోల్ప్చుకోకూడదుకా ఎ సె క్లో 
పీడియా (బిటానికా చూడ డి. [070నాటి 
ఎన్‌సె కోపీకియా 82 సంపుటీలతో వెలు 
వడిందె$0 కోట రోపాయిల పి బడి 
ఖక్ఫు అయింది. అత్యంత సమ్మ గరచన 
ఇప్పటికి 150 ముదణలు సౌంపంది. 
వారు ప్రతి ఏడూ ఒక సంప్పటి౨ి ఆధువిక 
విశేషాలన్నిటిని (కోడీకరింఎ _పచురిస్తూ 
ఉంటాము. తరువాత ముద్రణలో ఈ 
సంపుటి దానిలో అంతర్భాగ్ను బపో తుంది, 
దాని స్థాయికి మన౦ ఏనాటికయినా చేరుకో 
గలుగుతామా। 


షే ఇ నా న్యాక రణం 


వరుల వెంకటిన ౧ర్లు 





మానవుడు తన, ఉపయోగం కొరకు 
తాను కనుగొన్న అద్భుతమైన ఉపకరణం 
భాష. తనలో తాను భా౨ంచుటకె 
మాత మెకొక తన భావాలను అన్యులకు 
తెలుపుటకె కూడ మానవునకు భాష 
ఉపకరిస్తుంది. భాషవల్లె దా వె విద్య౦ కల 
బహుళార్తసార్థకచై న సాహిత్యం ఉత్పన్న 
మౌతుంది.  వొక్యనిర్మాణ విధానంలో 
ఇమిడి ఉన్న శాస్త్రమే వ్యాకరణం. 
సంపూర్జి భావబోధకమైన ను వాక్య 
మును నిశ్చేషించి ఒకా క్క 
ఉపయోగం, వేర్వేరు భాగముల పరస్పర 
మొదళటెన విషయాలను 
తెలిపే శాస్త్రమే వ్యాకరణం. వద్భాష 
(పజల వాడుకలో ఉన్నది) సర్వగా 
పూరుకునే ఉంటుంది కాబట్ట, నూరుతున్న 
భాషతోపాటు వా; గ్టకరణం హో మారడం 
సహజ౦ ఘ్ఫ్పతభాషలు (ఒకవ్వు ద 
నొడుకలో ఉండి. ఇప్పుకు ప్యవహార 
వష ఇనప (గీకు..లాటినుస సంస్కృతాలు 
మ అవకాశం లేదు కాబటి వాటి 
వ్యాకరణం మారనక్క_ర లేదు, న్‌ 
వేర్వేరు భాషల సం పదాయాలు 
వేర్వే ముగా ఉన్నప్పుడు వొటి వ్యాకరణాలు 
కూడా కొంత వరకు భిన్నంగా ఉండక 
కప్పదు వాఠ్య నిర్మాణంలోను, పద 


సందింధం, 


అభ్యుదయ 


భాగ ౦0: 


స్వరూప స్వభావాలలోను ఇంగ్నీ మ యా 
లాటిను భాషలకు చాలా ప్యత్యాసం 
కలదు. కౌని [పాచీన వెయాకరణులు 
లాటిను వ్యాకరణమును మితిమీరి 
అనుకరించే లాటిను నియమాలను 
ఇంగ్రషు మీద బలవంతంగా రుద్ది తమ 
బుద్దీ చాతుర్యం చేతను, (పయత్నబలం 
చేతను లే; నియమాలను కల్పించి 
ఇంగ్రీషు వ్యాకరణం తయారు చెయ్యు 
డంలో ఆ భాషకు అపకారం చేళారు. 
ఇటీవలి వ్యాక _ర్తలు లొటిను _ ఇంగ్లీషు 
భేదాలను పూ రిగా గు రించి ఇంగీషు 


భాషాత త్యం అవగాహాన చేషకొని 
ఆధునిక వ్యాకరణం (వాకారు. ఒక 
భాషకు వ్యాకరణం (వాసేటప్పుడు 


దాని సంప్రదాయం పదవాళ్య (ప్రయోగ 
విధానం, గమనించి తద్భాషా తత్త్వ 
(ప్రదర్శక.గా వ్యాకరణం (వాయవలనే 
కానీ ఇంకొఠ భాష వ్యాకరణాన్ని ఆ 


భాషకు అంటగటరాొదు, ఆందువల జ్‌ 
రై లి 
“జక భాష యొక్క వ్యాకరణాళిక 


మరొక భాషకు ఆంటగట్రగం ఆ ఆండవ 
భాషయెక్స తత్వాన్ని పూర్తి రిగా ఆపార్ధం 
సకల డమే అవుతుంది” స్‌ అరి సెన్‌ 
అనే పొళ్చాత్య పండితుకుు ఒకచోట 
అన్నాడు. అయితే, ఒకథాషకు వ్యాకరణం 


రొ 


(వాయడంలో ఇంకొక భాష వ్యాకరణం 
ఎ౦తవరకు తోడ్పడుతోందో అంతవరకు 
దానిని అనుసరించడం దోషం కాదుం 
లాటిను, ఇంగ్లీషు భాషల వలెనే 
సంస్కృతాంయ్యధములు అనేక వైెషమ్యా 
లను (పదర్శిసున్నవి. వాక్య నిర్మాణం, 
శబ్ద రూపనిష్పత్సి, సమాస రచన, పద 
క్రమం, లింగవచన పద్దతి విభక్తి 
ప్రణాళిక మొదలైన పెక్కు విషయాలలో 
తెలుగు సం స్కృ తానికి భిన్నంగా 
ఉంటుంది. సంస్క భత ఛాషతో తెలుగుకు 
"మొదటినుంచి ఘనిషైన సంబంధం 
ఉన్నప్పటికీ అ రెందు భాషలకును జన్య 
జనక సంబంధం గాని, సోదర సంబంధం 
గాని లేదు అని భొషా శాస్త్ర పేత్త లు నిర్హ 
యించారు. ఈ సిద్దాంతం నల కొల్పిన 
వారిలో _ప్యప్రథముడు బిషప్పు కొల్లువెల్‌ 
పండితుడు. తదనుయాయులు కోరాడ, 
వజ్జల. గంటి 1పభ్యతులు, తెలుగు (ద్రావిడ 
భాషా కుటుంబానికి చెందినదనే సిద్ధాంతం 
నేదు బహు జనామోద యోగ్యమైనది. 
తెలుగు భాషకు మొదటి వ్యాకరణం 
నన్నయ కృత “ఆంధ్ర శబ చింతామణి” 
అనంతర వ్యాకరణాలలో (ప్రముఖమినవి 
ఆధర్వణ కారికావళీ (వికృతి వివేకము, 
కవిశిరో భూషణము (ఆహోబల పండి 
తీయము) అనే విపుల వ్యాఖ్యానం.ఇవి 
సంస్కృతంలో ఉన్నవి. చిన్నయ సూరి 
కృత జాల వ్యాకరణం, దిహుజనపల్లి 
సీతారామా చార్యులు రచించిన (ప్రోఢ 
మొదలె నవి తెలుగులోనే 
వ్యాకరణాలు అన్నీ 
వ్యాకరణ (ప్రణాళికపై సె 
ఇటీవల వచ్చిన 


వ్యాకరణం 
ఉన్నవి. శఈ:£ 
సంస్కృత 
నిర్మించ బడినపే. 


ర్‌ 


వర్షమూడిీ గోపాలకృష్ణయ్యగారి "వ్యావ 
హారిక భామా వ్యాకరణం” వ్యావహారిక 
భాషలో వ్యావహారిక భాషకై చ్రాసినదే 
ఆయినా కీవలం చిన్నయ సూరి 
(పణాళకన అనుసరించి ఉన్నది. ఈ8 
వ్యాకరణాలు సంస్కృత వ్యాకరణాను 
సారులై తెలుగు భావా ; (పకృత స్వరూప 
మును. శబ్ద తత్త (మును సరిగా నీరూ 
పించలేకున్నవి-* నేడు విద్యాలయాలలో 
బో ధించబడుతున్నవ్యాకరణం సంస్కృత 
వ్యాకరణా చాయ మాత్రమే వాని, నిజ 
చన తెలుగు లక్షణం కొదు. 

“ ఉదాహరణగా ఒర్కు- నామవిభక్ని ల 
విషయం తీసుకొని విచారించితే తెలుగు 
వ్యాకరణానికి జరిగిన హాని స్పష్ష పగ 
తుంది. సంస్కృతంలో ఏడు విభక్తులు 
కలవు. నామ , ప్రొతిపదిక రూపాలు 
సిద్దిస్తున్నవి. | సొతిపదికకు సమాసగత 
(పయోగ'మే కాని స్వతంత (ప్రయోగం 
లేదు. మన ప యాకరణులు తెలుగులో 
కూడ ఏదు విభ క్తులే ఉండాలి. సంస్కృత 
విభక్తి ప్రత్యయాలు ఏ్‌డు అర్జాలను 
బోధస్తున్నవో ఆయా ఆ రొ లలో 
తెలుగులో కూడ 'ప్రత్యయాలే. ఉండాలి 
అని (భమించి. తెలుగుకు . లేని ఒళ 
విభ 'పణాళిక రూపొందించారు. ఈ 
అనర్థం ఇత “కాదు, ఇతర [దావిడ 
భాషలను, ఒడియా హిందీ 
ఉరరాది వాషలపను కొంతవరకు సంభ 
వించకపోలేదు. నన్నయాదులు సంస్కృత 
విభ క్ర రూపాలను తెలుగులోనికి అను 
వదించి ప్రత్యయాలు కాని పదాలను, 
విభ కి ్యపత్యయాలు కాని ఇతర _ప్రత్మ 


(ప్రభృతి 


అభ్యుదయ 


యాలను, విభక్తి కి ప్ర త్య యా గా 
పీఠ ర్కొాన్నారు. 

డు ము, వు,లు ._. ఇవి [ప్రథమా 
విభ క్రి (ప్రత్యయాలు కావు అని అనేక 
ఉపపతులు చూసి భాషావే తలు రుజువు 
చేశారు. కూర్చి, గురించి" చేత, తోడ, 
వలన, పట్ట, కంక, యొక్క, లో, 
లోపల, అందు ఇవి కూడా, విభకి 
(పత్యయాలు కౌవు, పదములే అని 
నిరూపించారు. [కింద, మీద, వరకు, 
'పనుక, వెలుపల, తరువాత, కోసం, 
వలె, దనుక్క దాక పెని _. ఈ పదాలను 
ఏ గణంలో చేర్పవ లె నో, “చేతి 
మొదలె న పదాలను కూడ ఆ గణంలోనే 
చేర్చాలి... వీటిని 'విభక్రి (ప్రతిరూప 
కావ్యయాలు”, లేక "విభ క్ర్యీర్హాభిధాయ 
కాలు” అని కొందరు ఎ యాకరణులు 
'పర్కొన్నారు. ఏటికి ఈ వ్యాకరణంలో 
"బై భ్‌ _క$కములు” అనేస సంజ్ఞ పెట్టడ నది. 

“"డుము,వు ఆ ఇవి తరుచుగా. తత్స 
మాలలో వచ్చే ఇది 
బహువచనంలో వచ్చే (ప్రత్యయం. 
ఉ త్తను._నుధ్యమ పురుషములలో వచ్చే 
అన్సు అము, అవు, ఆరు... ఇవి నిజమెన 
1పథమా విభక్తి క్రి (సత్యయాలు. “నా 
వ్యాకరణంలో నీనికి నామవాచక విభ క్రి 
అనే సంజ్ఞ వొడబడీన ది. 

'లొనిజమైన ద్వితీయా వ్‌భై 
(ప్రత్యయం కౌదు.. దీనిలోని ఆత్యం 
సంబింధార్థంలొ వస్తుంది, దీని మీద 
వచ్చే "నీ వర్షకమే నీ నిజమైన కర్మవాచక 
విభక్తి _పత్యోయం. “ని నిజమెన 

సప్తమే విభ క్తి 'ప్రత్యభుం కాదు. “ర్ష్‌న్సి 
లోనీ 'ఆ) త్వం తృతీయా.-స _ప్రమ్యర్థక 


ఉన జీ 


(ప్రత్యయాలు లా 


అభ్యుదయ ల్‌ 


కరణ ._.అధికర ణార్థాలలో వచ్చే (ప్రత్య 
యం. కు.కి_ ప్రత్యయాలు ష షష్టవిభ క్ట 
అన ఇవి సంప్రదానాది వివిభార్థాలను 
సూచించే (ప్రత్యయాలు. 'ఆ-ఆరొ “పభృ 
తులను సంబుద్ధివాచక (పత్యయాలుగా 
ముస పె యాకంణులు డో గ్రాన లేదు. 
ఈ విధంగా తెలుగు విభ (పణాళిక 
తెలుగులో శబ్రత త్ర్వమంను ; సరిగా నిరూ 
పించలేదు. 


'తుూళముం ప షలు' శద్దిగతముల కాన్‌ 
(ప్రథమా విభ క్రి _ప్రత్యయములు కౌవు 
అని కోరాడ రామకృష్ణయ్య గారు “సంతో 
అనే (గంథంలో _దావిడభాషాత త్వాన్ని 
అనుసరించి చారిత్రాత్మకంగా నిరూపిం 
చారు. ష్‌ 

“చక్కగా పరిశీలించినచో నివి (దు. 
ము..వు_లు పఫమా విభ (ప్రత్య 
యము అనుటదేు పొ సగునట్లు తోచదు 
ఏలయనగా నీ భాషలో సామాన్య పాతి 
పదికలు _పథమా విభ వ. రూప 
మగుచుండెనే. కాని [పాచీనా- భాషలో 
(పథమా పభ రని సూచించుటకుగా 
న. (వత్యయములు లేవ. 

హు 


శళళ లి 


లింగ - మ ళ్‌. ౯ శబ్రములట 
_పథమైకవచనమున సవ! (పత్యీయము 
లను మాం వానికి లోపమును 
వధించి లోపింపచేయుటయు ననునదం 
తయు సంస్కృత వ్యాకఠణ ఫర్మ్కీ ననుస 
రించిన యాం వై యాకరణ ర 
విలసిత ము కాని వా స్త్రవముగా నీ భాషలో 
(పథమా విభ "కాక ప్రత్యయము 
కలుగుట కొని, లోపి ఏంచుట కాని "60డును 
మిథ్య లే. 


రత 


“ఇట్లు (ప్రథమా విభక్తి (పత్యయము 
లెంతమా[త్రము కావనియు వాని తుది 
నున్న ఉపకారము ,ప్రాచీనకాలమున 
హలంకతముతె యున్న శద్రముల్మపె 
నుచ్చారణ సౌకర్యమున కై చేర్చి కాన 


బడినదే గాని శబ్రగకము కాదనియు 
స్పష్టము. క్‌. 
చిలుకూరి నారాయణరావుగారు 


“ఆం ధభాషాచరితత్రము”లో *ము_వు_ 
లు” (పథమా విభక్తి ('ప్రత్యయములు 
కావు అని స్పష్టపరిచినారు. 

(ద్రావిడ భాషలలోని [ప్రథమావిభ కిని 
గురించి కౌల్తు పెల్‌ పండితుడు తన కుల 
నాత్మక (ద్రావడభాషా వ్యాకరణంలో 
(వాసిన మాటలు భావం, 

“* దావిడ భాషలలో వలెనే సిథియను 
భాషలలోను నామములకు భిన్నభిన్న 
విభకి రూపాలు కలవు కాని నామవాచక 
((వథమా) విభకికి (ప్రత్యయాలు లేవు. 
జపాను [ప్రజల భాషలో నామములకు 
(ప్రథమా (కర్తృ వాచక విభక్తి లేదు 
అసి చెప్పబడుతున్నది (దావిడ వాష 
లతో నామవాచక విభశే రకవచనం ఎట్టి 
చేర్పులు, మార్చులు లేవి నామమే; 
కాని నామవాచక విభ కి రూపంలో 
నామముల ఏర్పాటున పచ్చే (ప్రత్యయం 
అంతరత'మె ఉంటుంది.” 

తెలుగు వ్యాకరణంలో సంస్క్టృతపు 
ఎడు విభ కుల (పణాళిక (ప్రవేళ పెట్టడం 
పల్ల పెక్కు అనర్హాలు వాటిల్లి న్స్‌ 
“సర్వవిభ కి సంస్కృత తుల్యా” గొ అని 
నన్నయ్య [భమించి. సూ(తించడ మే 
మొట్టమొదటి గొప్పపొరపాటు, దీనివల్ల 
కలిగే ఆప త్తి తొలగించడం కోసం 


ర్‌ర్‌ 


“అన్యస్యా * క్వచిచ్చపేచ్చాన్యాః అని 
సూత్రించవలసి వచ్చినది. తెలుగులో 
ఆ ప్రక్యయమె కరణ అధికర ణార్హక 
తృతీయాస ప్ల వ కలలో వస్తుంది 
అని గు ర్థించలేకపోవుటవల్ల ను, వి 
కర్మార్థక " ద్వితీయావిభ క్రి ఖ . 
పోరి ' ఉండడం వల్ల న్య షే (సందిం 


'ధార్థక్ర రూపాలకు మ 


ట్‌ “డడంవల్ల ను, "ఇతర త్రచద్వి తియా,” 

“షష్టీభ వేద్వితీయాళులా [శ తత్పురుష 
సంస్పితా నొమ్నామ్‌: "'కేషాంచి దుదంతా 
నాంి మొదలైన సూ తాలు వెలసినవి. 

జబొపనిభ క్రి సం స్యాత్‌ 
స ప్రమితృపీయార్టే' అన్న సూూతంలో 
మా తం నిజమైన ఆ. పయత్నం విధానం 
కనిపిస్తన్నది. తక్కిన నికృతక సూ తాలు, 
తరువాతి (వెయూకరణులు, అధర్వణ 
చిన్నయాదులు నన్నయ్య సూత్రపక్కినే 
ఆవలంవించారు,. 

నన్నయ చిన్నయాదుల వ్యాకరణాల 
లోని దోషాలను ఎనభై సంవత్సరాల 
1కితమే టి. యమ్‌, శేషగిరి శాత్తిగారు 
గు రించారు. “నన్నయ తన బుద్ధికి 
తోచినట్టు లక్షణము చెప్పగా తదను 
యాయులు రూడ ఆ (భంశమ లతోనే 
ల రచించినారు. తమిళ 
కన్నడ భాషల వ్యాకరణములలో అట్టి 
(భంశములు లేవు. చారి ఈతకముగా మన 
వై యాకరణుల లక్షణములు దుష్టమ లు, 
గో స్వరూప విరుద్దముళు, కాల్చనికములు 
ఆవా _స*ములు. "అంతేకాక పాణిీనీయ 
వ్యాకరణ పరిభాషననుసరించిసూతరచన 
చేయుటచే అవి దురవగాహముగా ఉన్నవి' 
అనిగు ర్రించిన శేషగిరి లాస్తిగారు సులభ 


అ భ్యుదయ 


సూత్ర ఫక్కిని చార్మితకముగా 'ఆంధధ 
శబ్దిత త్త్వము” అనే వ్యాకరణం గత శతా 
వాంతం లోనే (వ్రాసి భాషప మహోప 
శొరం చేవారు. కాలు వెల్‌ సిద్దాంతాలను 
ఆమోదించిన కోరాడవారు. వళ్లలవారు, 
గంటివారు మొదలై న +౦య భాషాత త్త్వ 
పరిశోధకులు నన వ్యోకరణాలలోని 
దోషాలను స్పష్టికరించారు. ముఖ్యంగా 
నామవిభ క్రి (ప్రణాళికను సవరించ 
వలసిన ఆవశ్యతను నూపించారు.. శేష 
గెరి కాస్త్రిగారు పేర్కాన్న కుద్ధ ప్రత్య 
యములు ఆన్‌ ఇన్‌, ఉనే (ద్వితీయ), 
ఆన్‌ (తృుతయ, కి. కు (చతుర్ది ఇ. 
అ. ఉ, (షష్టి అన్‌ ఇన్‌ సప మి 
మాతమే. పంచమికి శుద్ద (ప్రత్యయాలు 
లేవు. మిగిలిన కూర్చి _ “చేత _ అందు 


మొదలై న వాటిని విభకి _పతిరూపక 


పదాలుగా గు రించారు. చిలుకూరివారు 
కూడ. "యొక్క ఊతపదమే కాని 
పత్యయం కాదు 'నే'స స్వప్రమి కాదు. 
"అన్‌ (పత్యయమే నప్రమి, ముప 
వర్తకాలు విభక్తి ప్రత్యయాలు కావు 
“చేతన్‌, చేన్‌” వెమదలై నవి ప్రత్య 
యాలు కౌవు. అని చెప్పారు కోరాడ 
వోరు:. "డు_ము_ప్కులుి శద్రిగతములే 
కాని విభ _ప్రత్యములు కోపు అసి 
తేల్చినారు. ముప్పె సంవత్సరాల [కితం 
గంటి. జోగిసోమ మాజిగారు. కూడ 
“కునున ఇఅ.* _ అనునేతచ్యూము 
అయిన వానిని (ప్రత్యయములుగా చెప్పి 
యితరములను స్వతంత్ర శబ్రములుగా 
గహించి యేగ్సు విభక్తుల క్రమము 
పొంత పోకందుట యొక పద్దతి కాదన 
జాలము. ఇదియే తెనుగునకు కుదిరిన 


అభ్యుదయ 


(ప్రణాళిక యున వచ్చును” అని విశదీక 
రించారు, 
ఇంతమంది మేధావులు మహాపండితులు 
తెలుగు విభ క పదతిని నిరుషంగా ని'రే 
శించినా, నేమ మన పారశాలలలో) 
విశ్వవిద్యాలయాలలో ఇప్పటి*ని బాల_ 
(పొఢ.. వ్యతిరేకరణాలను వాటిని 
అనుసరించి నేటి పండికులు రచించిన 
ఇతర వ్యాకరణాలను బోధిస్తున్నారు 
ఆంహపే అది మన భాష దౌర్భాగ్యం 
కాక నుదేమి? ఉపాధ్యాయిలు పొఠ 
శాలలో పిల్లల (వథ వాది విభక్తి 
(ప్రత్యయలను అదే పద్దతిలో ప” శ్‌ము 
సున్నారు. ఉపాధాయులకే దురవగాహ 
మైన ఈ శబత తం పసిపిలలు గహిం 
చేది ఎట్లు? స్ట ష్ట్ర 
విశ్వవిద్యాలయాలలో ఆంధ శాఖా 
పీఠాలను అదిష్టించి ఉన్న, డాక్తర్హ లను 
తయారు చేస్తున్న 'తెలుగు ఆధ్యాపకులు 
కూడ అర రహీత మెన, కతర ఎవ విభకి 
రు రా ఢా న్‌! 
(ప్రణాళికను భేదించలేక పోతున్నారు. 
భామా తత త్వ పేత లే అధికార లో ఉన్న 
నాకు కూడ సంప్రదాయానికి కట్టు పడి 
పోయి ఏనాడో రావలసిన -ద్పు నేటి 
తనా తీసుకొని రాలేక లోశున్నారు. 
విద్యా శాభాధికారుబు తయారు చేసిన 
సిలబిసులు కూడా (ప్రాచీన వ్యాకరణాను 
సారులుగానే ఉన్న పి. 
వ్యాకరణాలే ఆరా ర్‌ి; వ్యాకరణాలు 
దొషభూయిషాలెనప్పుదు సిలబదబసుల 
దోషావహాలు “కొక తప్పుదు. ౨ద్యాళాఖ 
వారు ఆమోదించిన భ్రాష గొంధికునా, 
హ్యావహారిక మైనా వాక్య నిర్మాణ రీతి, 
విభక్తి పణాళిక్క సంధి సమాసాదులు 


౮7 


సిలబసులరకు 


భాషాతత త్వ విరుద్దంగా ఉండరాదు కదా. 
వ్యావహారిక భాష అన్ని విద్యాస్టాయుల 
లోను ఆమోదించబడుతున్న ళ్‌ అదు 
నున మార్గదర్శక మైన ఓక ఆధునిక 
వ్యాకరణం. రూపొర్‌దెించవలసిన ఆవశళ్య 
కత ఎంతె నా ఉన్నది. అటి వ్యాకరణ 
నిర్మాణం. నిమిత చ చే ఈనాప్రయత్నం.! 

(ప్రామాణికమైన తెలుగు భాషకు 
ఆధునికమైన వ్యాకరణం కాబట్టి పిసికి 
“ఆధునిక (ప్రామాణ్‌కాం్య ధ్‌ వ్యాకరణం” 
అని పేప పెట్టడ మైనది. నేటి శిష్ట 
వ్యావహారిక భాషనే [ప్రామాణిక భాష 
అంటున్నాము. నతుళ, (తికలలో పష్మతికా 


రచయితలు వాడుతున్న భాష్క రేడియో 
వార లలో వినిపసున్న భాష, నేటి 
రచయితలు కథానికా నాటకొదులలో 


(వాసున్న భౌష నేటి ఉత్మమ వక_ లు 
తమ ఉపన్యాసాలలో ఉపయోగిస్తున్న 
థాష .. ఇదే 'పాదూబిక ధాష, 

ఈ భాషలో (గంఢాలు రచించిన 
ప్రసిద్ద రచయితలు ఎందరో ఉన్నారు : 
గిడుగు గురజాడ, చళ్ళపిళ్ళ, శ్రీపాద, 
విశ్వనాథ, నాప్హ, పురిపందా, వడ్ల మూడి 
మొదలై న నవారు. ఈ [పామాణిక భాషలో 





కేస ఇక్క డ ఒక్క తెలుగు విభక్తి 

పణాళిక సూత్రము చర్చించడ మెనది. 
ఇదే రీతిగా తెలుగు వ్యాకరణం “అనేక 
ఇతర సంస్కరించడం 
ఆవసరం. “తేలుగు వ్యాకరణాల తీరు 
తెన్నులు అనే (గంథం (వ్యాసావళిలో 
ఆవి చర్చించబిడ్డవి ఈ వ్యాకరణ౦లో 
యథో చిత స్థానాలలో ఆ ఆయా విషయాలు 
వివరించడమేనది. 


వ్‌ అహమాల తో 


రలి 


చక్కని వచన కవితలు (దా సున్న 
కవులు ఎందరో ఉన్నారు: థ్రీ, 
వాలగంగాధర తిలక్‌, కుందు ర, బెజవాడ 
గోపాలరెడ్డి, ఆర్ముద్ర మొదలై నవారు.] 

బహుళ ,పచారంలో ఉన్న నేటి 
(సామాణిక రూపాలు భాషకు విశ్వవిద్యా 
లయాధికారుల ఆమోదముద్ర లభించింది. 
పద్యాళాఖాధికారులు నేటి (పామాణిక 
భాషలో పాఠ్య[గ్రంథాలు (ప్రచురిస్తున్నారు. 
వొట్‌ని విద్యార్థులు చదువుతున్నారు. శస 
న్‌ వ్యావహారిక భొషలో (వాయబడ్డ (గంథాలు 
పాఠల్యాలుగా నిర్ణయించడం జరుగు 
అన్ని విద్యాస్టాయులలోను, 
అన్ని రచనా (ప్ట్రకియలలోను సంభాషణ 
మాధ్యమమెన ఖాషకు మిక్కిలి సన్ని 
హితమైన ఒక 1పామాణ్నిీక భాష 
నెలకొంటున్నది. అటువంటి. భాషకే 
ధాషాతత్త్వ ప్రద రకమైన శః 
వ్యాకరణం ఉరిష్ట మైనది. 


తున్నది. 


“అబు రచనా మాధ్యమంగా, ఇటు 


1. 'నముహతి" యినభార తి 
పచురణిలో భ్ర్రీ బూదరాజు రాధాకృష్ణ 
గారు "భాష _ (పామాణికతి అనే 
వ్యాసంలో (వాళారు;: “జన 
సాంద్రత, వారా సొకర్యాలు, విద్యాభి 
వృది, ఆరిక రాజకీయ  సౌొషవం, 

లి వ్‌ పి 
భౌగోళక సాన్నిహిత్యం మొదవొన 
(ప్రధాన కారణాలవ ల న్య నహ *ల 
గ బిటి 
వాడుకలో నుంచి సొనీక మాండలికాలు 


ణఇలా 


తొలగిపోయి. (ప్రామాణిక రూపాలు 
ఏర్పడి భాషలో ఏకత్వం అధిక 
మొతుంటుంది, 


సంభాషణ మాధ్యమంగా క. ఉప 
యోగించే భాషారూపం నిర్లిష ష దేశకాలల్లో 
ఖొమాణీకంగా పర్యవసిస్తుంది. సన్ని 
పిత సాంఘీకా ది సంబంధాలవల్ల భాషలో 
. వికరూప తన, సొమ్యాన్నే 
(సామాణికమని న్యవహరిసాం,. 

“పండితులను పామరులు అనుకరించ 
డం యధార్థస్థితి. ఈ అనుకరణ ఫలితంగా 
సెర్దిష్ట డేశకొలల్లో వచ్చే భామారూప 
తోల్యమే (పామాణికం. 

"య ద్య దా చవితి శేష స్తత్తదే 
"'దేతరోజనః) 

ప్రజలు మాటాడే భాషకు వ్యాకరణం 
ఎ౦దుకు అని కొందరు పండితులు 
ఆంటాదు. వారి దృష్టిలొ బహుశ 19 శబ్ద 
రూప సాధుత్వాసాధుత్వ నిర్ణయ "మే 


న్యాకరణ. అయి పశమతి పునం 
మాటాడే భాషనే సాధువుగా [(గహించి 
నట్లయితే ఆ భాషలో వాసే రశనల 


శబరూ పాలకు ఇక అసనాధుకా [(పసకి 
ఉండదు కదా అని వారి వాదమేమో, 
నిజానికి శదిసాధుత్వాసొధుత్వ నిర్ణయం 
నూత మే 'వ్యాకరణంకాదు, వాక్యనిర్మాణ 
శీతులు, ఉర్తుశ్య ఆఖ్యాత సంబంధం, 
వ. వగ్గీకరణం, పదబింధద .. ఉప 

వాక్యాదుల రచన, లింగవిభ క్రి క. కచన 
వివేకం, [కియా..కాల... _వాచ్యాది లక్షణం, 
సమాస నిరూపణం మొదలెల్టన ఎన్నో 
విపయాలు వ్యాకరణ పరిధిలోనివి: అవి 
ఏ భాషకై నా ఆనశ్యకమే అనుట నిర్వి 
వాదాంళం' 


(ప్రాచీ న (గ్రంధ్యునా, ఆధునిక 
శిష్టవ్యావవా రిక మైనాశబ్దరూప పరిమాణం 


శప్పించితే తెలుగు వాష ఆంతా ఒక్కటే 
అభ్యుదయ 


వచ్చెను. వచ్చినాడు, వచ్చాడు, వచ్చేడు, 
వచ్చిండు. ఈ (కియారూసాలు అన్నీ 
సమానార్థకాలే. "వచ్చెను, వచ్చినాడు 
(గాంధికరూపాలు; తక్కినవి వ్యావహారిక 
రూపాలు, వీటితో ఓఒకొకటి. “వచ్చు?” 
ధాతువుకు విశుద్ద భూతశాలరూపం, ఏక 
వచనం, పులింగం (వా దు ఉ ద్రైశ్య 
మినప్వ్పుడు, అకర్మకం, క ర్త్‌వా (చం 
ఇట్లు అక్షణం చెప్పడమే వ్యాకరణం 
చ? సపసి. నావ వ్యాకరణంలో నీ వాక గలను 
(గాంధికంగా మార్చితే అది (గాంథిక 
భాషకు కూడా వ రిస్తుంది. నాటి ధ్రాంథిక 
భాషనై (వ్రాయబడ్త 'నన్నయం-చిన్న యాది 
వ్యాకర్ర రల వ్యాకరణా అలొని [భమ _ 
ప్రమాత _ అవా సవితణ దురవగాహ 
సూత్ర పద్దతి తొలగించి. నేటి తెలుగు 
భాషకు. భాషాత త్ర పదర్శకమైన, 
సమ్మ్యగ్రమై మెన వ్యాకరణం నిర్మించేందుకే 
ఈ (ప్రయత్నం జరిగింది. 


అచ్చంగా మాటాడేటట్టు (వాయడం 
ఆచరణ సాధ్యమూ కాదు. అభిలష 
ణీయమూ కాదు; లివికభాష కథితభాషకు 
అవసర మన౦త సన్నిహితంగా ఉండడమే 
టి తమ రచనా లక్షణ౦. ఒక లిఖిత 
సరిజ్జకు ఒక ఉచ్చారణ ఉండడం ఏ 
భాషలోను సంభవంకాదు; అలా ఉండే 
టట్లు చేయడానికి (పయత్నించడం 


నిష్ప్రోయోజం. సంస్కృతంలో, తితని 
జలైడు అనే మాటను 'తితవువి ఆనే 


లఘువకారంతో పలుకుతాము, "అతనివి 
(ఆందుచేత నే అనే దానిని 'అతయీవ' 


ఆని లభుయకారంతో పలుకుతాము. 
హిందీలో కూడ [వాతక్కు పలుకుబడికి 


కొంత తేడా ఉంటుంది. ఉదా... 


ఢ ఠి 


(వాత ఉచ్చారణ (వాత ఉచ్చారణ 

బకరా దకా భాఓ కొవా 

యుటపేట యుట్‌ పేట్‌ బిలకుల బల్‌కుట్‌ 
ఒడియా భాషలోకూడ ఇట్టి'తేడా ఉన్నది. 

(నొత పలుకుబడి (వొత పలుకుపడి 

గాఈ గాయి మోతే మొ తె 

దేఛి దేవుచ్చి మోశేదిఓ మొద్రియొ 


అదేవిధంగా తెలుగులోను ఉచ్చారణ స్వల్పమైన వరటోపాది 


వికారాలు ఉంటూయి 


అసలు మాటలు 
జిహ్వా 


పలుకుబడి 
బీింహా 


ఒక్క చ్చెప్పండి ఒక కథ చెప్పండి భార దేశం 


భూమ్మీద ఘామి మీద 
నపసుహో వసున్నాను 


ఉచ్చారణత్యర, అసావధానత మొద 
లె న కారణాల వల పలుకుబడితో 
వీర్పడే వర్ష వికారాలను (వాతలో చూపితే 
మాటల స్వరూపం ఏడి అర్ధ టోధకు 
హాని కలుగురుంది. కథక రిఖిక భాష 
లకు "కొంత ఖిదం ఉండడం అవాంఖ 
సీయం కాదు. తాటాకు 'కొటాడు పదాల 
లోని మధ్య అచ్చు ఆ.ఏలకు మధ్యగా 
ఉంటుంది. 'మేకి్శి *తేడా, ఇతా్యాదుల 
లోని ఏత్వం అటువంటిదే. 
తాలవ్య._.దంత్య చ-జల భేదం ఉచ్చా 
రణలో ఉంటుంది కౌని [వాతలో కన 
బడదు. ఇటువంటి భదాలను నూచించే 
గుర్తులు ; (కత గా కల్పించినా ప్రయోజ 
గం ఉండదు; ఎవరును వాటిని ఉపయో 
గించరు. చ_.జల విషయమే ఇందుకు 
తార్మాణ౦, (బెను దొరగారు కల్పించిన 
చి, జో, అనే దంత్య వర్షపు గుర్తులను 


చ*ి జ” 


(నిఘంటువులలో తప్పు వనరు “వాడు 


రూడా 


7ల్లీ 


ఉదా 
పలుక. బడి ఆసలు మాటలు: 
ఇతర్లు ఇతరులు 
భారతదేశం 
నీత్రప స్‌ది తప్పు 


వెళ్ళాలొ న్సచ్చింది [1 శేపలసి వచ్చి 0ది 


తున్నారు? కొంతమంది పామరులు 
మాటలు కూడ రచనాయోగ్యాలు కాస్త 
'తింతన్నాను* (తింటున్నాను ) ఆలోరు 
(అత వారు, “ఎల్లాలి” (ఎల్లార్సి "మొద 
వనవి కనుక “సంస్కా రార్థానియ:..॥ 
ఫనియ మాద్గొ మ్య ౦ వీయత్వ 
పృభంశః” అన్న నన్నయ్య నుండి నేటి 

(నానూణీకి భాషకు కూడా వర్శి స్తంది. 
"కేవలం మాటాడేటట్టు (వా “యడానికి 
([పయత్నించే రచయితలు _వాతలో 
కోంత సంయమనం అలపర్వుకొనడం, 
శేయస్క్రరం. ఈ దృప్టితోనే నా 
వ్యాకరణంలోని (ప్రసంగాలు, ఉదాహర 
ణలు (వాయడం జరిగింది _పామాణిక 
భాషలోని రచనాయోగ్యమ వన పద 
రూపొలను నిరయించి పటికలు తయారు 
నె నిమిత్తం ప స 
కారులు. ఏద్యాశాఖాధికారులు, పసిద 

రచయితలు గల ఒక సంఘం ఏర్పడడం 


అభ్యుదయ 


వాంఛనీయం (పభుత్వం వారే ఈ పంిని 
చెయ్యడం విధేయం. 


నా వ్యాకరణంలోని ఆధునికత 
గురించి కొంత చెప్పవలసి ఉన్నది. 


భాషణకు *ఏకకం౦ం"” వాక్యం]. వాక్యంతో 
(పారంభ వైన "వాక్య విజ్ఞానం” అనే 
మొదటి “భాగంలో వాక్య విశ్లేషణం, 
వాక్యాంళాలు, భాషాభాగాలు, "యుగ్మ 
భాషాభాగాలు, పదదింధ_ ఉపవాక్య._జటా 
లక్షణాలు, సరళ._సరయు ర్త _- జటిల 
ద్వంద్వ వాక్య భేదాలు మొదలైన విష 
యాలు ఆంధభాషాత త్త త్వ పదర్శకంగా 
వివరించ చడ్మనది సూలంగా వ్యాకరణ 
మంతా ఇందులో ఇమీడి ఉన్నది. చివరి 
మన 'రచనా జ్ఞానం” లో వాక్య. 
లు నేదొలు, వాక్య పరి 
వ రనం, స్వముఖ _ ముఖొంతరకథనం 
మొదలై న నూతన విషయాలు కలవు. 
కా! వగ్గీకరణంలో నవ్యత 
ఉన్నది. మనవై యౌకరణులు పద 
రూపాన్ని బట్టి “జ్చ్ర్రా గాన్న "అవ్యయం 
అనే సంజ్రపద వృతాన్ని (వాక్యంలో 
అది చేసే సే పనిని నో సూ. చదు. కాబిట్టి 
వృ శ్ర త (ప్రధానమైన లింగడింపులో వై భక 
కం, కారక౦, “సంయోజకం, పేరుకం 





|, ఇంగ్రమలోని ॥ యూనిట్లు 9 
అనే మూట అర్హంలో ఈ "ఎకకంి 
అనే వదం వాడబడినది. అలి 
మోద క్య/వత్యయం బేర్చగా ఈ 
నదం రా. ఉుతుంది. బర్దియా_ 
మిందీ-/వభృతి జావలలో' ఏకకం'" 
అనే వదాన్ని ఈ అరంలో నాడు 
తొరు, 


జ్‌ 


అభ్యుదయ 


అనే భాషాభాగాలు చెప్పడ మైనది. అస్ట 
భాషాభాగ పదతి ఇంగ్లీషుకు, హింది 
సరిపడిన ఫై తెలుగు మొదలై న భాషలకు 
రూడా చక్కగా సరిపడుతుంది. 

సతు విభక్రుల పణాళిక తొలగించడం 
ఒక ముఖ్య విశేషం. విభ కుల అర్జాన్ని 
బట్టి నామ..కర్మ సంబంధ _ కారక 
సంబుద్ధి_ వొచక విభక్తు కులు చెప్పడమైనది. 
విభ _క్ష్యర్హవిషయకమైన కారక (ప్రకరణం 
తొలగించడయెనది. (క్రియల అర్ధమును 
పోషించే పదాలకు (పూర్వ వ్యాకరణాల 
లోని టు. “కారకం” 
అనే పేరు పెట్టడు ఎనది. [కియగాను 
విశేషణంగాను ద్వివిధ వృ ళ్త తం నిర్వ 
హించే అసమాపక (కియలకు యల 
విశేషణం౦ి అనే సంప్ర జ్జ ర్రింపజేయడ 
మనది. (కియా_విశేషణం, (రీయా 
నామం,  [కియా._కారకం మొదలైన న 
ద్వివిధ వృత్త తంకఠల యుగ్మ భాషాభాగముల 
లక్షణములు * వివరింపబడినవి. అఆసమాపక 
_కీయా...ఘటిత సంబంధాలకు 'జటి అనే 
కల్సించడమైనది. _ వ్రాక్య-ఉప 
వాక్య..జటా.. పదబంధాల వర్షికరణ...ఉప 
యోగాదులు భాషాత త్వ నిరూపక పద్దతిని 
వివరించడం జరిగింది, 


సంజ్జ 


పదవిజ్ఞానం” అన్నిటి కంల పెద్ద 
భాగం. దీన్‌లో వివిధ భాషాభాగాల వశీ 
కరణం, వాటి రూప భేదాలు, వాటి 
ఏర్పాటు ఉపయోగాలు మొదలెన 
ఆంళాలు విపలంగా (పసంగించబిడినవ, 
సమాస వర్షికరణంలో నవ్యత కలదు, 
(ప్రథమాది. విభక్తులు లేకపో వుటవల్ల 
ద్వితియ తత్సరుమాది సమాన సంజ్ఞలకు 


7.0 


సానం లేకపోయినది. తెలుగు తదిత 
క్యదంతాలతో పాటు తత్సమత దత 
రృదంతాల ఎర్పాటు సమ్మగంగా వివరించ 
డం జరిగింది, 

'అక్షరవీజానంిలో పరముల్సు వరో 
త్స త్తి, అక్షరములు, లేఖనప ద్ద, 
స్వరాఘాతం, స్వరస్థాయి మొదలైన 
విషయాలు విపులంగా వాయడం జరి 
గింది. "సంధిఏిజ్తానం”లో క యుల 
(పాముఖ్యం, సంస్కృతాంధ్ర సంధి 
నియమాలు ఏవరించడయినది. 

ఈ వ్యాకరణంలో దురవగాహమెన 


క షమెన సూత్రపదతి ఏసరించి ఒకొక్క 
రు న్‌ జ్‌ 








భాషా విశేషం ఒకొక్క (పసంగంగా 
(వాయడమెనడి విషయం సుబో ధమయ్యె 
టందుకు ఉదాహరణలు అధిక ఎ౦ంఖ్యలో 
ఇవ్వడం ఒక విశేషం, 

ఈః వ్యాకరణం సమ్మగ్రమనీ కాని, 
నిర్రుషమని కాని _చెప్పసాహసించను. 
దినీలో అజానవళశాన ఏదెనా.. భాషా 
విశేషాలు విడిచి పెటబిడి ఉండవచ్చును. 
ఏ'వె నా దోషాలు 'వేన ఉండవచ్చును? 
అటి భాషావిశేషాలను దీనిలో చేర్చడం, 
లోపాలను తొలగించడం భావివ్యాకర్హల 
బాధ్యతలుగా పరిగణీస్తున్నాను. 


ళ్‌ 
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అభ్యుదయ 


నాడుకభానూ ఉద్యమం - 


సూర్వాపరాలు 





అక్కి రాజు రమాపతిరావు 


ఇదాలతితం్‌ త = ఆసబ్రాతతనోకొలు? “అకాపనాహమునాకాపాకాతుల లు జాతాడానతతానా పా నా గాకని నాగా నాోనదనానునానన కాలము. 





కిందటి శతాబి ఉత్త రార్ధం నారం 
భానిశే తెలుగు పత్రికలు క్‌ కొన్ని బయలు 
'దేరడంవల వచన రచనలకు [పాము 
ఖ్య౦ కలిగింది. మతం, , సొహిత్యం,; 
సామాజిక విషయాలు రాయడానికి తగిన 
ఛాషా శె లిని రూపొందించుకో వలసిన 
అవసరం ఏర్పడింది. 1801 వ సంవత్స 
రంలో సామినేని మదు నరసింహులు 
నాయుడుగారు 'హితసూపని' ని (పకటిం 
చారు. ఘాజిక సమస్యలన్నిటినీ 
చర్చించే వ్యాస సంపుటం హితసూచని, 
నాడు సంఘంలో [పచురంగా కనపడు 
తున్న సర్వదురాచారాలను గూర్చి, దుష్ట 
మెన ను గూర్చి, మతం "సీరిట్‌, 
మలం "పేరిట సాంఘీక జీవితాన్ని రలుషి 
తం చేస్తున్న, యాతనామయం చేస్తున్న 
పరిస్థితులను గూర్చి ముద్దు నరసింపులు 
నాయుడు విపేచనలొ ఎస్త్నో విషయాలు 
రాళారు. ఈయన రాసిన వ్యాసాలు 
పీరేశలింగాన్నికూడా (పభావిత౦ చేశాయి. 
ఈ సమస్యలపై నే ఈయన అభిప్రా 
యాలను పీరేశలింగం కూడా బలపర 


జు భ్యుదయ 


చాడు శేవలం పండికుల ఆమోదం కోసం 
కాకు౦డా..నిచానికి సాంఘీక విషయాలలో 
పురోగనున "భావాలను వాశ్శెప్పుడూ 
ఆమోదించరు.. ఆధిక సంఖ్యాకుల న 
(పజలకోసం హితసూచని ఉ ద్రేశతమైంది 
కౌబటి ముద్దు నరసింహులునాయుడు 
వాడుక్‌ భాషలోనే రాయడానికి పూను 
కున్నాడు. వాదుక భాష అని తన రచనా 
శ లిని గూర్గి ఆయన చెప్పు కోక 
ఫొయినొ “సాధారణమయిన భాషయందు 
వొదుకలో నున్న టగామ్యపదములు చాలా 
నుట్టుకు సరస మైన వాక్య రచనలో నంగీ 
కరించ తగినవిగా నేను ఎంచుకుంటు 
న్నాను, అన్నారాయన. 

ఇంతకన్నా కూడా ఆరు సం వత్పరా 
లకు పూర్వమే ఉరూనుంచి చార్‌ దర్వీష్‌ 
కథలను అనువదించి ప్రకటించిన ఎర 
మిలి మలి కారునుడు “....ప్తీ పురుషులు 

(౧౧ ళం జ్‌ 
ఒకరితో నొకరు మాటలాడు నట్లు 
మ ఇ రారు సంశ్రేప 
ముగా....([” రచి స్తున్నానీ (గంథమ ౦టూ 
టా! ఆంపే చిన్నయ స్వ 


7తి 


సీతి చం; (దికకు ముందు పాండిత్య (పద 
ర్శకమైన శై లిపట్ట ఎవరికీ వ్యా మోహం 
ఉండేది కాదని ఇందువల్ల తేలుసున్నది. 

హితసూచిని వెలువడిన పది సంవత్స 
రాలకు అంటే 1872 వ సంవత్సరం 
బందరు నుంచి ఆనొడు వెలువడుతున్న 
పురుషార్థ (పదాయిని పష్మత్రికలో *ఆం(ధ 
మునందుండ వలసిన అసత్యములై న 
విషయములు” అనే సంపాదకీయంటో 
తెలుగులో సులభైన వచన శై శైలితో 
పపంచ విజ్ఞాన విషయాలన్నీ వెలువడ 
వలసిన అసత్యాన్ని నొక్కి చెప్పడం 
జరిగింది [పజల నిజ్హానా భివృద్ధి కోస 
వ్యవసాయ విజ్ఞానం, లేత పనులు, 
వర్త ర వాణిజ్యాలు. కథలు _ గాథలు, 
(పకృతి శాస్త్రవిజ్ఞానం, దేశచర్శిత జీవచరి 
(తలు, [పతి ఒక్కరూ చదివి తెలుసుకో 
గల శైలిలో తెలుగులో పష పుస్త కాలు వెలు 
వడాలి అని పురుషార్ధ (ప్రదాయిని ప్రబో 
ధించింది. 

పురుషార్ధ పదాయిని ఈ విషయాలు 
రాసి నూట ఎనిమిది సంవత్సరాలు గడి 
చినా తెలుగులో నవీన విజ్తానమూ, ఆధిక 
సంఖ్యాకుల కర్ణమయ్యే సులభ లీ నేటికీ 
దూర తీరాలు గానే ఉన్నాయి, 

182వ సంవత్సరంలో నేఅంపేనూట 
ఎనిమిది సంవత్సరాల కిందట అనాటి 
అత్యున్నత య నన (పీవీ 
కొన్సీల్‌ . భారత దేశంలో న్యాయ 
స్థానాల వాదవివాదాల తుదితీర్చు విషయం 
లో కూడా ఇచ్చిన తీర్పులను పదకి తిరు 
మలరావుగారనే వారు తెలుగులో (పచు 
రించారు పుస కరూపం౦ంగా. ఈ తిరుమల 
రావుగారానాడు బళ్ళారిలో న్యాయళాఖ 
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సంబంధమైన కోరు మున్సిఫ్‌ ఉద్యోగం 
నిర్వహిస్తూ ఉంచేవారు. ఈ తీర్చుల 
సంగ్రహం ముందుమాటలో ఆయన 
'ద్రీన్ని వాడుకలో నుండే సులభమైన 
తెలుగు భాషలో సిద్ద పరచియున్నాను" 
అని రాసుకున్నారు. కౌబిట్ట వాదుకలో 
ఉన్న తెలుగు భాషలోనే ఇటువంటి 
(గంథాలుండాలన్న విషయాన్ని నూరే ప్‌ 
కింద పే బుద్ధిమంతులు (గహించారని 
విశదమవుతున్నది. 

1857 తర్వాత భారతదేశంలో మూడు 
విశ్వవిద్యాలయాల ని సాపన జరగడమూ, 
ఆంగ్లభాషా మాధ్యం ద్వారా శాస్త్రీయ 
విజ్ఞానమూ, మానపీయ విజ్ఞానమూ, 
కళలూ, సాహిత్యం అధ్యయనం జరగ 
డమూ మనకు తెలిసిన విషయమే. 

ఈ శతాబ్దపు మొదటి. దశకంలో 
అప్పటి గవర్నర్‌ జెనరలె న కర్ణన్‌ 
దేశంలో అన్ని స్థాయులలోనూ విద్యా 
రంగంలోని సమస న్యేలనుగూర్చి చర్చించి 
తగిన నిర్ణయాలు చేయడానికి విద్యా విష 
యిక సదస్సు నొకదానిని ఏర్పాటు చేశాడు. 
ఈ సదస్సు 1001లోనే జరిగింది. అఖిల 
స్ట సొయిన పదిహౌనురోజులపాటు 

మాలో ఈ సదస్సు జరిగింది. వందల 
స్య్‌లో విద్యావేత్త తలు పాల్గొన్నారు. 
నూట యాభై తీర్మానాలు ఆమోదించడం 
జరిగింది. సుకూరు అర శతాబంగా ఈ 
దేశంలో ఇంగ్లీ షమ మాధ్యం" [క్రమ 
(కమంగా వ్‌ సరిస్తూ దృుఢప డుతూ 
వచ్చినా వట్టభ్యద్రులై న దేశీ యులు 
తమకు తెలిసిన విజ్ఞానాన్ని 'దేశభాషల్లో 
ఎందుకు )పసారం వసయలేక పోతున్నారు 
ఆన్న మీమాంస ఎదురయింది ఈసదస్సు 


అభ్యుదయ 


వారికి. దేశ భాషలు ఈ అర్హ శతాబ్దంలో 
ఆశించినంతగా వృద్దికి లక పో గా 
అనూహ్య మైన, నిరాశాజనక మై “న పరిణా 
మాలను కూడా చవిచూడవలసి సే వచ్చింది. 
'దేశీయులయిన ఆంగేయ. విద్యాధికులు 
దేశభాషలో రచన చేయడానికి ముందుకు 
రాలేదు. 'బిటిష్‌ ప్రభుత్వం ఈ పరిణా 
మాన్ని ఆశించలేదు. విశ్వవిద్యాలయాల 
నుంచి సామాజిక జీపనరంగం౦లోకి పవే 
శించే. విద్యాధికుల ద్వారా న్‌ విజ్హానం 
పసారనుపుతుందని వశ్వవద్యాలయాలు 
స్టాపిస్తున్న సమయంలో (పభుత్వం ఆశిం 
చింది. కొని ఆది జరగలేదు దీనికి కొర 
ణం దెశభాషల్లో రచ న చేయాలన్న ఆస క్‌ 
గాని, సోమతగానీ విద్యావంతుల్లో తేక 
పోవడమేనని వేత్తలు (గహించగలి 
గారు, అందువల్ల “కళాశాల స్థాయిలో 
అనువొదమూ, 'వ్యాసరచనా కోశలమూ 
పెంపొందించాలని నిశృయించడం జరి 
గింది, 


తెలుగు దేశంలో పందొమ్మిదివందల 
అయిదు ఆరు _పాంతాలలో విశాఖపట్నం 
కేంద స్థానంగా 
పర్యవేక్షడాధికా 50గల “విద్యా విచారణాధి 
కారిగా జె. ఏ. ఏట్పు అనేఉన్నతో ద్యోగి 
వుండేవాను. ఆయన 
మదాసులోని పచ్చయ్యప్ప కళాశాల 
(పధానాధ్యాపకుడుగా కూడా కొన్నాళ్ళు 
పనిచేశారు. అప్పుదు తమిళమూ, తెలుగూ 
నేర్చుకోవాలన్న కోరె, ఆయనకు కలిగి 
వుండడం సహజమే, తెలుగు జిలాల 
పాఠళాలల విద్యా విచారణాధికారిగా 
ఆయన నియు కుడయిన తర్వాత పాఠ 
శాలల్లో తెలుగునే ర్పే విధానంపట్ల ఆయనకు 


సర్కా రు జిల్లాలన్నిటి 


ఆంతకుపూర్వం 


అభ్యుదయ 


స కి కలగటంలో కూడా విశేషంలేడు. 
పాఠశాలలను తని ఫీ చేసుండగా " లౌకిక 
భాషకూ, విద్యారుల విద్యార్హన మాథ్యా 
నికీ బాగా వ్యత్యాసం వున్నే విషయం 
ఆయన (గ్రహించాడు. బోధన విషయం: 
లోనూ, పాఠ్యాంశ నిర్ణయంల్‌ నూ, తెలు 
గుకూ ఇంగీ షుకూ పేన్న ఆంతరాన్ని 
కూడా ఆయన (గహించాడు. ఈ జిజ్డా 
సను సమన్వయించ సమాధానం చెప్పగల 
విద్యాపేత్ర తకోనం ఆయన ఆన్వేషించోడు. 
పిటి, శ్రేనివాసయ్యంగా రూ గురజాడ. 
అప్పారాప్పు, గిడుగు రానుమూ స్‌ 
ఆయనకి ఈసందర్భంగా అ క్క ర "కు 
వచ్చారు ఉద్యమ రూపంలో వారుకభాష 
(వాళ స్యన్ని గూర్చి తెలుగు దేశంలో 


'పచారం జరగడమూ, అది ఒక గొప్ప 
సంచలనానికి కారణం గావడమూ ఆ 


తర్వాత పరిణామాలు, 


గురజాడ అప్పారావూ గిడుగు రామ 
మూ ర్తి "మేధావులూ, విద్యావేత్త తలూ 
కాబట్టి. (ప్రభుత్వం వారి అభి; _పాయాలను. 
గౌరఎఏంచింది. ఫలితంగా 10! 1లో వ్యావ: 
హారిక భాషోద్యమానికి విజయంకలిగింది. 
ఇంటర్మీడియట్‌ స్థాయి పాఠ్యపు స్త సర్‌ 
నిర్ణయంలోనూ, విద్యార్దులు అనువాదం, 
వ్యాసరచనా విషయికంగా పాటించాల్సిన 

శిలి సంబంధంగానూ కన్ని వమార్చులు 
(ప్రవేళ పెట్టారు. దానితో భాషావిషయికంగా' 
సం్యపదాయ పరినిష్టిత బుద్దులూ, సదవ 
గాహన లేనివారు పెద్ద ఆందోళన లేవ 
దీశారు. 1011వ సంవత్సరంలో ఆంధ 
సాహిత్య పరిష త్తు స్టాపనం జరిగింది. 
తెలుగుదేశంలోని జమీందారులూ, ధన 
వంతులూ, సంస్టానాధిపతులూ, వాళ్ళను 
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ఆఆక్షయించి షున్న పండితులూ, పా. 
“అకు వ్యావహారిక భాషలో పరీక్షా పష్మతాల 
సమాధానాలు రాయడానికి అనుజ లఖించ 
ఊం దేశానికి భాషకు ఆరిష్టందాపురించడ 
మేనని గగ్గోలు సృష్టించారు. ఊరూరా 
వాడవాడా గ సమా వేశాలూ జరిపి 
(ప్రభుత్వానికి మహజర్లు సమర్చించు 
శున్నారు. అంతటితో వీద్యాళాఖాధికారులు 
తాము జారీచేసిన ఉ త్తర్వులను ఇచ్చిన 


ఆనుమతిని ఉపసంపహారించుకోవలసి 
చచ్చింది. ఇడి 1014వ సంవత్సరంలో 
జరిగింది ' ఆ షఘరునటి సంవత్సరమే 


గురజాడ అప్పారావు స్వరసుదు కావడం 
కై య 
జరిగింది. అయినొ గిడుగు రానుమూరి 


దేశపాతం లేనం,. తెలుగు భాషా 
సారస్వత వికాసంకోసం, తన సర్వశ క్తి క్రి 
యు కులతో ల౦గంతోకి (వవేశించి 


వితండవాదులె న పండికులతో హోరా 
చోరీ పోరొడాకము. ఆయన మహా మేధావీ 
ప్రగతి కామువుడూ, దా కాబట్టి (కమ 
(క్రమంగా ఆయన వొదనలోని సబబును 
వజ్జులు (గహి౦చగలిగారు తాతా 
సుబ్బిరాయళా స్తీ, పేరి కాశీనాథళాత్రి, 
వానా స పం బంకుపల్లి 
మల ల య్యుళా ఈ వంటి ఉద్రండ వతతల 
రామమూ ర్తి పంకులుగారి 
సమర్జించాలు వాసబనారు. 
వాడుక భాషా “ఉద్యమా న్ని గూర్చిన 
ప సాసనవచ్చినప్పుడు ఇటనల ఈవ్యాస 
రచయితతో మ్మికులు ్రీ చాగంటి 
ఫో మయాజులు గారిలా అన్నారు. విజయ 
నగరంలో కొందరు మ్యితులతో వెళ్ళి 
శ్రీ రాయుడు శాస్త్రిగారిని దర్శించి 
నప్పుకు, ఆయన వ్యావహారిక భాషోద్య 


వాదాన్ని 
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మాన్ని గట్టిగా సమర్టించారు అని శ్రీ 
సోమయాజులుగారు చెప్పారు. వైయ్యా 
కరణ _సార్వభాములైన శ్రీ రాయుఢు 
శాత్తీగారు సంస్కృత (పొక్కృత భాషా 
వికొసాన్ని, కాలిక పరిణామాలనూ 
లెస్సగా తెలిసినవారు కౌబ్ట. దర్శన 
శాస్త్రపారంగతులూ, ధర్మ కాస్త్రవేత్ర పైట 
కౌబిట్ట, సొంపిక పరిణామాలను గూర్చీ, 
ధర్మగాప్ర నిబంధనలలో అనివా ర్య 
మైన సవరణలను గూర్చీ కూడా అభి 
ధాషి౦0చామట. మనుస్క్రృతికీ పరాశర 
స్క్ర్రతికీ అనేక చిషయాలలతో భిన్నత 
న, ఒక [పాంతంలోని కి 
చారానికీ నులో (పాంతంలోని సంప్ర 
దాయానికీ లేదా వున్నప్పుడు, ఒక ళాఖ 
వారి కటుబొటు ఇంకో ళాఖవారికి శిరో 
ధార్యం. కానప్పుడు, భాష ఈ విధం 
గానే ఉ౦ డాలి సర్వకాలికంగా అని 
శళెసించడం అసంగతం అని గటిగా 
చెప్పారుట గ్ర రాయుడుళాస్త్రిగారు. అంతే 
కాకుండా సాహిత్య లక్షణం వుంజే 
చాలుననీ, రసనిష్యందిగా రచన వుం'పే 
భాష ఏవిధంగా వున్నా పట్టించుకోవాల్సిన 
పని లేదనీకూడా హితవు చెప్పారుట 


ట్రీ శౌత్తిగారు, శిష్పభాష శిరోధార్య 
మన్నదే వొరి సిద్దాంతం. వరుల చిన 
చి 


సీశారామస్వామి ళా స్త్రి గారి కూడా 
రామ్మూ రి పంతులుగారి వాదాన్ని బల 
పరచినవా ర. "వ్యవహార వశమున 
భాషలు మారునపుడు వానిలో నాగరిక 
వ్యవహారస్థ భాషను (గ్రాంధిక భాషగా 
గ్రహించుట సకల ,_పామాణీక సమ్మత 
మయి యున్నది" అని 1818వ సంవత్స 
రాని క కృష్ణాప్నతికలో వర్హులవారు తమ 


అభ్యుదయ 


అభిిపాయాన్ని _పకటించాడ. 

మల్లాది సూర్యనారాయణ శాస్త్రిగారు 
సమ్మతీంచడమే కాక రామ మూ రి 
పంతులుగారిని సమర్డించా రు. పంచాగ్నుల 
ఆదినారాయణ శాస్రగారు రామ్మూర్తి 
ఫంతులుగారి అనుయాయి వ ర ౦లో 
(పముఖ స్థానాన్ని పొందారు. అక్కిరాజు 
ఉమాకాంత వ్‌న్యా శెఖరులు వ్యాపహారిక 
భాషోద్య మాన్ని సర్వాత్మనా ఆమో 
దించడ'మె కాక సర్వ అచనలూ వ్యావ 

హారికంలో'నే నిర్వహించారు. సిద్దాంత 
(గంథ వై న సటి కాలపు కవి త్వా న్ని 
కూడా ఆయన వ్యావహ రికంలో'నే 
రాయడం గమనార్హ ం అ స్‌ 
చరితకు ఉ మాకోంీత విద్యా "సేఖరులు 
రాసిన పీరికిను ఏుల౦పలి వారెంతగానో 
మెచ్చ్చుకొన్నా "రు స వ్రీవిషయికంగా 
రూడా, నా ; 

ఆస్న్సలు వ్యావహారిక భాషోద్యమాన్ని 
రామ్మూర్తి పంతులు (పవ ర్తింప చేయ 
డానికి కారణం కుహనా ప౦0డితుల 
అభాసవాదమున్న్నూ, కూటకరణ గంథ 
పరిష్క్రరణమున్నూ. చిన్నయ సూరి 
బాల వ్యాకరణ సూత్రాలకు వ్యతిరి క్త క౦0గా 
[పాచీన కావ్యాలలో ఎదైనా (పయోగం 
కనపడితే ఆ (పయోగాన్ని దిద్దడానికి 
పరిష్క రలు 'వెనుదీ'సేవాళ్ళు “కారు. 
భారళా న్ని దిద్ది బగ్గంపాడుచేళారని 
చెళ్ళపిళ్ళవారు పరడితవ మ్మన్యులను నిర 
సించారు. దీన్నే కూటకరణం అన్నారు 
రామమూ రి పంఠకులుగారు. వేదం 
'వంక్ట్టటాయ “శాస్త్రిగారు, రాయదుర్గం 
నరసయ్య శాస్ర్‌గారు ఇంకా ఇలాంటి 
పాతకొలప్ప పండితులు తాటాకు కౌవ్యా 


అభ్యుదయ 


లను అచ్చులోకి తెచ్చేటప్పుడు (భాంతి 
మూలక మైన పరిష్కరణలు పన. చేసి. 
నట్లు రామ్మూర్తి రి పంతులుగారు ౧ జువు 
చేళారు. శేదం 5 వెంకంజాయ శాస్త్రిగారు 
కొక్కా-6డ వెంకటరత్నంగారి (గంథాల 
నుంచి ఎల ఆప పయోగాలు, లక్షణ 
విరుద్దాలు చూపారు. | కృష్టమూ రి 
శాస్త్రిగారు సన్వు పయనం పదిలి పెట్ట 
లేదు. నన్నయ్య గారు వేలకువేలు సంకర 
సహ. దుష్షప్రయోగాలూ చేసినట్లు 
ఆక్షేపించారుట. అందువల్ల రామ్మూ "0 
పంతులుగారు పాతకాలపు పండితులను 
గట్టగా దముందలించవలసి వ చ్చి ౦ ది. 
లోకంలో ఆయా కాలాలలో కవులంళా 
శిష్ణభాషను ఆదరినూనే వచ్చారనీ ఆయన 
నిరూపించారు, 

“శిషజన వ్యవహారమందున్న భాష 
అభిలలోకోపకొరకమయినది. [(గంథము లు 
రచించడమునకు చిరశౌొలమయి పండి 
తులు వాడుతున్నారు. ఆది అపరిమిత 
(పయోజన మైనది. అపరిహాో ర్య ము. 
దానిని నిరసించగూడదు. దానిని అవ 
ల౦ఖభీించడ ౦0 సత్స౦_ పదాయమునకు 
విరుద్ధముకాదు”అని సిద్దాంశీకరిస్తూ “పాత 
తాటాకు అంచు తగిలితే మీరు ఎరువు 
తెచ్చుకున్న వ్యజాయుఖము వెయ్యి 
ముక్కలయి. పోతుంది" అని శ్రీపాద 
కృష్ణమూ ర్షిళాస్త్రిగారిని "హెచ్చరించారు. 
కపులు పరస్పరం వారి వారి రచనలలో 
ఆప పయోగాలని నిందించినవాటిని వారి 
వారి స్వీయ రచనలలోనే చూపారు. 
పానుగంటి, చిలకమ ర్త శ్రీపాద, వంటి 
వారికే (గాంఛీకాంయ్యధం. సరిగా పంటిబిట్ట 
నప్పుచు, పాఠశాలల్లోనూ కళాళాలల్లోనూ 
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1గాంథికొంటధ్రం నిర్బంధంగా నేర్పడం. 
ఎమి సబబని రామమూరి ప౦0తులు 
(పళ్నించారు. జ 

“భాష అనగా లౌకిక భాష, లోకులు 
నగా శిమ్టులు. లౌకిక శబాలు అనగా 
శిష్ట సంఘములో నలుగుకికీ తెరిసే 
మాటలు. తెలియడమనగా చెవిని పడ 
గానే మనస్సులో ఆర్హముస్ఫురించడము” 
అని పసుమ ర్తి కృష్ణమూ ౦ రిగారి గృహ 
"లక్ష్మీ కంఠాభరజానికి పీరిక రాస్తూ 
రామ్యూ రి రి పంతులుగారు "పేర్‌ ర్కాన్నారు. 

కావల్సిన సే పద్య కావ్యాలను మీ 
ఇష్తం వచ్చిన ధోరణిలో రాసుకోండి 
గానీ వచన రచనా భివృర్ధికి మీ వ్యాకరణ 

సూ తాలు కొరగావు అని పదేపదే 
చెప్పారు రామ్మూర్రి రిగారు. 

క) దేశమందైన నా శిష్తులు వొడే భాష 
"దేశభాషగా అంగీక రిసారు. పతంజలి 
మవాభాష్యములో ఆలాగుననే చెప్పి 
నొడు. వ్యవహార (భష్టమయిన పాత 
మాటలు కావ్యాలలో వాడగూడదని 
తిక్కన చెప్పినాడు. ఆం,ధమండలమందు 
వ్యవహారములన్నీ దేశభాషలోనే జరగ 
వలెను. అందుకు శిష్ణులు నేకు వాడే భాష 
ఉపచరిస్తుందిగాని (గ్రాంధిక భాష ఉపచ 
రించదు” ఆని 1885వ సంవత్సం౦ 
ఏపిల్‌ నెలలో రామమూ రి పంతులు 
గారు చం[దిక ప[॥& తికలో తమా అభి. పా 
యాన్ని తెలిపారు. 

1840వ సంవత్సరం మార్చి జూన్‌ 
నెలల ఆంధ గంథాలయం సంచికలో 
పంతులుగారిలా హితవు- చెప్పారు. 

“రెండుకోట్ర డెభై లక్షల మంది 
“ఆత ధ్రులను విద్యావంతులను చేయడానికి 
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నా మతము అంగీకరించేటట్లయితే ఒక 
నూసము రోజులలో సాధ్యమవుతుంది. 
ముందుగా వ్యావహారిక భాషలో మీ కర 
ప్మత్రాలన్నిటిని అచ్చా తించండి. ఆ 
తరువాత తెలుగుఅక్షరాలూ గుణింతమూ 
(పతివారికీ నేర్చడానికి _గామానికొక 
(పచారకుణ్ని ఏర్పాటుచేయండి. అక్ష 
రాలూ గుణింతమూ మామూలు తెలివి 
"కేటలుగల వాదు నేర్చుకోవడానికి వారం 
పదిరోజులకన్నా ఎక్కువ పటదు . ఎప్పు 
డయితే అక్షరాలూ గుణింతమూ 'తెల్రి 
సిందో ఆ క్షణం నుంచీ మీ కరప తాలు 
మొదలయినపవి చదువుకో గలుగుతాడు. 
ఇంతకన్నా దేశములో విద్య వ్యాపింప 
చేయడానికి సులభ మారములేదు. మీరీ 
పనికి పూనుకోవలెను.' ' ఈ విధముగా 
దొల్కూను రార్టా9లలో యుద్దము అయి 
పోయిన తర్వాత చేసినారు... నేను ఆ 
విషయమంతా చదివాను, బాల్కను 
రాష్ట్రాలలో ఆరు మాసాలలో విద్యా 
శూన్యత అంతా తోలగిపోయింది” అని 
రామమూ రి పంతులుగారు వయోజన 
విద్యా (ప్రచారకులను, (గంథాలయోద్యమ 
కార్యక_ర్రను (పబోధించారు 
ఇంచుమించుగా మూదు దళాబాల 
పాటు వ్యావహారిక భాషోద్యమం కోసం 
రానుమూ ల పంతులుగారు శమించారు. 
అసలింతకూ (గాంధిక భాష అం'పే 
ఏమిటి ? వాడుక భాష అంహపే ఏమిటి ? 
పీటికీ పరస్పర వై రుధ్యం ఏమిటి ? 
అని విచికిత్సు మసకు కలగవచ్చా. 
(గాంధిక భాష వర ధాష అనేవి 
'పేరుచేరు భాషలు కావు. వేరువేరు 
శైలులు. అస్స్పలీ వివాదం ఎ6దుకు తల 


అభ్యుదయ 


యె త్తిందం టే చిన్నయ్యసూరి. బాల 

వా[కరణం కౌన్య భాషనం౦ంళా శాసిస్తు 
న్నదనీ, కాసిస్తుందనీ, శాసించాలని 
[(భమపడడం వల్ల చిన్నయ్యసూరిగారా 
మాట చెప్పనే 'లేదు ఆలా అభిపాయ 
పడనూ లేదు కొందరు పండితుల (భాంతి 
మూలక మైన అభి సాయాలవల్ల చిన్నయ్య 
సూరిగార వ్యాకరణ విరుద్దవైన (పయో 
గాలన్నీ దోషాలని వాదించారు. 


“తెలుగుకి సమ గమ మెన వ్యాకరణం 
లేదు. వున్న కొద్రిపాట్‌ వ్యాకరణాలు 
కొంత వుపకారం “చేయకపో లేదు. గాని 
వుపకారం కంటె అపకారాన్నే యెక్కు 


వగా చేశాయని నా బుదికి తోసుండి. 
గ న 
చిన్నయ్యసూరి. వ్యాకరణం (వ్రాసూ 


తన కాలం నాటికి మహా (_పసిదులుగా 
వుండే శ్రీనాథ మహాకవిని గాని, పిల్లల 
మ్మర్రినిగాని తుదకు కవి,బిహ్మా సోమ 
యాజినిగాని నాచన సోముణ్నిగా ని భట్టు 
మూ ర్తినిగాని బాగా పరిశీలించ లేదని 
అతనీ తీర్యానాలవల్ల స్పష్టపడుతుంది. శ 
ఈ మాటలన్నది ఎవరో కాదు. కవనార్ధ 
'మేవుదయించానని చెప్పుకొన్న చెళ్ళ 
పిళ్ళ వెంకటళాస్తీగారు అన్నారు. 

“తెలుగు భాషకు వ్యాకర ణాలు 
నామమ్మాత్రాలనిన్నీ మహాకవి [పయో 
గాలే ముఖ్యాధారాలనిన్నీ మొదటినుంచీ 
నా వొద౦” 

“లతోకంలోపుటి లోకంలో పెరిగిలోక 
మర్యాదలను అతీ(క్రమించడానికి ఎవరికీ 
శక్యం కాదు గదా? ఒక వేళ అతి కమించి 
కవిత్వాన్ని నడిపి నో? 
లోకానికి మట్టుకు "పనికిరాదని ఖ౦డి 
తంగా చెప్పవచ్చును, లో కొంతరస్టుల 


అది యీ 


అభ్యుదయ 


కోసం రచించామం టే "కానివ్వండి ఆలా 
గయితే అని సమ్మతించడమే కర 
వనాని 

న్యం.” 
“మూడో నాలుగో అంగుళాలలో 

యిమిరదీన తెలుగు వ్యాకరణానికి” 

*డాన లవదుర్విదగ్గుల దిద్దుబాట్లను 

ల 
పుచ్చుకొని పూర్వపొఠాలను వదులు 


కోవడం యెంత శోచ్య మో ఆలోచిం 


చండి.” 


“బాగా ఆలోచి సే స శాస్త్రజ్ఞానం కంటే 
(పయోగ విజ్ఞానమే 1 రవికి ముఖ్యం” 
“కనక రికి నూటికి తొంభెవం 
తులు లక్ష్య జ్ఞానమున్నూ తక్కిన పది 
పంతులు లక్షణ జ్లానమున్నూ వుండడం 
ఆవశ్యకమని చెప్పక తప్పదు” 
అని నెత్తిన నోరు పెట్టుకొని మరీ 
మరీ చెప్పారు చెళ్ళపిళ్ళవారు. సరిగ్గా 
రాషమూరి పంతులుగారు బోధించింది 
ఇదే. లౌకక భాష కావాలా? అలౌకిక 
భాష కావాలా ? (ప్రజాస్వామ్యానికి విద్య 
విజానం, విచక్షణ కలిగించడానికి లౌకిక 
భాషే ఉపయోగకారి. అందువల్ల శిష్తుల 
భాషని విజ్ఞాన వాహికగా మన౮ స్వీకరిం 
చాలి. అన్నా దేశాలలోనూ, ఆస్నికాలాల 
తోనూ ఈ సం పదాయాన్ని. ఎవరూ 
నిరసించరయు. నిరసించకూడదు. అని 
రావమూ రిగారు _పబోధించారు. 
ఇక్కడ ఒక విషయం చెప్పాలి. 
ఉగవ్యావహారిక వాదులు 'శిషభాషి 
అనే భావాన్ని కూడా ఈ: సడిస్తే తప్ప 
తమ ఆతి అభ్యుదయ స్‌ో రణి వెల్లడి 
కాదనుకుంటారు. ఇది అవిచారిమూలకం. 
రవీరదనాథటాగూరు. వాడుక భాషను 
చలిత్‌ భాష అనీ, ఇంకా ఆయనకు 
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ఏభై సంవత్సరాలకు ముందే ఈశ్వర 
చంద సాగరుడివంటి మహా పండితులు 
సాధుభాష అనీ వ్యవహరించారు. అంతే 
కాని రామ్మూ ర్రి రి పంతులు శిష్ట వ్యావహా 
రికనముం'పే, శిషులెవరు గి అన్‌ విపరీత 
దోరణి ప్రదర్శించాల్సిన పనిలేదు. శిష్ట 
వ్యావహారికంకూడా ఒక పరిభాషా 
పదం. ఇంకొక విషయం ఏమంపే భిన్న 
(పొాంళతాల (పజానామాన్యపు నుడికారం 
పంస్పరం ఆర్హావటోధకు అడ్డు వస్తుంది 
కాబిట్టి, వాడుక్‌ భాషని మేమీభిమానించ 
టం అంటారు కొందరు. ఇది సరిఆయిన 
అవగాహాన కొదు. సృజనాత్మక రచనల 
విషయంలో రసావిష్క్కరణం కోసం, 
వా_స్రవిశత కాస (పొంతీయ నుడికా 
రాన్ని రచయితలు వినియోగించుకుం పే 
అందువల్ల చిత్తూరు మాండలికం గ్రీకా 
కళంలో అర్ధం. కాదనడం, అదిలాబాదు 
జననుడి అనంతపురంలో అర్ధం కాదనడం 
వాద సహజం కాదు. రసమపొతంగా 
వుంపే అదే ఆరమవుతుంది. ఈ వాదా 
లన్నీ చర్విత చర్వణాలె పోయి చాలా 
కాలం కూడా గడిచిపోయింది. భిన్న 
(పాంతాలనుధ్య, ఇప్పుడు రాకపోకలు 
బాగా యెక్కువై నాయి అందువల్ల [కమ 
(క్రమంగా సొర్వమా౦డలిక (పోమాణిక 
భాషాశె లి ఒకటి రూపొందే ఆవకాశం 
మరింత దగ్గరై ంది. 
వాడుకభాషలో (పామాణీకత కోసం 
ఎనరూ పనిగట్టుకొని వ వ్యాకరణం రచిం 
చాల్సిస పనిలేదు. జీవద్భాషకు వ్యాకర 
ణ౦ ఎప్పుడూ పరిమిత (పయోజనాన్ని 
మాతమే సిద్ధింప మల్‌. భాష 
అనేక ముఖాల వికసినే సే తప్ప అనంత 
మైన వజ్జాన వాహికకాలేదు. అట్లా అని 
వాడుక భొష రూసపస్ప రేఖలను, లక్షణాలను 


సూూతితం చేయకూడదని కాదు, చేయ 
వచ్చు. అయినా న. (పజల 
వ్యవహారాన్ని స్వీకరిస్తూ సేకరిస్తూ 
వుండాలి. వాడుకభాష రచనకుకొ న్నినియ 
వమాలంటూ "పేకుమళ్ళ కామేశ్వరారవు 
గారు వ్యావహారిక భాష లక్షణాలను 
విశ్లేషించి చూపడానికి (పయత్నించారు. 
దానికి రామమూరి పంతులుగారు పీఠిక 
రాస్తూ నాడుక భాషకి అను శాసనం 
ఆనివసరం ఆస్న అభ్నిపాయాన్ని (పక 
టించారు. పదకోళశాలూ, చ్యాకరణ మూ 
సార్వ కాలికంగా సవరించుకొంటూ వుండ 
వలసిందే. వ్యావహారిక భాషా నిఘ ౦టు 
వును తుర్చాలని పిళాపర సంసాొన 
విద్వత్కవులై న రామకృష్ణ _ కపులోశిం 
చారు, కాని ఈ నిఘంటువు సమ్మ గంగా 
కూపుదాల్చిందో లేదో తెలియదు. 
(ప్రయత్నం మాతం జరిగింది. సుమారు 


పాతిక ముప్ఫై సంవత్సరాల కిందట 
కా 
అయా సోమయాజుల నర సింహశర్మ 


గారు వ్యపహార చందిక "పేరుతో వాడుక 
భాషకి వ్యాకరణం సమకూర్చే (పయ 
త్నాసి5 పూనుకొన్నారు. కొని ఇది కూడా 
ముందుకు సొగినటులేదు. తరువాత 
ఇటీవలి కాలంలో కూడా వ్యావహారిక 
భాషకు వ్యాకరణం చించే దీక్షితులు 
కొందరు పూనుకొని కృతకృత్యుల్న 
నామనుకొన్నారు కౌని డానివల్ర పేం 
పయోజనం ఒనగూరిందో నవీన్‌ భామా 
శాస్తు9లే చెప్పాలి. స శతాబంలో 
మూడు వంతులు గడిచిపోయి. డిఖె భై 
సంవత్సరాల కింద యే సృష్టంగా సద్దాం 
తిత్వమెన * న్యావహారిక భాష్‌ (ప్రయోజ 
నాన్నిగూర్చి, అపరిహార్యతను గూర్చి 
ఇంకా వాదులాడడం నిరరకం. నిరుప 
యోగం. నిష్ఫలం, అవి వేకీం. ట్ర 


తెలుగు వ్మతికలు 


న్యావహారిక భౌవాౌనికాసం 





బట్ట లృక్షణరెడ్ది, క శ ల 





మొదటి నుంచి వాదుక భాషా ఉద్య 
మానికి ఆండగా నిలిచిన అరసం వారు 
ఏళాఖతో వాడుక భాషా న. 
డెబ్బయ్యో వార్షికొత్స వ సదస్సు” నిర్వ 
హించటం ఎంకో ఆనంద దాయక మైన 
విషయం. 

ఈ సదస్సులో పాల్గొనటానికి అవ 
కాశం కల్పించిన కార్యక ర రలకు నిర్వా 
పహాకులకు కృతజ్ఞతలు తెలుపు కుంటు 
న్నాను] 

పతికా ముఖంగా మొదటి సారిగా 
తెలుగు దర్శన మిచ్చింది “ఫోర్డ్‌ "సెంట్‌ 
జార్జి గెజిట్‌” లో. ఇది 1881 నాటి 
మాట. ఈ "సెంట్‌ జారి గెజిట్‌లో 
కన్పించేది వ్యావహారికాంట్రం. 1880 
(ప్రాంతాల్లో _పారంభమై షుమారు నాలు 
గేంస్లు నేడిచిన నా! కూడా వాడుక 

ధాషలోనే కొనసాగింది. 1842 జూన్‌ 
ఎనిమిదవ తేదీన [ప్రారంభమయిన *వ ర్త 
మాన తరంగిణి అనే తెలుగు వాల 
పత్రిక కూడా వ్యావహారికం మీదనే నడి 
చింది. మచ్చుకు 1842 డిశంబరు పది 
గశానన శేదీనాటి వర్రమాన తరంగిణిలో 


అభ్యుదయ 





చూడండి: 


వొరా ఖంచిక 
బాలీ 


ఈ నెల ౬_తేదీ మంగళవారం 
తెలివాి జామున అయిదు ఘంటలకు 
అద్భుతమయిన ఉల్క 
ఒకటి నెర్‌బుతి. భాగము నుంచి 
ఈళశాన్యమునకు వోగినది. మనవారు 
దీన్ని తోక నత్ష్మత్రమని వాడుకొంటు 
న్నారు. ఈశాన్య దిక్కుకు వెళ్ళే 
టప్పుడు వెనక సపాశ్వ౯-౦ నిప్పులు 
న భూమీ మీద అనీ 
పుట్టిన చొటినుంచి రాలిన స్టలంవరరు 
వొకే చాలుగా వొకటిన్నర నిముషం 
పుండినది_కడాపట కింద పడేటప్పుదు 
జాగా కాలిన ఫిరంగీ గుండువలెనే 
వుండి చూచినవారి కందరికీ వింతగా 
నుండినది.దీని వివరములు బాగా ఏచా 
రించి. వాతామనుకొన్నందునపోయిన 
సారే (వాయకూడక పోయును. 


౮౧౧ 
మిక్కిలి 


1857 కు పూర్వం వెలువడ్డ 'హీత్ర 
వాది*, “దిన వ ర్తమాని” అనే ప్మతికల 
భాషకూడా వాస్థవహారికమే. 


లో/ 


కుంఫిజణీ యుగంలో వెలువడ తెలుగు 
ప్యతికలన్నీ వ్యావహారిక శై శలినే అనుస 
రించాయి, . భాషాబిప పృద్దికి (సతి 
బంధకాలయిన అరసు న్నలు) శకట 
'రేఫలు, అనాటి ప తికా భాషలో కన్పిం 
చవు. పద [పారంభంలో వువూలు 
ఉపయోగించేవారు. యడాగమం వాక్య 
1'పాంంభంలో పయోగించేవారు (దుత 
'పకృతికంపె యడాగమం కన్చిసుంది. 
నాటి పాత్రికేయులు వివంధిగా రాసేవారు. 
ఆరచన లన్నిటిలో *““స్పీ్రాిి విభజన 
ల్హాంటివి పాటించారు. 1842 నవంబరు 
మూడో తేదీ నాటి *'వ రమాన తరంగిణి" 
లో చిన్నయసూరి రాసిన లేఖలో ఎన్నో 
వ్యావహారిక (పయోగాలు కన్చి సాయి: 
మహారాజశ్రీ వ రమాన తరంగిణి 
ఎడీటరు గారి సముఖానకు ఈ యడు 
గుస వాసుకున్న పద్య౦ంబు తమపతి 
కలో _ఉపచురము చేసి పండితులగు 
వారివలన నా పద్యంబున కర్థంబు 
తెప్పించి తిరుగా తమ పష్మతికలో 
1(పచురము చేసినా అభీష్టం వీడేర్తు 
రని తవు ఫఘవనమును (ప్రార్థించెదను. 
పద్యములోన తప్పిదంబులున్నం 
దిద్దించినవి అభ్మిపాయము పోనీయ 
కడా ఆరదరమును తము ప్మతికలో 
(పచురము చేతురని కోరెబను. 
తమ వినయ విధేయుడగు 


చి॥ సూ॥ 
“భాసుకున్ని, ' స్టో సీ యకుండా 
ఆరముూ లాంటి (పయోగాలు గమ 
నాకొలు. 'వ రమాన తరంగిణి ఎడీ 


టట్‌, "సముఖొనకు ఈ 
నా అఖభీషంబు లాంటి విసంధి (పయో 
వ లు 


తోడ 


యడుగున్న 


గాలు కన్చిసాయి. వ్‌ రం [కియా 
పరిచ్చేదం జ్‌ వసూ తంలో ' “చేతురు, 
కోతు రిత్యాదుల సాధువులని యెజుగు 
నది.” అని సూత్రీకరించిన సూరి ఈ 


లేఖలో చేతురని _ప్రయోగించటం గమ 
నార 0. 

ల్‌ో 

ఆయితే కుంఫిణీ యుగం నాటి 


తెలుగు పత్రికా నై లిలో కొన్ని విలత్ష 
కొలు కన్చినాయి. సి కు “జి రాయటం, 
సంస్కృత పదాల వర్జ్మకమం తిన్నగా 
పాటించక పోవటం మొదలయినవి. 
ఇలాంటివి ఆ శతాబ౦ మొదటి పాదంలో 
వచ్చిన వ్యావహారిక (గంథాలలో బహు 
సకృతు. ఆ ష్‌ లిలో “న్ను"లు ఎక్కువ. 
దీనికితోడు విరతి గుర్తులు నియతంగా 
పాటించే వారుకారు. ముగింపు చుక్కకు 
దిదులు అడ్డ గీత పెప్రవాి. 
పందొమ్మిదో శతాబ్ది ఉత్తరార్థంలో 
వెలువడ్డ పత్రికల్లో సుజన రంజని, 
ఆంధ భాషా సంజీవని, ఆము. దిత 
గ్రంథ చింతామణిలాంటి ప్యతికలు (గ్రాంథి 
కంలో నడిచాయి. ఏటిలో 
“తెలుగు పండితులు నిర్వహించారు. 
ఈదశలో తెలుగుప్థతికా భాష 
పండితాధీన మై సామాన్య (పజలకు 
దూరంది, ప(తికల _పయోజనం సం 
ఘంలో ౯ ద్ది నుందికే పరిమిత మైంది. 
ఆనాటి పత్రికారచనలు పండితులై నవారు 
మా్యతమే _గహించ దగ్గ రీతిలో వెరి 
శాయి. ఈ విషయాన్ని గురించి 1882 
జూన్‌ 'వివేక వరనిని పతికలో ఏరేళ 
లింగం గారు ఇలా రాళారు: 


పెక్కింటిని 


అభ్యుదయ 


కేవల సాహిత సపరులు వృతాంత 
పవ్మతిక లేఖనమునకు పూనుకొనుట 
వలన వారి వాతయందు గూఢ పదము 
లును, దీర సమాసములును, క్ష్‌మార్హ 
వా గములును, యమకొదులును "తప్పు 
ఉపయుక విషయము లంతగా కొన 
రాకున్నపి. 

'“ఏవేక వరిని వీరేశలింగంగారు సరళ 
(గాంధికంలో “సాగించారు. అ౦తకు 
పూర్వమే 1872లో మచిలీపట్నం నుంచి 
ఉమా రంగనాయకులుగారు. పారంభించిన 

పురుషార్ధ (పదాయిని”భాషా సొరళ్యానికి 

బాటలు 'వేసింది. తెలుగు పతికా రచన 
జటిల సమాసాలతో నిండి సామాన్య 
అక్షరాస్యుడికి కొరకరాని కొ య్య గా 
మారిన సందర్భంలో పషతికాప్రయోజనం 
నిరక్షరాస్యులప కూడా ఉందనిగు ర్తించిన 
కౌరణ. గానే (ప్రజల సనుస్యలను చేపట్టిన 

పురుషార్థ (పదాయిని" పతికా భాషకు 
(గాంధికం గుప్పిట్లో నుంచి విముక్తి 
కలిగించింది.  మొవటి సంపుటి ఏడో 
సంచికలో "మాస విషయములు అనే 
శేరిక కింద పురుషార్థ (ప్రదాయిని ఇలా 
లాసింది; 

తెలుగు భాషను విని గాని చదివిగాని 

సాధారణముగా తెలసి కొనగల వారి 

కందరికి కూడను ఇట్ట ఇహపర 
నాధనములై న వన్నియును సుల 

భముగా తెల అత్యంత ఉపయుక్న ౦0 

లగుటకు వీలుగా సులభతరమెన 

 లితో సామాన్యపు వచన రూప 
ముగా (వాయబడి [ప్రచురఎ యుండ 

న జ 

కొల్మక్రమమున నిట్టి తగని కొరతలను 


అభ్యూాదయ 


లేకుండ జేయుచుండు గొప్పు (ప్రయ 

త్నము నందుడుటయే ఈ పతిక 

యొక్క ముఖ్యోడ్రేశము, 

కుంఫిణీ యుగం తర్వాతి కాలంలో 
మొదటి సారిగా వొదుక భాషను ప తికలో 


(పపేళ పెట్టిన కీరి వీరేశలింగం గారికే . 
దక్కుతుంది. ” బాహ్మ వివాహం "వ్యవ 


హార బోధిని అనే నాటకాలు వాడుక 
భాషలో రొసి వీరేశలింగం గారు “హాస్య 
సంజీవని "లో (పచురించారు. వివేకవర్ధని, 
హాస్య సంజీవని, సత్య సంవర్తని తోంటి 
వారి పత్రికల్లో (ప్రచురితున పహస 
నాలు, హాస్య ప 'ంగాలు మొదలె న 
వాటిలో వొడుక భాష ఉసయోగించ 
బడింది. 

ఈ కౌలంలోనే పాతోలత భాషా 
వివాదం తెలుగు ప తికల్లో తలె త్తింది 
(గొంధిక భాషాభిమానులై న ప్తూండ్ష 
రామకృష్ణయ్య లాటి పాాతికేయులు 
కూడ పొ తోచిత భాషావాదాన్ని సమర్థిం 
చారు. ఈ శతాబ్సి (ప్రార భం నాటికే 
వాడుక భాషా వ్యాపి కి కానలసిన పూర్వ 
రంగాన్ని సిద్దం బేశెయి ఆనాటి తెలుగు 
ప్మతికలు. 

ఈ శతాబి (పథ మ దళంకలోనే 
ఆం'పే [004లో "మంజువొణి తిరుపతి 
“వేంకటకవులు వ్యావహారిక స. య. 
చిన “పల్లెటూళ్ళ పట్టుదలలు' అనే ప్ర 
(ప్రచురించింది స 
“ఆం ధభారతి* వ్యావహారికంలో రచిత 
మైన “దిద్దుదాటు” “ఘీ "పేరేమిటి అనే 
గురజాడ వారి చిన్న కథలు ప్రచురించింది. 
ఈ విధంగా నుహాకని గురజాడ వ్యావ 
హారిక రచనలను పఫృపథమంగా ఆంధ్ర 


సనం 


లోలా 


భారతి ప్యత్రికలో ప్రచురించిన సుకృతం 
అయ్యంకి వెంకట రమణయ్య గారిది. 

ఇరవయ్యో థతాబ్రి 'ర30డో దశకంలో 
వ్యావహారిక భాషా వివొదం తీవ రూపం 
దాల్చింది. ఆంధ సాహిత్య పరిష 
తతి 9క వ్యావహారికోద్యమాన్ని ప్రతి 
ఘటించింది. 19018 నాటికి కృ ప్మతిక 
వ్యావహారికానికి పాక్షికంగా స్టానమిచ్చి 
ఆదరించింది. ఆ ర బాపట్లలో 
జరిగిన ఆంధ మహాసభల ఏశేషోలను 
“కబుట్లు' అనే శీర్షిక కింద వ్యావహారిక 
భాషలో య. 


స్‌. నిర్వహించింది. ఈ చ పన్సారే 
గిడుగువారు పండితులకు సవాలుగా 
' పాందెను(గుంగమ్మ'* అనే లేఖను అతి 
పాచీనమై మెన తెలుగులో రాసి పరిష 
త్చతి త 0కలో ఇ ,పచురించారు. ఈ లేఖ 
మీద పరిషత్సతి ఏ ౦కలో అనక వ్యాఖ్యా 
నొలు, వివుర్మలు వా ఏయి, 1016 మే0న 
కృపా న (ప్రచురిత మైన వార్తొ 
నివేదికలో కాశీనా ధుని వా "రు 
గడవాడలో బక ్సభరో 
“వాడుకయందున్న దేశ స. నుపయో 
గించుట వలన ప్మతికయందు సరళమైన 
భాషను వొడుట కనకాళము గలుగును”... 
శః విధంగా 1816 
రూడ్‌ 


(ప్రసంగిస్తూ 


అన్నారని సైలది 
నాటికి ఆం ధప్మత్రిక వె ఖరిలో 
మార్చు వచ్చంది అ 
10108 సెపెంబరులో గిడుగువారు 
వ్యావహా *స్త్‌ప్ర్‌ భాషా ప్రయోజనం వివరించ 
టానికి “తెలుగు” పిక స్థాపించారు. 
కుంఫిణీయుగం తర్వాత కేవలం వ్యావ 


రోజీ 


నెలకొల్పి “సాహితి 


హారికం మీదనే నడిచిన వ్యతిక ఇదే. 


ఈప,[తికద్వారా వ్యావహారిక 


భాషోద్యమ (ప్రచారానికి గిడుగువారు 
చేసిన కృషి ఫలించింది. ఆంధ వచన 
రచనామార్గం వ్యావహారిక భాషోన్ముఖ 
ల్‌! 
ఎఎ౦ది. 
తెలుగు” 
వంతుల న యువకులు 


ప్మతిక చదివి ఉత్సాహ 
“సాహితీ సమితి” 
ప[తికను 
1018 లోనే వెలువరించాడు. “సాహితి” 
వ్యావహారిక రచనలకు స్టానమిచ్చింది. 
యువ రచయితల కంఠళా కాల్రోని గడియలు 
విడిపోయాయి. పాండిత్యం పవుంటిగాని 
రచనకు దిగకూడద'నే బెదురు పోయింది. 
వ్యావహారిక భావావొద ౦ రూఢ్న 
మాతృభాషలో స్వేచ్చగా రాయవచ్చుననే 
(ప్రత్యయం కలిగింది. దాంతో వ్యాకరణ 
భయం లేకుండా గద్య రచన , ప్రబలింది. 
ఆ కాలంలో భారతి, శారద, (ప్రబుద్ధాంధ, 
కళ్ళ సభ, లలిత సుధ విద్యార్థి, 
గృ హల క్షి జయంతి మొదలె న 
పష్మత్రికలు వ్యావహారిక రచనలకు గొరవ 
మిచ్చి తతి సతు. 
తర్వాతి దశలో నవ్యసాహిత్య 
పరిషత్తువారి “పతిభి వ్యావహారిక 
భాషా. "ప్రచారానికి అంకిత మయింది. 
ఈ దశలో, వొడుక భామా వ్యా ప్రికీ క 
చేసిన పృతికల్లో “వీణ” పేర్కొన 
దగింది. 1885 "నె వైందబరు _పబుద్ధాంధ్రలో 
మా పర్లి రామచంద్రశాస్త్రి (కవిగార్భు 
గారు గమన తెలుగు వారాప్మతికలలొ 
వాడే భాషి అనే ఐ వ్యాసం రొసి వ్యావ 
హారిక భాషా ప్రయోజనాన్ని ఎలుగ తి 
చాటారు. ల్‌ 


అభ్యుదయ 


తెలుగు పష్మృత్రికా రచనను వ్యావ 
హారికంలోకి తేవటానికి తీవ్రంగా కృషి 
రసన వారీనో పన్‌ జః ఆచార్య, తాప్‌ 
ధర్మారావు, నార్ల ముఖ్యులు. సింహాదది 
గోవిందాచార్య పజాదింధు, జన్మభూమి 
చితాంగి మదల న ప కళల 
హ్యావహారిక భాషను (సొాచుర్యోనికి 
తెచ్చారు. ఆంధ్ర ఏళారద తాపీ ధ్రళ్యా 
రావుగారు "ప జామి [తిలో రొ త్ర 
పాళీ'తో వ్యావహారిక భాషకు రూప 
శల్చన చేశారు. తెలుగులో 'వాప్యులర్‌ 
జర్నలిజానికి ఆచార్య పునాదులు వేస్తే, 
దానిపై భర్మ్య్య హౌర్మా శ్టలు నిర్మించిన 


"తాపీ ధర్మారావుగారు, వీర గాంధిక 

వొదులెన పిరాపరం  నుహారొజావారు 
యూ 

1006 లో సాపించిన 'జనవాబజి" దిన 


పతికను కేవలం వ్యావహారికం మీద'నే 
నడిపించారు తాపీ వ్యారావుగారు 
తర్వాతి కౌలంతో కాగడా, జనవాణి 
(వార ప తిక మొదలైన ప తికల 
ద్వారా వీరు వ్యావహారిక భాషకు ఒక 
స్దాయి కఠల్పించారు. తెలుగు దినప తికలో 
వ్యావహారికాని కి సంపూర్ణ ప్రవేశం 
కగ్పించిన ఘనత ధర్మారావుగారిదే. 
ఆంధ పభ దినపత్రికలో నారవారు పీర 
(7 ౦ధీక భాషావాదుల హృదయాలను 
సైతం చూరకొనగలిగిన వ్యావహారిక 
భాషను మలచి సరికొ త్త రచనా ఆశి లిక్‌ 
మార్లదర్శక లయ్యారు. మ 
ఈ విధంగా 1810 [పాంతంలో 
(ప్రారంభమైన వ్యావహారిక ధాషా పునః 
ప్రతిషాపన కృషి 1840 నాటికి ఒక 
మహోద్య మంగా విజృంభించి పాతి 
'కేయులందరిమీద [ప్రభావం పం. 


అభ్యుదయ 


వారీ మార్గం మార్చిపేసింది. పాాతికేయు 
లకు కొత ఉపకరణం తెచ్చి ఇచ్చింది, 
ప్మతికల అభివృద్దికి పాటుపడీంది. 
వ్యావహారిక మయిళతే (ప్రతిష్టాపిత 
మైంది కొని కొందరి వ్యావహారికం 
సంస; గ్రాత్‌ పద భూయిష్టంగా తయా 
ర౦ది. 'తేబట తెలుగు మాటలతో చిన్న 
చిన్న వాక్యాలతో సులభ్టగాహ్య పై ఆన 
వ్యావహారిక భాషను రూపౌందించవల 
సిన ఆవసరం గు రించి చబిడింది. ఈ విష 
యంలో వామపక్ష పృతికలు బేసీన 
క్చుషి (పశంసనీయమైంది. మ. 
స కూడా + అర్ధమయ్యే శ ళిలిని 
స[తికలు రూపొందించాయి. 
సువిశాలమెన తెలుగు దేశంలోని 
మాండలిక పదాలు ఉపయోగించి యావ 
దార్యధ దేశానికి సంబంధించిన ఒక 
చక్కని వ్యావహారిక భాషా శైలిని 
రూపొందించడంలో ఈ ప తికలు చాలా 
సరప కృతకృత శ్రమయ్యాయి. మొదట్లో 
దీన్ని ' ప్రజాశక్తి “భాష అని హేళస 
చేసిన వారు నె ఏతం తర్వాత దీని విశిష్టత 
ఒప్పుకోక తప్పలేదు. కమ్యూనిస్టు పతి 
కల కన్నిటికి సంవాదకుదుగా పని చేసిన 
మద్దుకూరి చర [ద్రశేఖరరావుగారు 
ఇలాంటి శెలిని రూపొందించట౦లో 
(ప్రముఖపాత వహించారు. 

ఈ విధంగా భారత స్వాతంత్ర్య 
మహోదయం నాటికి తెలుగుప్యతికల్లో 
వ్యావహారి 1 భాషా పునః (పతిషాపన 
జరిగింది. 

(“మానవుబ్ని ఆధ్యయనం చెయ్య 
డం కళ (ప్రయోజినంగొ 


యీ 


ళ్‌ 
ర్‌ 


న్యాయశాస్త్రం - భాష 





ఏ దేశంలోనై నా న్యాయళాసాొనికి 
మూలం ఆ దేశపు రాజ్యాంగం అయి 
యుంటుంది. నున _ దేశంలో మన 
రొజొకం0గ౦ం 1050 వన సం॥ర0 జనవరి 
౧6 వ తేదిని ఆమలులోనికి వచ్చింది 
అందుచేత రాజ్యాంగంలోని నిబంధనల 
ననుసరించి మ్మృాతమే ఆతర్వాతచట్లాలను 
రూపొందించాలి, రాజ్యాంగంలోని. [18వ 
నీబంధన (పకారం రాజ్యాంగ౦ అమలు 
లోకి రాని పూర్వం ఆమతులోనికి వచ్చిన 
ఏ నస్యాయళాసనమైనా (పాథమికహక్కుల 
విభాగములోని నిబంధన లకు విరుద్ధముగా 
వుంచే అట్లు విరుద్దిముగానున్న ఆ 
శాసనంలోని భాగం చెలదు. 

మన రాజ్యాంగంలోని [17 వ విభాగం 
లోనున్న $18 వ నిబంధన ప్రకౌరం 
ఆధికారభాష దేవనాగరిలిపి కలిన హిందీ 
భాష అయితే రాజ్యాంగ అమలులోకి 
నచ్చిన 15 సం॥%॥ల వరకు ఇండియన్‌ 
యూనియన్‌ అధికార కార్యకలాపాల 
కొరకు ఇదివరలోలాగే ఇంగీషు భాష 
కొనసాగుతూ వుంటుందని 'కూడ ఆ 


ల్‌ 


[కొ వ్విడి నరసింహము 


నిబంధనలోనే చెప్పబడింది. కాని అనేక 
కారణముల వలన యిపష్పటివరకు ఇంగ్లీష షు 
ధాషలోనే ముఖ్యంగా కార్య కలాపొలు 
సాగుతున్నాయి. 

ఇది యిలా వండగా 818 వ నిబంధన 
(ప్రకరం హెకోర్దులు, సుుపీమ్‌ కోరు ల 
లోనీ కొర్యకలాపాలు యింగ్లీషు భాష 
లోనే ఉండాలనీ, పార్ల వంటులోను, 

శాసన సభలలోను (ప్రవేశ పెట్టబడిన బిల్లులు 
వాటిచే ఆమోదింపబడిన చ ట్తా "లు 
రాష్ట్రపతి, గవర్నర్ల చే డారీచేయబిడిన 
డీ త్రర్వులు, రూల్సు, 'రగ్యు లేషన్లు 
బై లాలు, అన్నియు ఇంగ షు భాషలో 
నున్న (ప్రామాణికంగా తీసకోవలెనని 
చెప్పదిడినది. 

కొని రొష్ట్రవతి యుక్క్ల సమ్మతి 
ముందుగా పొంది ఏ ఎ రాష్ట్ర గవర్నరు 
గాని అధికాద వ్యవహారముల కొ ర్రర్రు 
హిందీ భాషనుగాని మరి యే యితర 
భాషనుగా9 ఉపయోగించవచ్చును. 
హైకోర్టులోని కౌఢ్యకలాపాల విషయాల్లో 
నాడా ఆ (ప్రకారం చేయవచ్చును. వ 


అభ్యుదయ 


విధంగా చేసినప్పుడు కూడ వాటన్నిటికీ 
యింగ్లీషు తర్జుమా ఆధికారరీత్యా చేయ 
బడాల్‌ అట్లు చేయబడిన యింగ్లీషు 
తర్జుమానే (ప్రామాణికంగా తీసుకోవాలని 
మ ఆ వ. శాసించింది. 
షయాలను బటి మనం ఇంగ్లిషు 
త. వడనాకి మాతృభాషను న్యాయ 
శాస్త్ర విషయంలో చేబిట్టుట 
పరిస్టితిలో అత్యంత కష్టమని తోస్వంది. 
అందునిమిత్తం రాజ్యాంగాన్ని కూడా 


(ప్రసుత 


అవసరపషెన మేరకు సవరించపల్సి 
రావచ్చును. 
న్యాయళాస్త్రం అనగానే న్యాయ 


నిర్వహణ వెంటనే గురుకి పసుంది. 
నిజానికి న్యాయ నిర్వహణకూడా న్యాయ 
శాస్త్రంలో ఒకభాగమె. న్యాయనిర్వహణ 
లేని న్యాయశాస్త్రం నిరుపయోగం అపు 
తుంది. నునిషికీ మనిషికి మ ధ్య, 
మనిషికి (వభుత్వానికి మధ్య పుండవల్సిన 
సంబంధాలు, ప్రజలకు [,పభుత్వానికి 
వున్న హక్కులు, బాధ్యతలు, వారు 
నిర్వహించ వలసిన కర రవ్యాలు, ఆందు 
నిమిత్త ౦న్యాయ నిర్వహణ జరగవల్పిన 
తీరు మొదలై న అనేక విషయాలను 
న్యాయళాస్రం నిర్తశిస్తుంది. న్యాయ 
శాసనాలను శాసనసభలు రూపొందిస్తే 
న్యాయనిర్వహణ న్యాయ సా నాలు 
చేసాయి. 

"సమాజ పరిణామంలో అనగా న్యాయ 
వ్యవస్థ ఏదో ఒకరూపంలో ఉంటూ 
పచ్చింది. మార్చుచెందుతూ వచ్చిన 
సమాజాన్ని నడిపేందుకు న్యాయళొస్త్రం 
కూడా. తదునుగుణంగా మారుతూ 
వచ్చింది. వ్యక్షిగత అస్టిని మాంవుడు 


అభ్యుదయ 


కలిగియుండుట మొద అనప్పటి “నుండి 
దానిని కాపాడేందుకుతగు ధః శ₹త్రం 
రూపొందింపబడతూ వచ్చింది, ఆ ధర్మ 
శాస్రం అమలు జరిగేలా చూచేందుకు 
తగు సాధనాలు కావల్సివచ్చారు. 
బలపం౦ంతులు బలహీనులుకావల్సివచ్చాయి. 
బలవంతులు (శ్రమశక్రిని 
తమ స్వ్మపయూజనాలరు వి నియూగించు 
సం తమ కినుకూలి వ మె న ధర్మ 
సూత్రాలతో కూడిన న్యా యశాస్ర౦ 
రూజపొందించేవారు 
హక్కుులతై పోరాటాలు జరిపినకొద్ది 
కొంతవరకు వా ధర 
సూూతాలు మ ార్చు చేస్తూ పచ్చా రు, 

మన దేశంలో బిటిషవారు అడుగు 
పెక్రే సమయానికి ఒకరకమైన పళిచా 
యితీల వంటి న్యాయస్టానములు భే వ్‌ 
న్యాయనిర్వహణ జరుపుతూ వుండినట్లు 
కనడుతుంది. అపుడు సహజంగానే 
(ప్రజలయొక్క మాతృభాషలతో న్యాయ 
శాస్రం వుంటూ ఆ భాషలోనే న్యాయ 
నిర్వహణ-జరుపబడేది. ఆందుచే _పజలకు 
వారి వారి ఆచార్య వ్యవహారాలు, కట్లు 
బాట్లు, హక్కులు ర్త రవ్యాలు సులభం 
గానే తెలియుటకు పాంచేది; 

1/81 వ సం॥రంలో మొట్ట మొదటి 
సారిగా ఈ న్యూయిండియా కం పేనీ 
వారిచే చేయబడిన బెంగాల్‌ దెగ్యులేషను 
అప్పటి వరకు మన దేశంలో అమలుతో 
పున్న న్యాయ వ్యవస్తకు మొట్టమొదటే 
సారిగా దెబ్బ తీసింది ఆ తర్వాత రాను 
రాను [బిటీషు (పభుత్వం మన దేశంలో 
వేళ్లూనుకొని వారు చేసిన చట్టాలు శాన 
నాలై , వా రేర్చర్చిన న్యాయస్టానములగే 


త/ 


బలహీనుల 


దల హీనులు తమ 


కల్పిస్తూ 


న్యాయ నిర్వహణ _ జరుపబడుతూ 
వచ్చింది. అంతవరకు మనకు స్కృతు 
లలో చెప్పబడిన హిందూ ధగ్మశా స్త్ర ముకు 
తె లదొరలెన హైకోర్టు న్యాయ 
మూర్తులు, (పీవీ కొస్సల్‌ (ప్రభువులు 
భఛాణ్యాలు బప్పుచూ హిందూ ధర్మ 
శాస్రం రూపొందించడం జరిగింది. ఈ 
పరిస్థితి హిందూ న్యాయ శాస్రములోని 
ముఖ్య అంశములను (కో డీకరిసూ 1055ప 
సం॥రంలో పొందూ వివాహ చట్రము, 
1056 వ సం॥రంలో హిందూ వ 
చటము, మైనార్తి మరియు గార్జియన్‌ షి 
చిట్రము, దత ల్‌ మజటియు "సనోవరి 
చట్టములను షార్తన మంటు తీసుకొన వచ్చే 
వరకు కొనసాగింది. 
అయితే (బిటీమ పరిపానల వలన 
స్వాతంత్య సముపార్షనా నంతరం కూడ 
ఆంగ్లో కార్తన్‌ న్యాయ వ్యవస్రన మనం 
అనుకరిస్తూ యున్నాము. ఆంతేకాక 
న్యాయమూర్తులు, న్యా యవాదులు 
లోర్టులలో ధేరించవల్సిన దుస్తుల విష 
యంలోను ఆఖరుకు న్యాయవాదులు 
నా్యాయమూ ర్తులను సంబోధించే పద్దతిలో 
కాడ యిప్పటికీ వారిని అనుకరిస్తున్నాము. 
స్యాయళాస్త్ర పదకోశము మాతృభాషల 
లోని! తర్జుమాచేయుట అంత సులభ మైన 
విషయం 'కాకపోవచ్చును. ఎందుకనగా 
తర్జుమా చేయుటలో "పిలి అనగా 
“మార్జాలము అన్న రీతి పొడ చూపుటకు 
ఎంతైనా ఆస్కారమున్నది. ఇప్పటి 
పొరళాిలలలోను,కాలేజీలలోన్సు తెలు లో 
తర్జమాచేయబడిన గణితళాస్రము, విజ్ఞాన 


(గాంధిక భాషా పదాలే ఉపయోగించాలనే 
తహ తహ యిప్పటికీ కొంతమందిలో 
వున్నట్లు తోస్తుంది. 
హైకోర్టు సుప్రీమ్‌ కోర్తులలో తప్ప 
మిగతా న్యాయస్థాన ములలోఇదివరలోను 
యిప్పుడుకూడ్‌ పెయింట్లు, రి'శెన్‌ 
"సైట్‌ మెంట్లు. అఫిడవిటీలు, కంప్తై 
యింట్లు మాతృభాషలో దాఖలు చేసు 
కొనుటకు అవకాశముంది. అయితే న్యాయ 
శాస్త్రము ఇంగ్లీ ఘభాషలోనే అభ్యసించుట 
చేతను, ఇంగ్లీ షులోనున్న చట్టములే 
(ప్రామాణికము” లగుటబేతను న్యాయ 
వాదులు కూడా చాలామంది సౌలభ్యము 
కొరకు దావాష్మతములన్నియు ఇంగ్రీష 
భాషలోనే [వాసి దాఖలు చేయుట జరుగు 
చున్నది. ఇందుకుతోడు ఎక్కు వ కాపీలు 
కావల్సినచోఇంగ్రీమ 'ఎపుమిషన్లు ఉండనే 
వున్నవి. ట్రై "న్యాయస్థానములలో 
జరుపదిడే కార్యకలాపాలు, సాక్ష్యములు 
చెప్పుట, క్రిమినల్‌ "కేసులలో ముద్దాయీ 
లను పరీక్షించుట మొదలె లై సవన్నీ 
మాతృభాషలోనే జరుగుతూ పుంటాయి. 
వాటిని మరల ఇంగీ మలోకి తరుమా 
చేసారు. షే దె 
“న్యాయ శాస్త్రము తెలియకపోవుట 
క్షంతవ్యం౦కాదు అనే న్యాయ సూూతము 
(సకారం ప్రతీ మనిషికి న్యాయ ధర్మ 
ములు తెలిసియుండాలి. న్యాయ విరుద్ద 
మని తెలియక నేరం చేశాను. అంబే 
ఎవరికీ శిక్ష తప్పించుకొనుట సాధ్యం 
కాదు, భఛారతీయశివ్షా స్మృతిలో అనేకవిధము 
లె న నేరాలు నిర్వచించబడి అట్టి నేరానికి 


శాస్త్రము, చూచినచో మనకు ఈ విష మాం * ఎంతో శిక్షకు ఆరు రులు అన్న విషయంకూడ 


స్పష్పపడుతుంది. వాట్‌నిబట్టి తర్దమాలో 


ర్‌ి 


సొందుపరుపబడీనాయి. ఏయే పరిస్తితిలో 


అభ్యుదయ 


న్యాయ నిర్వహణ జరుపదిడుతూ 
వచ్చింది. అంతవరకు మనకు స్క్రృతు 
లలో చెప్పబడిన హిందూ ధగగిశాస్త్రముకు 
తెల్లదొరలైన హైకోర్డు న్యాయ 
మూర్తులు, ,ప్రీవీ కౌన్సిల్‌ (ప్రభువులు 
భాగ్యాలు బప్పుచూ హిందూ ధర్మ 
శాస్త్రం రూపొందించడం జరిగింది. ఈ 
పరిస్టితి హిందూ న్యాయ శాస్త్రములోని 
ముఖ్య అంళములన్నుకో డీకరిసూ 1055వ 
సం॥రంతో హిందూ వివాహ  చటము, 
1056వ సం1॥రంలో హిందూ హా ర 
చటము, మైనార్టి నురియు గార్డియన్‌ షివ్‌ 
చిట్టము, దత్త ల్‌ మజటీియు 'ఘనోవర్సి 
ములను పార్ల మంటు తీసుకొన వచ్చే 
౩ కొనసాగింది. 
అయితే బిటీవమ పరిపానల వలన 
న్వాతం.త్య సముపార్ణనానంతరం కూడ 
ఆంగ్లో కార్షన్‌ న్యాయ వ్యవస్త సనే .మనఠ 
అనుకరిసూ యున్నాము. అఆంతేకాక 
న్యాయమూర్తులు, న్యాయవాదులు 
కోర్టులలో 'ధేంంచవల్సిన దుస్తుల విష 
యంలోను ఆఖరుకు న్యాయవాదులు 
న్యాయమూ ర్తు రులను సంబోధించే పద్దతిలో 
మాడ యిప్పటికీ వారీస్‌ అనుకరిసున్నాము. 
న్యాయళాస్త్ర పదకోశము మాతృభాషల 
లోనికి తర్దుమాచేయుట అంత సులభమై 
విషయం 'కాకపోవచ్చును. ఎందుకనగా 
తర్జుమా చేయుటలో "పిలి ఆనగా 
“పూర్దాలము అన్న రీతి పొడ చూపుటకు 
ఎంతైనా ఆస్కాారమున్నది. ఇప్పటి 
పాఠళాలలలోను, కాలేజీలలోను,తెలు ఒలో 
తర్జుమా చేయబడిన గణితళాస్రము, విజ్హాన 
లా స్తేము, చూచినచో మనకు ఈ విషచాం 
స్పష్టపడుతుంది. వాటనిబట్టి తర్దుమాలో 


చట 
ళా 
లో 
వరకు 


ల్‌థి 


(గాంథధిక భాషా పదాలే ఉపయోగించాలనే 
తహ తహ యిప్పటికీ కొంతమందిలో 
వున్నట్టు తోసుంది. 
హైకోర్టు స్నుపీమ్‌ కోరులలో తప్ప 
మిగతా న్యాయస్టానములలోఇదివరలోను 
యిష్పుడుకూడ పెయింట్లు, రి్‌బెన్‌ 
"సిట్‌ మె అఫిడవిటీలు, కంప్తై 
యింట్లు ల. దాఖలు చేసు 
కొనుటకు అవకాశముంది.అయితే న్యాయ 
శాస్త్రము ఇంగ్లీఘుభాషలోనే అభ్యసించుట 
చేతను, ఇంగ్రీ షులోనున్న చట్టములే 
(ప్రామాణీకము లగుటచేతను న్యాయ 
వాదులు కూడా చాలానుంది సౌలభ్యము 
కొరకు దావాష్యతములన్నియు ఇంగ్లష 
భాషలోనే వాసి దాఖలు చేయుట జరుగు 
చున్నది. ఇందుకుతోడు ఎక్కువ కాపీలు 
కావల్సినచోఇంగ్లీషు “టెప్పమిషన్లు ఉండనే 
వున్నవి. తమనే 'న్యాయస్త్థానములలో 
జరుపబడే కార్యకలా వాలు, సొక్ష్యములు 
చెప్పుట, క్రిమినల్‌ "కేసులలో ముద్దాయా 
లను పరీక్షించుట మొదలె లై సవన్నీ 
మాతృభాషలోనే జరుగుతూ కంటోలు. 
వాటిని మురల తరముమా 
చేసారు. శ 
న్యాయ శాస్త్రము తెలియకపోవుట 
క్షంతవ్య౦ంకాదు” అనే న్యాయ స్యూత్రము 
[పకారఠ పతీ మనిషికి న్యాయ ధర్మ 
ములు 'తెలిసియుండాలి. న్యాయ విరుద్ద 
నుని తెలియక నేరం చేశాను. అంబే 
ఎవరికీ శిక్ష తప్పించుకొనుట సాధ్యం 
కాదు, భారతీయశిత్షా స్కృతిలో అనేకవిధము 
లైన నేరాలు నిర్వచించబడి అట్టి నేరానికి 
ఏంతో శిక్షకు ఆరు రు లుఅన్న విషయంకూడ 
సొందుపరుపబడీోనాయి. ఏయే పరిస్టితిలో 


ఇంగీ షుతోకి 
౧ 


అభ్యుధయ 


ఒక పని నేరం అవుతుంది అన్న విష 
యం ఆ నేరాలను నిర్వచించిన 'సెక్ష నలో 

బపు బడి ౦ది ఆయా సెళ్లేన్లలో 
ఉపయోగించిన  పదజాలమును బటి 
నిజంగా నేరం చేసిన వారికి కూడ శిక్ష 
పడకుండా తప్పించడానికి స్యాయవాదులు 
చేసిన వాదనలవలన అనేకపర్యాయములు 
వీఐలపుతుంది. దీనినిబటి చూసే ఏఏ 
ఫనులు చేసే నేలపరిథిలోకి పస్తాయో 
ఏవి రావ్‌ సామాన్య పూన నపులకు 
చదుపు వచ్చినా, రాశపోయినా కూడ 
తెల్చుకోవడం కష్టము న్యాయ శాస్త్రం 
పర భాషతో నుండటంపల్ల మనకు ఈ 
అపస్ట పట్టిందని ముఖ్యంగా చెపొల్పి 
యుంటుంది. 

పోశే నన రాజ్యాంగం (శేయా 
రాజ్యాన్ని నిర్మించడానితై రూపొందింప 
బడింది. ముఖ్యంగా రాజకీయ, ఆర్ధిక, 
సాంఘిక న్యాయం కల్పించాలని ఉద్దే 
శించింది. పెరుగుతున్న జసాభా ను 
దృష్టిలో పెట్టుకుని వొరి. అవసరాలను 
తీర్చాలంపే అనేక విషయాలలో (ప్రభు 
త్వం జోక్యం చేసుకోవల్సి వస్తుంది. 
సంఘ ప్రయోజనాల నిమిత్మం జా న 
క్కప్పుడు స్య క్తి కిగత “హక్కులను 
కుదించవల్సిన అవుసరం కూడ కలుగుతూ 
వు౦టు ౦ ది. ఆ౦దుకుగాను 
రాజ్యాంగం యిచ్చిన శాసనాధి 
కారార్నా వినియోగించుకొని అనేక 
చటాలను రూపొందించడమేగాక వాటిని 
సక్రమంగా అమలు జరుపుటకు అనేక 
నిబంధనలు కూడ చేయవల్సిన తకం 
కలుగుతూ వుంది. (పభుత్వ సంస్థల 


విషయంలోగాని (పయి వేట్‌ సంసల 


(ఏ 


అభ్యుదయ 


విషయంలోగాని, వ్యాపార రంగంలో 
గాని, ముఖ్యంగా నిత్యావసర సరుకుల 
పంపిణీ వఏిషయంలోగాన్సి, బ్యాంకింగ్‌. 
వ్యవస్థ విషయంతోగాని, రైల్వేలు, 
కమ్యూనికేషన్లు, (ప్రచార సాధనాలు విష 
యంలోగాని, బకుగు వరాలకు సహాయం 
చేసే విషయంలొోగాని, జక్క ముక్కలో 
చెప్పాలంపే (పజలయిక్క్ల "దైనందిన 
కొర్య_కమాలకు సంబంధించిన అన్ని 
విషయాలలోను ప్రభుత్వం చటాలుచేసి, 
రూల్సు కూడ రూ కొందించి సమాజ 
(శీయస్సు దృష్యా జోక్యం చేసుకొనడం 
అవుసరం అవుతోంది. (+ మోరాజ్య 
నిర్మాణానికి అట్లా చేయడం తప్పనిసరి 
అవుతుంది. (ఆయితే అవి అపులు జరిగే 
తీరు సకమంగా వుం ని నేనంటునట్లు 
మాతం సభాసదులు నన్ను అపార్థం 
చేసుకోవద్దని నా మనవి. 

పె న 'పెప్పబడిన చట్టాల విషయంలో 
ఉదాహరణలు క్‌ డ్‌ యివ్వడం భాష్యం 
ఆనుకుంటాను. పార్మిశ్రామిక వివాదాల 
చటం ఫ్యాక్రరీల చట్రం, గనుల చట్టం, 
(శ్రామిక జన నష్ష పరిహార చట్టం 
వగ రాలు కార్మికులకు సొంసిక న్యాయం 
చేకూర్చడానికి చేయబడినాయి, కౌల్తారీ 
చట్టాలు భూమిని దున్ని బతికే రే పల 
(శేయస్సుకోసం చేయబడ్డాయి, బ్యాంకుల 
జాతీయకరణ చట్టం, రంత భీమా, 
సాధారణ భీమా జాతీయకరణ చట్లాలు 
ఆర్టిక న్యాయం దృష్షిలో పెట్టుకొని 
చేయబడ్డాయి. ఇటువంటి చట్టాలు. వాటి 
(కింద ౨చీయబడిన నిబంధనలు అన్నీ 
నం విపిధ రకాల వృత్తులు 
చేసి జీవించే (ప్రజలకు గల హక్కులు, 


తిక 


వారి క రవ్యాలు తెల్పుతూ ఆ విషయా 
లలో పభుత్వ జోక్యం కంటోలు ఎంత 
,వరకు వుంటుందో కూడ తెలియజేసాయి. 

రోజురోజుకు చట్టాలు, నిబంధనలు 
తామరతంపరగా చేయబడుతున్నప్పుడు 
ఆవన్ని ఇంగ ష షు భాషలోనే కొనసాగితే 
అవి కోట్లాది పజ లకు తెలియడం 
ప్రషత్రతపం అసి చిప్పాలి. మన ర. 
(పభుత్వం తెలుగు భాషను అన్ని 
స్టాయిలలోను ప్రవేశ పెట్టాలని ఉ ర్రశించి 
తు నిమి త్తం కమిటీని “వేయడం 
సంతో షించవల్పిన విషయమే. అంతే 
కాకుండా చటాలను తెలుగు భాషలోనికి 
తరువూ చేయించుట కొణకు మరొక 
కమిటీని కూడ వేసిన ఏషయం కూడ 
సంతోషదాయకమే. అయితే యింత 
వరకు ఆయా విషయాలలో అభివృద్ది 
చాలా తక్కువ అనే చెప్పాలి, త 


విధంగా న త్త నడకనడి సీ ఎంత కాలా 
నికి మనం గమ్యం “*చీరకోగలసూ 
అనూప హ్యా౦. 


ఇదియిలా పుండగా మన న 
విద్యాలయాలలో బోధనా భాష 
తెలుగును (ప్రవేశ పెట్టనా ఇం గమ భాష 
కూడా ప్రక్కన వండుటవలన తెలుగు 
భాషకు అంతగా (పొధాన్యత లభించటం 
లేదనే చెప్పాలి. ఇంతకుముం దే చెప్పి 
నట్లుగా విజ్ఞానళాస్త్రంలోగాని, గణీత 
శాస్త్రంలోగానీ వున్న ఇంగ్లీషు పదాలను 
తర్దుమా చేయడంలో కి క్రి షె న (గ్రాంధిక 
పదోలను ఉపయో గించడం 'వలన విద్యార్దు 
లకగాని, ఉపాధ్యాయులకుగాని నోరు 
తిరగడం కష్టం ఆవుతోందంపే ఆతిశ 


ఖగ 


యో క్రికౌదు. దానికి బదులు ఇం ల్‌ 
భాషలోని అన్ని "టెక్నికల్‌ పదాలను 
యథాతథంగా తెలుగు భాషలోకి తీసుకు 
రావడం మంచిదని నా అభ్నిపాయం. ఆదే 


పిధంగా వ కష్టమైన 
ఇంగ్లిషు లాటిన్‌ పదజాలాన్ని కూడ 


యభా యథాతథంగా తెలుగు భాషలోకి 
దింపడంవలన కొంత కాలానికి స్యవ 
హారిక తెలుగుభాషలో . ఆ పదాలన్నీ. 
యిమిడి పోతాయి అని నా దృఢ మెన 
అభ్నిపాయం. ఖ్‌ 

నిజానికి యిప్పటికే న 
లోని కార్యకలాపాలలోను దావా పత్ర 
ములలోను అనేక పారశీక, ఇంగ్లీషు 
లాటిన్‌ పదాలు వ్యావహారిక తెలుగు 
భాషగానే వాడుకలో వున్నాయి. మనము 
పారశీక పదాలు నిత్యభాషలో న ఉప 
యోగిస్తూ వుంటాసు. పోతే "రెన్‌ జూడి 
కేటా+, . “యిస్టాపెల్‌”, అలివీ", “వీనామీి, 
“'ఇన్సా ల్వెంటు”, "కాసీరై టు", "డిక్రీ, 
“ఎక్స్‌ పార్టి "లై సెన్సు”. “ మెన్చురియా, 
'అలా)వై రిన్‌ గ వగైరా ఎన్నో పదాలు 
దొవొ పశ్రాలలో తెలుగు భాషలో మిళితం 
_చేసి వాడుకలో నున్నాయి. అటువంటి 
పదాలను మనభాషలోకి ఇముడ్చుక 0కే 
భాషాంతీకరణ సులభ సాధ్యమవుతుంది. 
అంతేగాని అర౦కాని కఠిన పదాలను 
త్టుమా శీరుతో తిసుకువ న్‌ దానివలన 
ఎట్టే పయోజనము ఉండదు. 


అందుచే సమాజంలోని (ప్రజా 
సామాన్యం అందరికి ఆందుబాటుతో 
వుండే విధంగా న్యాయళాసాంన్ని పై నే 
చెప్పిన "సూచనతో ననుసరించి సులభ 


అభ్యుదయ 


(గ్రాహ్యమై మన వాడుక భాషలో తర్జుమా 
చేయాలి. ఇకమ౦దు చేసే చట్టాలు, 
సిబంధనలు వగైరా అన్నిటిని "కూడ 
ఆ (ప్రకారమే తరువూ చేయించాలి. 
అట్లు తర్దుమా చేయబడిన చట్టాలు, 
నిబ౦ధనలు వగ్లైరా (పభుత్వ 
(ప్రచార సాధనాల ద్వారా " పజలకు విరి 
విగా తెలియజేయాలి. ఆ విధంగా చేస్తే 


(ప్రజలందరికి న్యాయశాస్త్ర నూూతాలు 
స్థూలంగా తెలియడానికి ఆస్కారం 
వుంట ౦ది. 

న్యాయళాస్త్రం ఒక భాషలోను 


న్యాయ నిర్వహణ మరొక భాషలోను 
ఉంటే అనే3 చిక్కులు ఏిర్చడతాయి. 


(ప్రస్తుతం న్యాయ నిర్వహణ కింది 


స్థాయి న్యాయస్థానాలలో అరకొజటిగా 

వొడుక భాషతో “జరుగుతున్నా, న్యాయ 
శాస్త్రం యావతు వ్యవహార భాషలోనికి 
తర్జునూ చేయబడిన నాడు, న్యాయసానా 
ల్లోని కార్యకలాపాలు హైకోర్టు స్థాయి 
వరకు కూడ తెలుగు భాషలో జరుప్పటకు 


ఏలుపకును అట్లు జరిగినప్పుడు మ్మాతమే 
'న్యాయళాస్త్ర అజ్ఞానము మ ఫు! 
అనే న్యాయ సూ పంలో అర్ధం 
వుంటుంది. ఒక దశాబ్దంలో నై నా న్యాయ 
తెలుగు 


శాస్రం, న్యాయనిర్వహణ 


వ్యవహార థఖాషలో పూరి సాయితో 

వాాయమేగీ న 
వసాయని ఆశిసూ శలవు తీసుకుంటు 
న్నాను. 





అభ్యుదయ 


త్‌ 





"ఒకటి 

రమారమి నూటయాభై సంవత్స 
రాలుగా తెలుగు పత్రికలు _వస్టున్నాయి 
అప్పటప్పటి అవసరాలకు తగినట్లు 
అప్పటికి తోచిన పద్దతిలో వార్త లు 


(పచురించడ మె కొని వారా ష్మతికలకు ఒక 
నియత రీత౦ంటూ ఏర్పడలేదు. పత్రికా 
భాషను నిరితస. లిలో పమయాగించే పద్దతి 
"తెలుగులో పిర్పిడలేదు. ప' తికారచన 

ఒక చేతిమీదుగా సాగే పనికాదు, విలేక 
రులు, ఉప సంపాదకులు విశిష్ట వ్యాస 
రచయితలు, వ నల ఇలా ' ఎందరో 
కలిసి పనిచే సేనే ప తిక బై టఎడుతుంది. 
ఆందువల్త ప త్రికొ భాషకు నిరత శై శైలి 
అవసరం. ఇంగ్లీ షులో (ప్రకిప "తిక్రరూ 
నిర్ణీత మె న సాంతశై లి ఉ౦టు౦0ది. 
అప.8కాలో అసోసియేజర్‌ (పెస్పు 
వారు తయారుచేసిన ప్‌ లీిప (లాన్ని 
ఆక్కడి ప(తికలన్నీ అనుసరీసాయి. 
క తెలుగులో ఈనాడు పతక తన 
సాంత "శ శైలిని రూపొ 0౦దడించుకొనడానికి 
ప్రయత్నిస్రోంది. 


ఠి 


తొలుత తెలుగు ప్మృత్రికలు అప్పటి 
వ్యావహారికంలోనె వచ్చేవి. మధ్యలో 
నాటి సాహిత్య వలికీ మళ్ళిపోయాయి. 
ప్మతికా (ప్రచారం బాగా వ్యాపించడం 
పల పాఠకుల అభిరుచిని ఆనుసరించి 
కొసకు వ్యావవారికాన్ని అనుసరించక 
తప్పలేదు ఆయితే ఇప్పటి పత్రికా 
భాషను పూర్తి ర్రి న్యావహారికం అనడానికి 
ఏల్లేదు. అలాగని ఆది [గాంధీకమూ 
కాదు. అదో హో బీడు భాష, దాని 
శరీరం వ్యానహారికం, ఆత్మ (గాంధికం, 


ప్యతికా రచన అంటే హడావుడిగా 
రాసిన సాహిత్యం అని ఒక నిర్వచనం 
ఉంది. అంపే ఆశు కవితలాగే అది అశు 
రచన అన్నమాట. “ఆశు కవిత ఒకట 
ఆవుపడ ఒకటి స్వయముగాసు కున 
చయము భువిని” అని సపొనుగంటివారు 
అఆళు కవిళను ఎదేవా చేశారు. ఆశు రచన 
ఆయిన పత్రికా భాషను కూడా ఇపందరు 
ఫండితులు అలాగే ఈసడిస్తున్నారు. 
తివా భాషకు ' స సం సట. 
లి"అన్న ముద్దుపె ఎర్లి చ్చారు ఐమయినా 


| ౨|| మ లొ 


అభ్యుదయ 


ప్మతికా రచన కూడా సాహిత్యంలో ఒక 
ఛాఖ. ఒక భాషలోని ఉదాత్ర సాహిత్య 
మాత్సృకను బటి పత్రికా భాషా పుత్రిక 
పడుతుంది. 'అదికన్న గొప్పగా అచు, 
ఉండాలని ఆశించడం అర్థరహితం. 

జాగులేకపో తే ఆది 


ప(తికా భాష 
రచయితల ఆసమర్థతకు నిదర్శనం 
కావచ్చునేమోకాని ఆళు రచనాదోషం 


మాతంకాదు. భావస్పష్టత లేనివారు 
పదిసార్లు తిరగరాసినా అది సాఫీగా 
సొగదు. కావ్యభాషలొన్సి కథ్మలం ఆంతా 
తెట్టుకట్టి ఆశు కవితలోనూ లశు రచన 
లోనూ అేలుతుంది. ఆ౦దుకు ఆశు 
రచయితలను నిందించి _పయోజనంలేదు. 
వొరికి ఆదిగురువులుగా వున్న 
నాత్మక రచయితలది ఆ దోషం 


రెండు 


ఏ భాషలో అయినా కవిత ఆశువుగా +నే 
సృ్పడుతుంది. వా సవ జగతులోని విశే 
షాలూ సంఘటనలూ మనసామీద ముద 
వేయగా ఆ ము[ద్రలకు మాటల్లో కట్టిన 
బొమ్మలే కవితగా రూపోందుతాయి. 
అలాంటి మాటల చదొెమ్మే “మానిషాద 
శోకం హోమరు వర్ణిలు వాల్మీకి తీరిగ్గా 
కూచ్చుని తుడుపులో కొట్టి వేతలతో కవితో 


ఆళు 


సృ 


అల్లి నట్లు ఎక్కడా జు 


పైక లు క జన న్యవహారం, జన 
వ్యవహారానికి మూలం సాముదయకత, 
“సాంమనస్యం” శ సాముదాయకతను 
సాంమనస్యాన్ని శాసించేది మంది కట్టడి, 
'వేదకాల౦వారు దీవికి *బుతం” అని 
"పేరు పెటారు. “*సంజానీధ్వం సంప్ప 
ళా 


అభ్యుదయ 


చ్యధ్వం సంవోమనాం సి జానతాం... 
సమూనో సమితిః సమానా- 
సమానంవతం౦ సహచి త మేషాం"”అని ఆ 
రోజులో అంతా కలిసికటుగా పనిచేసుకు 
పోయేవాం. ఈ కలిసికటుతనం ఎవరికి 
ఇష్టంవున్నా లేకపోయినా పత్రికా రచ 
యితలకు తప్పదు. 

భాషను తయారుచేసేవీ జనం. జనం 
తాము చూసీనవాటికీ చేసినవాటికీ పేర్లు 
పెట్టుకుంటారు, ఆ పిర్షను గుదిగుచి 
తమ ఆలోచనలనూ ఊహలనూ అడే 
మోతాదులో ఎదుటివారికి బట్వాడా 
చెసారు. అది కవిత అయినా కావన్యమైనా 

జువారీ సమాచారం ఆయినా ఈ పదతి 
లోనే జరుగుతుంది. ఇలాంటి బట్వాడాశే 
కమ్య్యూనీకేషను అని “పేరు. ఆందువల్ల నే 
ఇప్పుదు ప్యతికారచనను కమ్యూని కేషన్‌ 
అంటున్నా రకోని జర్నలిజం అని పిలవ 
డం లేదు. ఆది కాలపు కమ్య్యూని కేషనుకు 
“టుతం”లాగే నేటి కమ్య్యూనికేషనుకు 
కూడా కటడి కావాలి. ఆలాంటి కటడే 

వ వ 

పష్మతికలవారు తయారుచేసుకునే శెలి 
పతం. 


మంత్రః 


“మన భాషకు ఎక్స్‌్పపెషను చాల 
దండీ. మనది చాలా పూర్‌ లాంగ్వేజండీ 
అన్న వ్యాఖ్యలు తరచు పండిత మండ 
లిలో విసపడుతూపవుంటాయి. నిజానికి 
ప్రపంచంలో మేధా డారి; ద్యం ఊహు 
దారిద్యాలున్నాయేకాని భాషా దార్విద్యం 
ఎక్కడాలేదు. నాగరక భాషలనీ వై డ్డానిక 
భాషలనీ సంపన్న భాషలనీ 
భ్రాషపలనీ కొన్ని భాషలకు లల 


అనాగరక భాషలనీ ఆటవిక భాషలనీ 


"ప్రపంచ 


తతి 


లిఖిత భాషలనీ మరికొన్నింటికి పండి 
తులు ముద్దు పెర్లు పెట్లారు. ఆయితే 
నాగరక భాషలో "చెప్పగల ఎలా౦టి భావా 
న్నయినా అలిఖిత భాషలో చక క్కగా 
మం. +నని భా మాళా్త్రజ్జులు నిరూపిం 
చారు. ఎక ట్‌ భావ వాన్నయినా ఎంత 
జటిలమైన సమస్య నయినా ఒక వ్యక్తి 
తన మాతృభాషలో పరమ 


సమరంగా 
థి 
వ్య కీకరించగలుగుతాడు, 


మాతృభాష మాట్లాచేటవ్వుడు వ్ల 
లకీ తప్పులురావు. శని రా సేటప్పుదు 
మాతం తప్పులు కుప్పలుగా దొర్హుతాయి. 


ఇలా ఎందుకు జరుగుకు౦ది? మాట్లాడే 
టప్పుడు ఆది వ్యావహారికం, ఉదిష 

యళ 
అర్జంలో అది ఎదుటి వారికి బట్వాడా 
కావాలి. రాసేటప్పుడు ఈ బట్వాడా 
దృష్టిలో ఉండదు. అక్కడ ఆత్మా 


శయత అపరిస్క్రంది. అక్కడ వ్యక్తీ 
కరణే ముఖ్యమనుకుంటారు. ఆది తఅౌమా 
శించిన పై ఆర్జాన్ని అందరికీ బట్వాడా 
చేసుంద్‌ని (భ్రమిసొరు. తమ చేతకాని 
తనాన్ని పాఠకులమీద రుద్ది వారికిచదువు 
లేదనీ సంస్కారం లేదసీ భాషాజ్ఞానం 
కొరవడిందనీ నెపాలు 'మోప్పతారు.” 


మూడు [ 

మనం వ్యావహారికానికి విరుద్దారంలో 
(గ్రాంథీకం అన్న మాట వాడుతున్నాం. 
దొనికి సమానారకంగా అనువాద భాష 


అనే నురో శీర్రంది. ఒక కప్పుడు యూరపు _ 


దేశాల్లో (ఫెంచ్రిని సంస్కార భాషగా 
గౌరవ్‌ంచేవారు. చదువుకున్నవారూ ధన 
చంతులూ (_ఫెంచి భాషలో మాట్లాడుకునే 
వారు... మాతృభాషలో మాట్లాడం 


౮ శ్ర 


అసభ్యం, అఆనాగరకం అని భావించే 
వారు. అలాంటి వారతలో కొందరు 
సంస్క్రారులకు మాతృభాషలో రచనలు 
చేయాలనీపించినప్పుడు (ఫెంచిని అనుక 
రించేవారు. ఫెంచి భాషా సూతాలను 
తమ మాతృభాషకు అన్వయించి అలా 
తయారయిన హై చీ* భాషలో రచనలు 
చే"సీవారు. (ప్రముఖ రష్యన్‌ నవలా . 
జౌరుడు తుర్ధెసివ్‌ ఇలాంటి ఆనువాద 
భాషలోనే రచనలు చేశాడు. ఈ అను 
వాద భాషలో రష్యన్‌ జనుల పలుకు 
బిళ్ళను చేర్చి దాన్ని కొంచెం జనం దగ్గ 
రకు తెచ్చాడు పృష్కిన్‌., 

తెలుగులో కూడా నునకు ఇలాంటి 
అనువాద భాషే కొవ్యభాష అయింది, 
సంస్కృత భాషా సూశాల ప్రకారం 
తయారు చేసుకున్న తెలుగునే [పొమా 
ణీక కావ్య భాష అని మన పండితులు 
ము దవేశారు 
భాషకే వారు 


చః సంస్కృ తానువాద 
(గాంథికం అని "పేరు 
పెట్టారు. ఆనాటి రచనలన్నింటికీ పేరణ 
సంస్కృతం. ఆ సంస్కృతం ఆదితోనే 
తెలుగు సాహిత్యాన్ని అచ్చు పోసే 

ఆధునిక శాసా9లు సొపాత్యాల అభి 
వృద్ధి వల్ల నిద్యా వ్యాప్తి పిపల్ల సంస్కృ 
తాసీకి బదులు ఇంగ్లీషు పేరణ అయింది. 
ఈ కొత్త (పేరజతో వచ్చే భావాలను 
వ్య క్రపరచడం సంస్కృ తానువాద 
భాషఎ సాధ్యం కాలేదు. అందువల్ల 
ఇంగ్లీషు ఆనువాద భాషగా కొత్త 
(గాంధీకం అవతరించింది. ఆయితే ఈ 
కొత్త య చూప్పలకు హ్యావహారి 
కంలా కనిపిస్తుంది. కొని దాని ఆత్మ 


అభ్యుదయ 


మాత్రం (గాంధథికం, తీరికగా కూర్చుని 
తుడుపులూ దిదుబాటతో రాసే కథలు, 
ళు జ. 
నవలలు, పాఠ్య (గంథాలలోనే బడు, 
జరుగు ఇమిడివుంది లాంటి మాటలూ 
య త్రదర్శక (పయోగాలూ హో కొ ల్తలుగా 
కనిపిస్తున్నప్పుడు, హాడావుడిగా చేసే 
ఆళు రచన అయిన పతికా భాష దరి 
(దంగా దౌర్భాగ్యంగా పుండడ౦లో 
ఆశ్చర్యం లేదు. పోతే తీరిక రచయితలు 
తూడా ఆదే దౌర్భాగ్యపు అనువొదభాషలో 
రాసూ పథికా భాషకు పేరు పెటడం 
వాఖటో ఛగ రు 
మ్మాతం ఆశ్చర్య౦. 


నాలుగు 

తెలుగు పతికా రచయితలకు సరె న 
శిత్షణ లేకపోవడంవల్లా పత్రికలకు నిర్దిష్ట 

శైలి పత్రాలు భేకపోవడంవల్లా ఆ భాష 
సరిగా పెరగలేదు. కాని ' కట్రడులను 
సరిగా పాటి సే న్‌ అచ్చమైన వ్యావహారిక 
తెలుగును పప్రొందించే శకి ఒక్క 
ప్మతికలకు మాత్రమే ఉందని కచ్చితంగా 
చెప్పవచ్చును. ఒకటి పృతికలు సాము 
దాయక కృషి. ఆక్కడ సంపూర్షసౌమ 
నస్యంతో పని జర గాలి. “రెండు 
పృతికా రచన _ కమ్యూనికేషను. 


పతికా రచనకు (పపంచ నుంతటా 
కొన్ని “కట్రడులున్నాంవ. వారికి కమ్య్యూ 
నికేషనే ప్రధానం కాని భాషాచాపల్యం 
ఉండకూడదు. (పతి విశేషణమూ నామ 
వొచకానికి శ్మత్రువు. అయితే అయిదు 
రూపాయల ఖూరి విరాశం అనీ ఘోర 
ఆగ్ని _పమాదంలో ఒక కోడి మరణం 
అనీ కొన్ని శీర్షికలు ప్యతికల్లో కనిపించే 
మాట నిజమే"అవి తెలియని తనంవల 


అభ్యుదయ 


[నక్షట్లు ప 


వచ్చే లోపాలు. సీళ్ళ పీపాలో పడి ఒక 
శిళువు నరణీ సే “పాపం పీపాలో పొపొ” 
లాంటి ఫీర్టకలు పె చాపల్యాని కి కూడా 
ఆదే కారణం. కొంపలకు అగ్గి అంటు 
కుంటే భస్మీపటలం, పరశురామ (ప్రేతి 
లాంటి [ప్రయోగాలకు కూడా ఛభొషా 
చాపల్య మే కౌారణ౦. ప,తికా రచనలో 
వాక్యాలు తికమకగా పుండకూడదు. 
దిర్ష ౦గా పుండకూడదు. పదాలను స్పష్ట 
మెన అర్ధంల్‌ వాడాలి. సరళ0గా 
నూటిగా "క్త పంగా చెవ్చొలి. వచ్చిన 
వొ రనిజానిజాలు తేల్గుకోవాలి అందులో 
వున్న వివరాలనుసరిచూ సకో వాలి. ఆతర 
వాత విషయం చెడకుండా కుదించు 
కోవాలి. 


వార్తలో ఎవర్సు ఏమిట్సి ఎప్పుడు, 
ఎక్కడ ఎందుకు ఎలాగ అనే ఆరు.ప్రశ్న 
లకు జవాబు ఉంటుంది. ఇందులో అన్నీ 
(పశ్చలకూ పతి వా ర్తలోనూ జవాబు 
వుండకపోవచ్చు కూడా. నేరాలకు సంబిం 
ధించిన వార్తల్లో ఎందుకు ఎలాగ అనే 
(పశ్నలకు జవాబు కోర్గులో మాతమే 
తీలుతుంది. ఇందులో (ప్రధానమైన 
(ప్రశ్నలకు క్త పమైన జవాబును వా ర్త 
లీకులోనే యవ్వాలనే నియమం కూడౌ 

వుంది. కౌవ్య నిర్మాతలు కూడా ఈ 
పదతినే అనుసరించేవారు. వార్హలోని 
లీడు లాంటి దాన్ని వారు కాప్య వీజం 
అనేవారు. మహాకవి కాళిదాసు మేథ 
సందేశంలో “కళ్ళ్చిత్‌ కాంతా విరహ 
గురుణా” శ్లోకంలో అన్ని (ప్రశ్నలకూ 
జవొబు వుంది. 
తికా భాష నిజంగా దౌర్భాగ్య 


ఇప్పుడు పండితులంటు 


ఠీత్రా 


సైలి ఆయితే పత్రికా మర్యాదనూ తూచ 
తప్పకుండా ఆనుసరించిన కాళిదాసునేం 
అనాలి, 


అయిదు 

పతికా రచయితల్లాగే కాళిదాసుకు 
కూడాకమ్య్యూని కేషనుపద్దత లన్నీ తెలుసు 
అనాలి.ఒక్క కాళిదాస కేఠాదు గొప్ప రచ 
యితలందరికీ ఈ కిటుకుతెలు సు. రచయితకు 
పృతికా రచనలో ఆనుభవం సంపే అది 
ఆతడి రచనలకు "కండి పుషి"” నినుం 
దని అవ్‌తొల్‌సోయ్‌ అంటాడు. యవ 
రచయితలకు పత్రికల్లో శిక్షణ చాలా 
ప్రయోజనకారి ఆంటాకు సోవియట్‌ 
నవలాకారుడు "ెడిన్‌, పృతీకా శిక్షణను 
పోలింది సాహిత్యం లో మరొకటి 
లేదని ఆయన నమ్మకం 


అసలు వార్థ అంపే నృృత్మి కి సంబం 
ధించిన సమాచారం. ఛప్పన్న దేశాల 
నుంచి ఛప్పన్న వృత్తులకు సంబంధించిన 
వృతాంతాలు రోజూ పష్మతికలకు వస్తూ 
కుంటాల వొటి పూర్వపరాలను అర్హం 
చేసుకుని వార్థ లకింద మలిచి పాఠకులకు 
అందించవలసి పుంటుంది. ఆ విధంగా 
వారికి *లోక శాస్ర కొవ్యాద్య వేక్షణ” 


తప్పనిసరి అవుతుంది. ' దానికి తోడు 
తన భావాలను సూటిగా సరళ ౦0గా 


కు పంగా బట్వాడా చేయడం అలవాటు 
షే ఇంతకన్న రచయితకు 
శిక్షణ ఇంకేం కావాలి. అందువల నే 
(ప్రపంచ కథకుడు వఏఎెహోవ్‌, నుహా 
రచయిత మక్సింగోర్కీ పష్మతికా రచనాను 
భవం తమ 3౦తో ఉపకరించిందని చెప్పు 
కున్నారు. 


తగ 


“నీవు తుపాకీని వరి సే 
భా జని 


కథలో ఆది ఎక్కడో ఒకచోట పేలి 
తీరారి” అన్నసూ కిని చెహోవ్‌ 
పతికానుభవంతో నే చెప్పాడు. గోర్కీ 
తొలుత కవిత్వంలా వు౦డే వచనం 
రాసేవాడు . మన పూర్వుల సృ త్త తగంధి 
వచనంలాగ., ఆది పదేళ్ల పాటు “పేడలా 
పట్టుకుందంటాడు. కొసకు దాన్ని ప్మతికా 
రచనానుభవంతో వదిలించుకున్నాడు. 


అరు 

అందువల్ల నిజ్వమన జన వ్యవహార 
భాషను పున రుద్ద రించి పుష్టిగల 
సాహిత్యం పుట్టడానికీ ఛై డడ డే భై వ్‌ 
కా రచన కున్న 0ళగా మరో 
(ప క యకు లేదు. కమ్య్యూని కేషను 


ధ్యేయంగా సను శతచన ఇకా పత్రికా 
నే గ్రా 
రంగంలో మాతమే ఉంటుంది. అరిగి 


పోయిన మాటలు, అనవసరం ఆయిన 
అన్య దేశ్య పదాలు ఒక _పాంతంలో 
తప్పు ఇతరత్రా అర్ధంకాని శబ్దాలూ 
ప్మత్రికలవాళ్ళు వాడరు" ఒక వేళ ఏదైనా 
మాటను తప్పనిసరిగా వాడవలసివ స్తే 

దాని అర్ధాన్ని వివరించి దానికి 
(పచారం చేస్తారు. బహుజనా మోదం౦ 
కల్పి నారు. తెలంగాణా ఆంధ మహాసభ 
వారు తయాపచేనసీన న కార్యకర్త, కార్య 
వర్షం, లాంటి మాటలను పత్రికలే 
బహుళ (పచారంలో 


బహుళ 


పట్టాయి జ 


సంస్క్ట్య్బృూతానువాద లీ ఇంగ్రీషు 
అనువాద భౌషనీ తిరస్క్త రించి జన వ్యాన 
హారికాన్ని పునరుద్దరించే చ చారిత్రక దాధ్య -త్ర 
పష్మతికలవారి మీద వుంది. ఆయితే ఇప్పు 
టికీ ఇంకా సంస్క్టృతానువాద భాసే 
వుండాలీనివాదించే మహానుభావులున్నారు. 


అభ్యుదయ 


ఇంగీషు అనువాద భాష కావాలనివాదించే 
స. కూడా వుండి. వుండవచ్చును. 
అలాంటి వారికి పాదాలు ము౦దుకీ 
చూపులు వెనక్కీ వుంటాయి. ఈ బాపతు 
వారంతా ఎప్పుడో కథల్లో కలిళారు. ఇప్పు 
డెవరెనా వంపే వారు కూడా కధావ 
శీషులవుతారు. 

'తెలుగునకున్న వ్యాకరణ దీపం 
చిన్నది అని ఏనాడో అన్నారు చెళ్ళపిళ్ళ 
వారు, దీపయి కౌదు. తెలుగునకున్న 
నిఘంటు సెమ్ముకూడా చిన్నదే. ఇ౦త 


వరకూ జనవ్యావహారిక నిఘంటువు 
మనకు లేదు. పష్మతికలవారు ఎప్పటి 


కప్పుడు శెలిష కాలను, పదకోళాలను 


నిర్మించుకొనడం ద్వారా ఆ కొరతను 
కొంతవరకూ తిర్చగలుగుతారు. 
ఈనాడు దినప్మతిక తన శై లిపత్రాన్ని 
తయారు చేసుకుంటోంది. ప్మృతికారచనకు 
అవసరం అయిన పదకోశళాన్ని నిర్మించు 
కంటోంది. పత్రికా రచయితల్లో సుళిక్షి 
తులు తయారయినప్పుడు, కమ్యూూని కేష 
నుకు అనువుగా వారు జన వ్యావహారికాన్ని 
ఆకళించుకున్నప్పుడు ప్మతికా వ్రాష, 
ప్యతికాశై లీ తెలుగు సాహిత్య పుస్త కాలకు 
పాఠ్య్యగంథాలకు మేలుబంతి అవుతుంది. 
ఒరవడి దిద్దుతుంది. పతికా రచయితగా 


నాకా విశ్వాసం వుంది, 


ఆఖ్యుదయ 


$7 


భాషాశాస్త్రం 





డాక్టర్‌ అలెగ్జాండర్‌ దెమెతీప్‌ 


రష్యన్‌, విదేశీ ప్రామాణిక 
సాహిత్యాన్ని కాచవివ డపోసిన వ్లా 
మిర్‌ లెనిన్‌ ఎప్పటి కప్పుడు ఆధునిక 
సాహిత్యాన్ని కూడ క్రుణ్నుంగా అధ్య 
యనం చేస్తూ వుండేవారు, రష్యన్‌ 
(ప్రామాణిక ౮ (గంథాలనూ, సాహిత్యంలో 
చిత్రలేఖనంలో వాస వికతనూ ఆయన 
గాఢంగా అభిమానించారు. 

సొహిత్యం ఏషయంలో యాంత్రిక 
మయిన సర్దుబాట్లు, సమానతా స్థాపన 
బౌత్తి గా సాధ్యపడదని ఆయన నిళ్చి 
తాభి పాయం; ఈ రంగంలో వ్యక్షి గత 
చొరవకూ  అభిరుచికీ, వూహకూ, 
కల్చనకూ, వస్తువుకూ, రూపానికి పూర్తి రి 
ఆఅవకాశముండాలని ఆయన అభి పాయ 
పడారు. 

"రూపం, శై లి, వర్దనల్లో వైవిధ్యం 
లేస్‌ కళాసృషి అనూహ్యమని ఆయన 
స్పష్టంగా (గహించారు ఏటిని నియం 
తించ బూనుకోవడం సాహిత్యాభివృద్దికి 
హాని చేసుందని ఆయనచెప్పారు. సాహీ 
తాని” జీనిత సత్యం (పాతిపదికగా 
పుండాలన్నది ఆయన అభి,పాయం. 

సాహిత్యంలో కల్పన, సంకేత 
పద్ధతి, అత్యుక్ని మొదలయిన వాటిని 
కూడా ఆయన "తీరస్కరించలేదు. ఎందు 
చేతనంపే కళా సాహిత్యాల్లో సత్యం 


లిగా 


బహు వ్‌ధ రూపాల్లో అభిన్యక్నం జేయ 
బచరుతుందని ఆయన ఎరుగుదురు 

అయితే కుహనా కళను ఆయన ఎ లి 
ప్పుడూ నిరసించారు. ఇది లక్ష్య శుద్ది 
లేంఎండా రూపంలో ఇెలగాటం, రీల్‌ 
వాదపు గారడీ, వాస్తవ వ స్టితిక్‌ అర్థంపర్థం 
లేని వక్రీకరణ, క్‌జత " మా త్రమేనని 
ఆయన అభి ఉపపాయపడ్డారు; “వాత కళ” 
లనే దానికి కాలదోషం ఏ మాత్రమూ 
పటలేదని, నిజవైన నమూనాగానూ, 
నిజచైన సౌందర్యానికి (పతీకగానూ 
దానిక్‌ గల _పొముఖ్య౦ యదాతధం౦ 
గానే వుందని ఆయన భావించా 

సోషలిస్టుకళా, సాహిత్యాలు, జాతీయ 
(పపంచ సంస్కృతి సాహిత్యాలయొక్క 
అర్యుత్మవ వ లం. విజయా 
లతో ముడిప డి వున్నవని ఆయన భాపిం 
వారు. నిపవ నాయకును, కొత పుంత 
దేన్నయినా సరే వ్యతిరేకించే. వారి 
నుంచీ, “ఏప్త వకళ” అనే ముసుగులో 
(ప్రజలకు విరుద్దమయిన భావాలు, కళా 
రూపాలను (ప్రచారంలో సెటే వారినుంచీ 
రూడా సోగంయట్‌ సంస)బ్భికిని కాపొడ 
వలసి వుంఒ౦దంి ఆయన బోధించారు. 

కళ్ళ దాని (ప్రయోజనానికి దిటుూగల 
దిగా వుండాలని ఆయన చెప్పారు, 
గోర్కీ చెప్పినట్లు మానవుణ్నీ అధ్య 


అభ్యుదయ 


యనం చేయటం” కళ (పయోజనసమని 
ఆయన అన్నారు. 
సామాజిక, ఆరక సంబంధాలను 


ఆధ్యయనం చేయటం ఎంత ముఖ్యమో 
వివిధ వర్ణాల, సామాజిక బృందాల 
యొక్క ప్రతినిధుల మనో భావాలనూ 
చిత్త వృకు లను, ఆలవాట్లను, ఆశమౌ 
లను, మనస్తత్వాన్నీ (గహించటం 
రాడా అంత ముఖ్యమని అయన విశ్వ 
సించారు,. 

వాస్త్థవాన్ని ఆధ్యయనం చేసేందువు 
కాల్చనిక సాహిత్యం (నాముఖ్యాన్ని 
ఆయన (గహించారు. ఆయన దాన్ని 
(పజల ఆత్మిక, బౌద్దిక (పబోధానికి ఒప 
ఫల్మపద్ను మన సాధనంగా ఎం౦ంచారు. 
దాన్ని పురోగామి, విస్ణవక కర, ఉదాత్న 
మానపతావాద భావాల భాండాగారంగా 
పరిగణీంచారు. 

వొ _సవాన్ని ఆధ్యయనం చేసేది 
గానూ. సామాజిక జీవితానికి సంబంధిం 
చిన ఆతి ముఖ్య సమస్యలను ముందుకు 
తెచ్చేదిగానూ వున్నందునాా భూబానిస 
బూర్హువా వ్‌ శ్ర్‌వస్ట మౌలిక పాతిపదికలను 
విమర్శిస్త న్నందునా, (పజల 'పయోజ 
నాలకు ఆండగా నిలబడుతున్నందునా 
ఆయన 'సామాబిక సాహి 
త్యాన్ని (ప్రశంసించారు. ఆయన లియో 
టాల్‌ స్టాయ్‌ు గురించి యిలా రాళారు: 
“ఆయన (బప హోగ్టిండ మైన ర 
లేవనె తడంలో, కాశ కిలో 


లో. 
రష్యన్‌ 


అత్యు 


న్నత శిఖరాల నందుకోవడంలో కృత 
కృత్యులయ్యారు. ఆయన రచనలు: 
(పపంచ సాహిత్యంలో ఆత్యున్నత శిఖ 
రాల నందుకొన్నాయి. 

లెనిన్‌ దృష్టిలో సాహిత్యం యొక్క 
సామాజిక విలువా, దాని కళాస్త్థాయా ఆప్‌ 
భాజ్య ననన మి? 

లెనిన్‌ అభ్మిపాయం (ప్రకారం నిర్దిష్ట 
లక్ష్యాలు పార్ట సాహిత్యంపై పెబై టనుంచి 
రుద్దిసవి ఎంతమ్మాతం షా. అవి పొర్ష 
దృక్పథాన్ని, సరళిని, నీతి నియమాలు, 
సొందర్యమూ గురించిన దాసి భావనలసు 


“స్వేచ్చగా వ్యకం చేసాయి. పార్షీ 
సాహిత్య సూ తమేమంటే, పార్చీ 


సాహిత్యకారుడు కమ్యూనిస్టు భావాలను 
సంపూర్ణంగా జీర్తించుకోవాల్‌; అది అతడి 
విశ్వాసంలో, చె చైతన్యంలో అంతర్భాగం 
కావాలి. వాటిని స న టి వుంచు 
కొని అతడు "స్వేచ్చగా సాహిత్యాన్ని 
సృషించాలి. 

లెనిన్‌ అభ్నిపాయం (పకారం కళ 
విషయంలో పార్ట సూతం అతి ముఖ్య 
మైనదే అయినప్పటికీ? కళాత్మక కృషి 


పఏషయంలో రస పోషణ పాత్రను 
ఆయన ఏనాడూ నిరాకరించలేదు. ఆయన 
దృష్టిలో పపంచ సాహిత్యం, విజాన, 


సౌందర్య ఖసి. ఆది మనిషికి శక్తినీ, 
ఆత్మ గౌరవాన్నీ, వా సవికత యొక్క 
"హతుబిద్ద పరివ రృనలో విజ్ఞతనూ ప్రసా 
దిస్తుంది. 


స్యా 


అభ్యుదయ 


లభ 


కళ గురించి లెనిన్స అభ్మి సాయాలు 


 కారాగాటంటలవామొతటు కట 





“అయితే, మనం కమ్య్యూనిస్తులం, 
అందుకని అవ్యపస్థను యధేచ్చగాసాగిపో 
నివ్వరాదు. ఈ (కమాన్ని మనం, 
రూపొందించుకున్న ఒకపథకం [పకారం 
సడవాలి. దాని ఫలితాలతము రూపకల్చన 
చేయాలి. ఆయితే, మనం దీనికి ఇప్ప 
టికీ దూరాన చాలా దూరాన పున్నాం. 
మనం చిత్రలేఖనం విషయంలో మరీ 
ఏపరీతమైన “వ్శిగహ విధ్వంసకులం. ” 
సుందర మెైనదాన్ని కాపాడాలి “పాత 
డై నా” 'సరే దాన్ని ఒక వుదాహరణగా 
స్వీకరించాలి నిజంగా సుందర మైనదాని 
పట్ట మనం ఎందుకు విముఖత చూపాలి. 
శేవలం పాతది అనే కారణాన దాన్ని 
ఎందురు విసర్జించాలి? కొ తదాన్ని 
దైవంలా ఎ౦దుకు ఆరాధించాలి. 
న్‌్టా త్తి” ఆయినంత మాృాతాన్నే దాని 
ముందు 'మోకరిల్లాలా? ఇది అర్హరహితం, 
తెలివి తర్కుపతనం, కేవలం అర్ధ 
రపాితం. దీనిలో అచ్చమైన కపటి 
నాటకం ఎంతో వుంది పశ్చిమ పు దేశాలతో 
ప్రబలంగా కళా సంబింధమెన ఫ్యాషన్ల 
పట్ల మసకు తెలియకుండానే మనలో 
పన్న గౌరవభావం కూడా పుందని పేరే 
చెప్పనవసరం లేదు... మనం మంచి 
కమ్యూనిస్టులమే కాని ఎందుచేతనో 
మన౦ ఆధునిక కళకు దీటురాగలమని” 
కూడా రుజు వు చేసుకోవాలనుకొం 
టున్నాం. కళాత్మక (ప్రతిభ అత్యున్నత 
వ్య క్రీకరణ ఆయిన వ్య క్రీకరణవాదం, 


థీ 


న ననన నానన నన న ననన ననన ఇ 


భవిష్యద్వాదం, క్య్యూబిజం మొదలై నవి 
నాకు అంకు పటవు. నాకవి అర్ధంకొవు. 
అవి నాకు ఆనందం కలిగించవు. *అయితే 
కళ గురించి మన అభ్నివాయం 
ముఖ్యంకాదు. కొన్ని కోట్ల జనాథాలో 
కొన్ని వందలమంది, లేదా కొన్ని వేల 
మంది దృష్టిల్‌ కళ అంపే ఏమిటనేది 
రూడా అంత ముఖ్యమైన విషయంకాదు. 
కళ (పజల నొత్తు. అది. (శ్రామిక (ప్రజా 
బాహుళ్యంలో లోతుగా 'వేళ్ళాని వుండాలి. 


ఆలోచనలను, 
సంకల్చాన్ని ఏకం చేయాలి, సమున్నతం 
గావించాలి. 


జో 
అంత 


అది వారి భావాలను, 


ఆది వారిని సంచలింప 
చేయాలి, వారిలోని కళను పెంపొందిం 
చాలి, 
కారిక కరక పద్‌ వ 
సె కర (పజా బాహుళ్యం 
సామాన్య మెన నల రొశకోసం 
చుం ఇన, వు 
లార్చుతుండగా సునం కొది మందికి 
(లు 
అప్పరూప మన మిఠాయిలు కుడవబటాలా? 
రా చ 
కింది మాటలను నునం ఆక్షరాల 
మ్మాతమెగాక, ఆలంకౌరికంగా 
ఆరం చేసుకోవాలని వేరే చెప్పనవసరం 
6 
లేదు. నున మలప్పుడూ కాగ్మక్కు కరకు 
రి చ్చ 


ఆంగ 


కూడా 


లను దృష్టిలో వుంచుకోవాలి. వారికి 
సంతృ పి. కలిగించడం నేర్చుకొని 


తీరాలి. ఇది కళా, సాంస్కృతిక రంగా 
నికి "సైతం వదర్తిసుంది. 


అభ్యుదయ 


సాంఘిక శాస్త 


నాఠ్య గంథాలు 


(డ్నిగస్థాయి. భాష 


కొత్తపల్లి కేశవరావు 


అధిపతి, చరిత 4 రొజునీతి శాఖ, ఆంధ లయో 


ప్మక్రమణిక 
ఈ సాని! ఆధారం మూదు 
అ య్యావాలు* 

1. తెలుగులో (గాంథిక..వ్యాపహారిక 
ఖాషా వివాదము మ వ్యావహారిక 
శావమ ధు అనుకూల౦గా పరిష్కార 
మయింది, 

2. ఉన్నలఠల విద్యారంగంలో “కీలక 
మైన డ/గిగ్గొ మిం (విమూణాల పెంప్ప 
దలకు యాతృభావమా యాద్యమాన్ని 
హృదయపూర్వకంగా అంగీకరిస్తూ, దాన్ని 
సరియైన సాధనంగా రూపొందించడానికి 
(పభుత్వం అన్ని వర్గాల (ప్రజలు సిద్దంగా 
ఉన్నారో, లే దో శేల్పుకోవలసిన 
సమయిం వచ్చింది 

8. మాతృభాష ద్వారా సొంఘిక 
శాసాంధ్యయనం నమాజు వంఎరనా 
నొాధనంగా పరిణమించటం అవసరం. 
ఉన్నత విద్యలో డస సాయి 

మనకు స్వాతంత్య్ర సిద్ది క్రల్లిననాటి 
నుండి అభివృధ్ధి చెందిన రంగాలలో 
ఉన్నత విద్య ఒకటి. అయితే దాని 


ఆభ్యుదయ 


లా కళాశాల, 


అభ్యున్నతి గుణాత్మక ౦ కాదు, 
సంఖ్యాత్యకం. ఆం(ధ్మపదేళ, దేశంలోని 
ఉన్నత విద్య విషయంలో అనేక 
(పాంతాలతో పోల్చినపుడు, 
సంఖ్యాత్మకంగా లూడ వెను క్‌బ డే 
ఉన్నది. 

కొఠారీ కమీషన్‌ నివేదిక 188060 లో 
మన ఉన్నత విద్యారంగ సమస్యల్ని 
గురించి విమర్శనాపూర్వ అభి పాయాల్ని 
వెలిబుచ్చింది. (ప్రత్యేకంగా ఆనేక 
కళాశాలల్లో విద్యార్దన బ్‌ టజోధన ఎటువంటి 
నిరుళ్సాహజనకమైస్‌ పరిస్థితుల్లో వ్‌ న 
సాగుతుందో ఆసవేదిక బ బా రత ౦ 
చేసింది. విద్యార్దులు త లమకు సరిగా, అర్ధం 
కాసి (ఆంగ్ల) భాషలో ఉపన్యాసాలు, 
వినటానికి ఏదెనా భారతీయభాష టోధనా 
మాధ్యమంగా ఉంటే సరియైన పాఠ్య 
పుస్తకాలు, పరామర్శ గ్రంథాలు లేక పడే 
బాధలను వర్పించింది. 2 కొరారీ కమీషన్‌ 
ని'పేదిక ఉటింకించిన పదిస్టితుల్లో నేటిక్తీ 
గణనీయమైన మార్చు రాలేదు.” 

ఇతర _. _ఎ కారణాలవలన కూడ మనన 
డిగీస్తాయి విద్యా ,పమాజాల్ని. పెంచ 


€ీ ఖీ 


వలసిన ఆవ శ్య కత ఇతో ధికమైంది. 
నిరుద్యోగ భయం కూడ సమాజంలోని 
వధ వర్గాలకు చెందిన వీద్యార్గులను 
కళాళశాలలలు ఎగ్మాకకుండ చేయలేక 


పోతోంది. వారిలో అనేకులకు దిగీ 
చదువు అన. సంధానదశగాకాక అంతిమ 


స్థాయిగా పరిణమిసు గ సున్నది. “విద్య” అంపే 
ఆధ్యాపకుల టోధనకాదువి ద్యార్డ రుల 
స్వ్యాయం ఏ ణా నా ర్త న, విద్యా సంస్టల 
ఆవరణలలో, "గ ట్ర అతో నియమిత 
గురువుల ద్వారా మాత్రమే కొససాగేది 
రాదు" "విద్య జీఎతంలో ఒక దశకు 
పరిమితంకాదు, అది జీవితపర్య౦త౦ 
కొనసాగవలసినది* మొదలైన నూత్న 
భావాలెన్నో [కమెపీ వ్యాపి చెందు 
తున్నాయి. అనుభవపూర్వకంగా 

సమస్యాత్మక౦గా, వీలై నమేరకు 
(పాయోగికంగా ల్‌ ర్చ నేర్చవలసిన 
అంళాలు నానాటికీ పెరుగుతున్నాయి. కౌని 
[పభుత్వ భాషా విధానం, ఉపాధి కల్పనా 
విధానం ఒకవంక ఆంగ్ల భాషపై (పజల 
వ్యామోహాన్ని తగ్గించలేని సితి లో. 
మదొకవంక ఆ భాష మ. [ప్రమా 
ణొన్ని మెరుగుచేయలేని స్టితిలో నడుస్తు 
న్నాయి. కాగా నేర్వవలసిన విధ్యకూ, 
నేర్చుకొనేవారి శ క్రికీమధ్య పెరుగుతున్న 
ఆంతరాన్ని తగ్గిం చే. ఉపాయాలలో 
మాతృభాషా మాధ్యమానికి మించినది 
లేదు. 


డీ యీ నాయిలో సాంఘిక 
లో 
శాస్త్రాలు 

ఇంక డిలీస్టాయిలో సొంఘిక శాసా9 

ధ్యయన విషయంలొ (ప్రబలిన దురఖి 


త్‌ో ల 


['పాయములను దురాచారములను గురించి 
(పసావించక తప్పదు జాతీయ (పభుత్వం 
19047 తర్వాత ఈః శానా9లకు ఆర్థికాభి 
పృ ద్దిలో, సమాజపరిప _రనలో పగల 
(ప్రాధాన్యాన్ని కొంతవరకు గు ౨ంచి 
నప్పటికీ వాటిఏకాసానికి తగిన వనరులను 
"కేటాయించలేదు. భారత నాంఘకళా స్త 
పరిశోధనా మండలి నియమించిన సమీక్షా 
సంఘ నివేదిక (ప్రకొరము అన్ని (ప్రకృతి 
ఎజ్టాన, నె సాంకేతిక వ్యావసాయక, వెద్య 
శాసా9లలో పరిశోధనకు రూ. 254 “కోట్లు 
ఖర్చు చేసిన్మపభుత్వం సాంఘికళాసా9లలొ 
పరిశోధనకు 22 కోట్లు మాత్రమే ఖర్చు 
చేసింది. ఆ ని'పేదిక. వచ్చిన పిన్ముట 
సాంఘికళానా9ల పరిస్టితి, విశ్వవిద్యా 
లయాలస్థాయిలో మెరుగయినొ కళాళాలల 
స్థాయిలో దాదాపు [ప్రగతి శూన్యంగానే 
ఉన్నది. ఏశ్వవిద్యాలయాల్లోని సాంఘిక 
ఛాథ్తు శాఖలకు కళాశాలల్లో ఆళాసా9లను 
టోధించే అధ్యాపకుల పట్ట చిన్న చూపు. 
డ్మిగీ అధ్యయన (వణాళకల్లో రావలసిన 
మార్పులను సకాలంలో " తేవటానికి, 
వొటికి అనుగుణంగా కళాశాలో పాధ్యాయు 
లకు తగిన శిక్షణ ఇవ్వడానికి చాల విశ్వ 
విద్యాలయ శాఖలుముందుకు రావటం 
లేదు, ముఖ్యంగా కళా ళాలోపాధ్యాయులు, 
విద్యార్దులు తరగతి గోడల్నిదాటి బయట 
ప్రపంచంలోకి వెళ్ళి, అక్కడ సామాజిక 
సంస్థలను (ప్రజాసమస్యలను, (పభుత్వ 
విధానాల అమలును (పత్యక్షంగా అధ్యయ 
నం చేయటానికి తగిన కౌళలాలను 
పెంపొందించుకొనున్నట్టు చేసే దాధ్యతను . 
ఆవి విసరింఛాయి. పోటి మైఖరి అట్లా 
ఉం పి కళాశాలల యాజమాన్యాలు 


అభ్యుదయ 


సొమా న్యంగా సాంఘికళాస్త్ర అధ్యయనా 
సికి కావలసినవఏి కుర్చీ లు, 
మాతమేనన్న వై ఖరిని_పదర్శిస్తుంటాయి 
కళాళాలల “గ్రంథాలయాల్లో ఆయా 
సాంఘీక విజ్ఞాన విభాగాలపై తగినన్ని 
పుస్తక కౌలు ప(తికలు ఉండవలసిన ఆవస 
రాసా కూడ గుర్తించవు. విజ్ఞాన తృష్ష 
గల అధ్యాపకులు తమ ఆ ర్త్‌తలను 
పెంపుచేసుకొనుటకు విశ్వవి ద్య లయ 
గౌంట్రస. “ఘం, రాష్ట్ర (పభుత్వం వంటివి 
వీళ్లుకల్పించినా వాటిని వినియోగించుటకు 
వసో అడ్డంకులు కల్పిసాయి.. అట్టి 
యాజమాన్యాలకు తగ్గట్లు షాద్చుమంది 
సొంఘికళా సాధ్యా పక సోదరులు అధ్య 
యన (ప్రణాళికల్లో తీవ మార్చులను 
హర్షి ౦చరు, వచ్చిన మార్చులకు అను 
గుణంగా విజ్ఞానార్హన చేయరు., సాధ్య 
మెనంతవరరా “నలగని పాఠాలు “వాడుక” 
రీతీలో చెప్పుక పోవడంతో సరిపుచ్చు 
కుంటుంటారు. సాంఘీక ళొ నొ లను 
అభ్యసించే విద్యార్థుల "మేథో స్తాయి 
ఇటీవలకాలంలో పడిపోవడం అధ్యాపకుల 
ఉదాసీన వె ఖరికి మద్ద తుగా పరిణ 
మిసుం- ది. అల్పకృషిలో పట్టభద్రులు 
కావాలనే దృష్షి వారిలో అధిక 7 
కుల “గెన్తుండగా గురువులతో పని 
మీమి” అని భావించువారు "రోజువారీ 
పాఠాలకు బదులు చివరలో పరీశ్షాపశ్నలు 
చెప్పితే చాలదా అనుకొనే వారు వారిలో 
కా లలు. 

హారందరూ కల్పించే వాతావరణంలో 
సొంఘికళా సాంధ్యయన లక్ష్యాలు (పయో 
జనాలు మరుగున పడ్డాయం టె ఆశ్చర్య 
మేముందీ? కాగా మస్‌ మధ్య నగడు 


దబలలు 
ఉం 


అభ్యుదయ 


యానశ్రడు తన్ను తాను, తోటిమానవు 
లతో తన సంబంధాలను, వాటి వ్యవసిత 
రూపాలెన సాంఘిక సంసలను అవ 
గాహన్‌ చేసుకొనుటలో, వేయ కిక 
సొంఘిక జీవిళాలలో ఎదురయ్యే సమస్య 
లకు పరిష్కారాలను అన్వేషించి అమలు 
చేయుటలో ఆంపే ఆరక, రాజకీయ, 
సాంస్కృృతిక్క తదితర రంగాలలో తన 
పొతను నిర్వహించుటలో విఫలుడౌ 
తున్నాడు. పైన్తాయి యాన ఖత్రడు 
స్వ్యపయోజన సాధనలో మునిగి తేలు 
తున్నాడు. ఈ ఫరిస్టికులకు విరుగుడు 
నిస్వా యు లన -విజ్జాన ధనులందరకూ 
విదితమే " ; అసమర్థనీయ ట్రైన అసమాన 
త్వాలు కల్పించే. న్‌ వై రుధ్యాలు, ఆది 
పత్యాలు కల్గించే దోపిడీలు, దౌర్జన్యాలు 
లేని సమాజ స్థాపన. ఆ నవు సమాజంలో 
సహజంగా వ్యక్తి (శేయోసాధనకు గాక 
సర్వజన సౌఖ్య. (పగతికి [ పాధాన్యం 


లభిస్తుంది. దానిలో వై విధ్యాన్ని 
గొౌరపించే న . ప్రత్యేకతల్ని 
గు రించే స మిష్పి జీఎతం ప్ప ష్పిసా మి. 6 


ఆందుకు ఆవళ్యకమె మున బత న్యీకరణం 
సరియైన సాంఘిక | విజానాక షన ద్వారానే 
సాధ్యం. ఆ 'వె జానిక కృషికి (పజలు 
లక్ష్య మన మేరప (పజల భాషయేతగిన 
సాధనం. 

సక 


అవల 


సాంఘీక ఇాసాాలపై వు 
రచన, (పచురణ 

ఉన్నత విద్యాస్థాయికి తగ్గ సా. ఘిక 
శాస్రష(గ౦థాలను రచించుటలో 


"పచురించుటలో గల సమస్యలు అనల్బ 


'మెనవి. సొంఘిక విచారణ సంప్రదాయము 


4 లత 


లేని మన సమాజంలో సొంఘికళాస్ర 
విషయాలు సామాన్యంగా (పాథమిక 
వరనసాయిని దాటిపోవు. ఏపాటి 
పరీళోధ్‌న జరిగినా అది కనుగొన్న 
యథార్జ్థాలు, విధించిన సామొ స్కీ 
కరణ ములు ల. (గంథాలతోనే ఎక్క 
డానికి ఎంతో అపవుతుస్నది. 
అందుషేత _లంగ్లంలోఉన్న డ్మిగీస్టాయి 
పుస్తకాలలో ఉపద్డత, గేశీయత సౌధార 
ణఖ్యంగా లోపిస్తాయి. ఆయా విషయాలపై 
(పామాణిక ప ఏేశ్‌ (గంథాలకునకళ్లు, 
అనుకరణలు ,(కోడీఠరణలు చెలామణిలో 
ఉంటున్నాయి. మన రాష్ట్ర విశ్వవిద్యా 
లయోపాధ్య క్షులు 1076 "సెపెంబరులో 
డి్యగీస్టాయి ఏద్యాబటోధన తెలుగులో 
జరగాలనినిర్ణయం చేసినప్పుడు స్వభాషలో 
తగిన డిగి తరగతి ప్ప స్‌ కాలు 
(భవాయటానికి దో ఛనానుభవజ్ఞులై న 
ఉపాధ్యాయులను 'తెలుగుఅకౌడమీ ఎస్న్‌క 
చేసింది. రచయితలకు వు సక రచనలో 
సలహాలిన్వ డానికి, వారు పొడిన భాషను 
సరి చేసే దానికి మురుగులు దిదడానికి 
పు సకస ౦పొదరులు, అకౌడమీ 
ఉద్యోగులు చేసిన శమ మొతం మీద 
(పశంసార్మం. తయారైన (వాత (ప్రఠు 
లను ము(దింపించి డీ 
ఆందుబాటులో ఉన్న, అకొడమీకి గిట్టు 
బొటు అయిన ధరలకు అమ్మడం కతుకే స్యే 
ఇంతా చెస్తె డీ ఏద్యార్ధలకు ఆకాడమీ 
(పచురణలు తప్ప, తెలుగులో ఇతర 
పాఠ్య (_గంథాఖంతగా లభ్యం కాలేదు. 
ఇందుకు సంబందించిన రాష్ట్ర (పభుత్వ 
విధానాల లోని గందర గోళశంవలన 
ప్రైవేటు కంపెనీలు తెలుగులో డిగీస్తాయి. 


జాప్యం 


విద్యారలకు 
య 


(లశ 


సాంఘిక ఏజ్జాన (గంథాలు. విరివిగా 
(పచురించటానికి పూనుకో లేదు.” 
అన్నిటికీమించి, సొంఘిక విజ్ఞాన 


ల అంళాలు, లి అ "ల్ప 
(పేరణంగల నె సాంఘకశాత్హ్ర “విద్యార్థులను 
ల! ఉన్నాయా అను ప్రశ్న 


సుకోక తప్పదు. అవి వివిధ (పసార 


నక. సర సాధనాలతో పోటీ చేయ 
వలసిన పరి పరిస్ధితిని తక్కువగా అంచనా 
మేయలేము. 


సాంఘిక ౫ సు (గంథాలలోసి 
భాష. 

డ్నిగీస్టాయ సొంఘికళశాస్త్ర [గంథాలు 
మాతృ (ప్రాంతీయ భాషలో [వాయటం 
అధికార ము్యుదికు నోచుకోకముందే శిష్ట 
జనసమ్మతం అయింది. స్వభాషా పున 
రుద్దరణ విదేశీ పొలనతో (మగ్గిన వ 
ఆళ్కాభిమాన వర్షకం. దాని వకస సన 
సమాజంలోని శిష్ణులకు య. 
గల అభ్యాతాన్ని. తగ్గిసుంది. ప్రజలకు 
ఆధునిక విజ్ఞానాన్ని “అందు బాటుతోడ 
తేగలదు. మౌతృభాష ద్వారా విద్యార్థులు 
నిశితంగా ఆతోచించగలరు; సుళువ్పగా 
విద్యార్దన చేయగలరు. విదేశీ య! 
మాన్ని ఆశయించినప్పటివలే శొస్ర 
విషయాలను మనపం చేసుకొనకుండా 
"మదడులో లాం అవసరం 
వారికి ఉండదు. * 

అయితే దిలీస్టాయితో సహా ఉన్నత 
విద్యారంగంలో, ప్రమాతాలు 
పెంపొందించే విధ౦ గా, మాతృళాషా 
మాధ్యమాన్ని ట్రవేశపెట్టుటలలో గల 
చిక్కులను గుర్తించాలి. వీవిధ అభివృద్ది 
దశలలో గల సాంఘిక విజ్ఞానళా ప్రములకు 


తగిన పారిభాషిక పదజాలాన్ని తయారు 
చేసుకొనటం, ఆపదజాల౦ (ప్రస్తుత 
విద్యార్దనావ సరాల కే గాక, మున్ముందు 
ఏర్పడోగల వి స్సుత విశ్లేషణావ సరాలకు 
సరిపోవునట్టిదిగా రూపౌ౦దించటం సంఘ 
టిత కృషిని కోరే కార్యాలు. “పేదరికం 
వంటి (పజల సమస్యలను వారితో సన్ని 
హ్‌త ఏర్పరుచుకొనుట 
ద్వారానే సరిగా అవగాహన చేసుకోగలం, 
ఆ వినీ తి వంటి చిక్కు సమస్యలను 
(పజల ఆర్థిక; విజ్ఞాన; నె తిక స్తాయీలను 
పెంచటం "ద్వారానే పరిష్కరించగలం 
అని గు ర్రించినప్పుడు, పజల నుండి 
కష్టమైన భావాలను వెలిబుచ్చడానికి 
తేలిక పదాలను కూడ 'సేకరించవచ్చునని 
తెలు సుకొన్నప్పుడు మాతృభాషాపరంగా 
సాంఘీక శాస్త్రజ్ఞుల బాధ్యతలు ర 
మొతాయి. అంపే సాంఘికళా 

(గంథాలలోని భాష ఉన్నత విద్య పట్ల 
నిజమైన ఆస క్‌ి (పేరేపించేదిగాను ళ్‌ 
విజ్ఞాన రంగంలోని బుద్ది జీవులను 
(ప్రజలకు సన్నిహి త స చేసేదిగాను 
ఉండాలి. మరొక సంగతి చెప్పుకుందాం. 
విరివిగా ఉపయోగించటం ద్వారానే ఆ 
భాషకు అలవాటు పడగలం దానికి 
"మెరుగులు దిద్రగలం. ఈ దృష్ట్యా ఆనేక 


కళాశాలల్లో సాంఘికశాస్త్ర బోధన అనధి 
కారికంగా ఇంగ్సషులో జరుగుతూండటం 
శోచనీయం. అంటే సాంఘికశాస్త్ర 
దోధకులు, విద్యార్దులు ఆంగ్ల భాషను 
పూర్తిగా విసర్జించమని చెప్పుట కాదు. 
దానిలోని దినదిన (ప్రవర్ధమైన సాంఘిక 
విజ్ఞాన సంపదను యధేచ్చగా ఆస్వాదించ 


సంబంధాలు 


ఆభట్యూుదయ ల్‌ 


గల స్టితిలో వారు సుదూర భవిష్యతు 
వరక ఉండాలి.అవస సరాన్నిబట్రిఆ భాషలో 


శ క్రిస్‌ 
విద్యార్థులు 


భావప్రసారం చేయగల 
అధ్యాపకులు కోల్పోరాదు. 
ఆ భాషలో సాంఘికవిజ్ఞానం పై ఉపన్యాసా 
లను [(గంథాలను త్రపణహన చేసుకొన. 
గల్లాలి. ఈ ద్వాభాషా విదానం సక్ర 
మంగా అమలు జరగాలంటే తేలికగా, 
త్వరగా ఇంగ్లీషు నేర్చుకొనే పద్ధతులను 
ఉన్నత విద్యాస్తాయిలో ప్రవేశ పెట్టుట 
అవసరం. 


ఇంకా డి్యగీస్థాయి సాంఘిక విజ్ఞాన 
(గంథాలతో వాడిన, వాడవలసిన తెలుగు 
భాష స్టాయి ని ఈ క్రింది విచారణో 
యాంకాలు నిర్ణయిస్తాయి ; 


1. శాస్త్ర విషయ విశేషణ స్రాయీలు 
2. సామాజిక ప్రయోజనము 


రీ లభ్యమయ్యే పారిభాషిక 


పదజాలము. 


4. రచయితల +లి 
విషయ, వి శీష ణ సొయీలకు 
ఛం థి 

సంబంధించినంతవరకు సొంఘిక శాసొ, 
లలో తారతమ్యాలు గమనా రం, ఆర్తి 

లే యు 
శాస్రము, సొమాజబికళాస్త్రము వంటివి 
ముందుంజకే, చరిత్ర రాజనీతి 
శాస్త్రము వెనుకబడి ఉన్నాయి. అటాగే 

గ్‌. 


వజల చైతన్య స్థాయిని పెంచ 


4లోత్‌ 


టం అను సామాజిక [ప్రయోజనం 
విషయంలో ఆర్హిక, రాజకీయ, సామాజిక 
శాసా9లు (పాధాన్యం వహిసాయి.తర్వాత 
పారిభాషిక పదజాలాన్ని సృజించుకొనే 
విషయంలో సాంఘిక విజాన పరిళోధన 
కార్యకలాపాలు పెరిగిసకొద్డీ ల 
సూక్ష్మ వి షణలు జరిగి, అంతర్జాతీయ 
పారిభాషిక పదజాలాన్ని ఎక్కవగా 
స్వికరించవలసిన అవసరం పెరుతుగుంది. 
సమయినా పారిభాషిక పదాలను సృష్టించి 
టంలో ఎన్నువొనటంలో ష్ష జనా 
మోదం, లభ _గాహ్యత, సులభోచ్చా 
రణ ని ర్డా యక సూ తాలవుతాయి. 10 
సాంకేతిక పద నిర్మాణంలో 
సిబంధనలను సడలించవలసిన అవసరం 
అప్పుదు దేశ విదేశీ 
ఛాషలలొ అవసరమెన పదాలను అన్ని 
రూపాలలోనూ స్వం తఈ౦ చేసుకొనుట 


ద్వారా తెలుగు భాష తెలుగునాట సాంఘిక 


వ్యాకరణ 


ఎ౦తెనా ఉ౦ది.' 1 


నిజ్జనాభివృదికి ప. భాష, 
లి 

న అభ్యున్నతి చయితలను 

న. వారి ఇ ౩ లికేకా కాక రచనలకు 

న పరి చేకూరు రు 

ముగింపు 

ఉ త వి దో్‌నా చే వభ 

న్న విద్యార్హ ధ్యమంగా 


'తెలిగుకు హౌాధాన్యమిచ్చి , ఆవశ స్ట్‌కమెన 
'మేరకు శీీమగతిని ఇంగీషు చేర్చుకొను 
రి 
టకు ఏర్పాట్లు చేసే ద్విభాషా విదానం 
ర 


/.లీర్‌ 


ద్వారానే మనం సాంఘిక విజ్ణానళాస్త్ర 
రంగంలో (ప్రగతిని సాధించి డిగీలకు 
స్థాయిని కల్పించగలం. అప్పుదు ఉన్నత 
విద్యారంగంలోని వారు (ప్రజాచె చైతన్య 
కరణ కార్యక్రమంతో పాల్గొ నీ సామాజిక 
పరివ ర్తనకు దోహదం చేయగలరు. టి 
విధంగా యావదాంధ  [(పజానీకానికి 
తుష్టి, తెలుగు భాషకు పుష్టి చేకూర్చు 
(ప్రయత్నంలో భాగంగా కొన్ని చర్వలు 
ఈసదస్సు పరిశీలించవచు 


1. పెరిగిన) పెరగనున్న అవసరాల 
దృష్ట్యా తగిన పారిభాషిక పదజాలాన్ని 
సంఘటిత కృషి ద్వారా ఎర్పరచుకొనుటకు 
మన అధికార భాషా సంఘం, తెలుగు 
అకొడమీ కలసి (ప్రజా జీవితంలోని 
వివిధ రంగాలకు, [పాంతాలకు చెందిన 


అనుభవజులను తరచు సం[పదించాలి. 


బచ్చిక 
చోధన | అభ్యసనలో తెలుగును ఎంత 
పరము వినియోగి స్తున్నారో నిష్పాక్షిక 


పు చేయించా లి. 


ల. కళాళాలల్టా విషయాల 
భరో దర్యాప్తు 


ఏ. కళాళాల, (పజాజీవితముల మధ్య 


ఉదాహృత (గంథాల పట్టక 
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2. ఇంం0ం100 0 16 6000420011 
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1973, 0. 15. 
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91 5౦01281 50160065, త06[112 ₹౧1- 


౪610 1971. (౦0. 9. 52076 
31222 20), 00. శేర-18 ; (0804 
6. ౨2861294226సు౧. 09. 132-33. 


6 ెజటంంకడ /11112003 : 
(౧౬1మ6 2864 500166 1780-1950, 
028 కెంంఓ5,1968. 99. ౩301-24, 


7 గతం 28628024 20, 
0 నెడల 2 1ం13894 ౧౦11606101 
౮5 పెం! శీ! 1101659 1072, 00. 
వశం, 


గ. సరే280 246 ఉ 0[1ల9, 
0౧. 64 ౫. 61, కెలటుం[1 01 16 
6460216100 ౧౦1౧101133100 1964-66, 
0౧౧. 61. 0. 13-14. 5. ౧. [౦౪- 
201160 2 ౧60910 మరేటంజ0101 
120 సంర1జ 1967. 9. 176-౪91. 


9 1000160 గం 66026101 
(02%01153100 1964-66, 0౦. €1ఓ 
పై. 291. 


10. ౨౬ తెళరేజం2 6 జ00121- 
13002. 2 సెగడ2జ6. 0౮0. ౮౬. 9. 
క 

11 స ౨. 2884201200 
11 నెసటిడజ1. 09. 611 *. 2|ి. 
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కరీవూ బాద్‌ రోడ్‌, వరంగల్‌ 
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వీడు 


ఇది ।$ 


ఊ్ర్‌ః 
విశాఖపట్న౦లో 
జరుగుతున్న 
సదస్సుకు 
అభినందనలతో 





విశాఖవట్న౦ పోర్తు [టస్టు 


వనాల. 











